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I.  DISPOSICIONS GENERALS

MINISTERI DE MEDI AMBIENT, I MEDI RURAL I MARÍ
16006 Reial decret 1612/2008, de 3 d’octubre, sobre aplicació dels pagaments directes 

a l’agricultura i a la ramaderia.
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El Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre, ofereix als estats 
membres l’opció d’aplicació parcial de determinats pagaments directes mitjançant la 
retenció d’un percentatge de determinats pagaments inclosos en el règim de pagament 
únic, per donar una ajuda addicional als agricultors vinculada a les seves decisions de 
producció.

La Llei 62/2003, de 30 de desembre, de mesures fiscals, administratives i d’ordre social 
estableix, a l’article 120, l’aplicació en tot el territori a escala nacional del règim de pagament 
únic que preveu el Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre de 2003.

En aplicació de l’article 64 del Reglament esmentat, l’aplicació parcial adoptada a 
Espanya afecta els pagaments directes per conreus herbacis, cotó, tabac, oliverar i sucre, 
pagaments transitoris per fruites i hortalisses, bestiar boví, bestiar oví i cabrum. Els 
pagaments a favor del llúpol s’inclouen en la seva totalitat dins el règim de pagament 
únic.

Si bé les modificacions que introdueix aquest Reial decret respecte de la regulació 
actual continguda en el Reial decret 1470/2007, de 2 de novembre, sobre aplicació dels 
pagaments directes a l’agricultura i a la ramaderia, no són nombroses i es podrien haver 
portat a terme mitjançant un reial decret modificatori, ha semblat preferible, a fi de facilitar 
el maneig de la norma per part dels seus destinataris, efectuar una nova publicació i 
readaptació completa del sistema normatiu dels pagaments directes a l’agricultura i a la 
ramaderia, derogant el Reial decret 1470/2007, de 2 de novembre, el contingut del qual es 
reprodueix en la seva pràctica totalitat en aquesta nova disposició, juntament amb algunes 
modificacions de caràcter limitat i puntual.

Les modificacions esmentades són, en uns casos, conseqüència de la reglamentació 
comunitària i, en altres, han estat aconsellades per l’experiència obtinguda en l’aplicació 
del sistema de pagaments directes. Les més rellevants són les següents:

En primer lloc, ha estat necessari adaptar la normativa espanyola a les modificacions 
introduïdes pel Reglament (CE) núm. 637/2008 del Consell, de 23 de juny de 2008, pel qual 
es modifica el Reglament (CE) núm. 1782/2003 i s’estableixen programes nacionals de 
reestructuració per al sector del cotó, la qual cosa es porta a terme en els articles 47 a 49.

En segon lloc, el Reglament (CE) núm. 1182/2007 del Consell, de 26 de setembre, va 
establir que les ajudes a la transformació de determinades fruites i hortalisses s’integrés 
en el règim de pagament únic. La normativa bàsica per a aquesta integració en el règim de 
pagament únic es va establir en el Reial decret 262/2008, de 22 de febrer, el títol segon del 
qual, que es deroga, regula les ajudes als cítrics i als tomàquets per a la transformació, 
regulació que ara contenen els articles 60 a 75.

En tercer lloc, a l’article 76 es regula l’ajuda als productors de remolatxa sucrera. Tenint 
en compte que a Espanya s’ha sol·licitat i autoritzat l’abandonament de més del 50 per 
cent de la quota, procedeix establir l’ajuda per a un màxim de cinc campanyes consecutives 
a partir de la campanya 2009/2010, en què se superarà el llindar del 50 per cent de 
l’abandonament.

En quart lloc, el Reglament núm. 479/2008 del Consell, de 29 d’abril de 2008, pel qual 
s’estableix l’organització comuna del mercat vitivinícola i es modifiquen i deroguen 
determinats reglaments, a l’article 9 ofereix als estats membres l’opció d’assignar drets de 
pagament únic amb la finalitat d’utilitzar el règim d’ajuda esmentat com una mesura de 
suport al sector vitivinícola, per la qual cosa es necessita establir normes transitòries amb 
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vista a facilitar la integració d’aquest sector en el règim de pagament únic, la qual cosa es 
procedeix a realitzar en la disposició addicional primera d’aquest Reial decret.

D’acord amb el que disposen els articles 37 i 40 del Reglament (CE) núm. 1782/2003, 
s’estableixen les normes per al càlcul dels diferents tipus de drets d’ajuda seguint les 
especificacions que per a això s’estableixen en el Reglament (CE) núm. 795/2004. 
Concretament, en el cas d’Espanya, en la campanya 2009-2010 s’assignaran drets de 
pagament únic als agricultors que van fer lliuraments de raïm que posteriorment es va 
destinar a la transformació en most no destinat a la vinificació.

Finalment, per raons d’urgència, a la disposició final tercera es modifica el punt 3 de 
l’article 9 del Reial decret 890/2006, de 21 de juny, pel qual es regula el règim temporal per 
a la reestructuració del sector del sucre, amb la finalitat d’ampliar les opcions per a la 
concessió de les ajudes de diversificació. D’aquesta manera, aquestes ajudes no es limiten 
únicament a les mesures incloses en els eixos 1 i 3 del Reglament (CE) núm. 1698/2005 del 
Consell, de 20 de setembre de 2005, relatiu a l’ajuda al desenvolupament rural a través del 
Fons Europeu Agrícola de Desenvolupament Rural, sinó també a altres mesures diferents 
d’aquestes, sempre que compleixin els criteris establerts a l’article 87.1 del Tractat CE.

Es decideix utilitzar l’excepció facultativa de l’article 70 del Reglament (CE) núm. 
1782/2003 del Consell, de 29 de setembre de 2003, per excloure del règim de pagament 
únic el sector de les llavors i els pagaments directes inclosos a l’annex VI del Reglament 
esmentat concedits en el període de referència a agricultors en relació amb les explotacions 
o parcel·les ubicades a la Comunitat Autònoma de les Canàries.

Pel que fa als imports corresponents a la prima làctia i als pagaments addicionals 
establerts respectivament als articles 95 i 96 del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del 
Consell, de 29 de setembre de 2003, a partir de l’entrada en vigor del règim de pagament 
únic, hi han quedat inclosos.

D’acord amb el que disposen els articles 37 i 40 del Reglament (CE) núm. 1782/2003, 
s’estableixen les normes per al càlcul dels diferents tipus de drets d’ajuda seguint les 
especificacions que per a això s’estableixen en el Reglament (CE) núm. 795/2004. 
Concretament, en el cas d’Espanya, en la campanya 2009-2010 s’assignaran drets de 
pagament únic als agricultors que van fer lliuraments de raïm que posteriorment es va 
destinar a la transformació en most no destinat a la vinificació.

L’article 33 del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre de 
2003, estableix les condicions que han de complir els agricultors per poder acollir-se al 
règim de pagament únic.

D’acord amb el que disposen el Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de 
setembre de 2003, i el Reglament (CE) núm. 795/2004 de la Comissió, de 21 d’abril de 2004, 
es va constituir una reserva nacional, i s’han d’establir les normes per a l’assignació de 
drets procedents d’aquesta reserva nacional, tenint en compte que l’accés a drets 
procedents de la reserva nacional pot estar limitat a les disponibilitats del moment.

Així mateix, amb la finalitat d’atendre les situacions que preveuen l’article 42 del 
Reglament (CE) núm. 1782/2003, i el capítol 2 i la secció 3 del capítol 3 del Reglament 
núm. (CE) 795/2004, és necessari permetre l’accés a la reserva nacional a determinats 
agricultors pertanyents al sector vitivinícola, i establir, de conformitat amb el que es disposa 
a aquests efectes en els reglaments esmentats, el percentatge de reducció a aplicar, per 
incorporar a la dita reserva nacional, sobre els imports de referència d’aquests 
agricultors.

Sobre els compromisos que adquireixen els titulars de drets respecte al manteniment 
d’aquests, s’estableixen les normes d’utilització per a cada un dels tipus de drets d’ajuda 
previstos.

Amb l’objectiu de garantir una gestió correcta del règim es disposen les normes 
d’aplicació per a la cessió dels drets d’ajuda, així com els terminis de notificació de les 
cessions a l’autoritat competent. Igualment es concreten els aspectes específics 
concernents als contractes d’arrendament.

Als efectes del que descriu el paràgraf anterior i en aplicació del que disposa l’article 10 
del Reglament (CE) núm. 795/2004 de la Comissió, de 21 d’abril de 2004, s’estableixen les 
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normes per a l’aplicació de retencions a favor de la reserva nacional en certs casos de 
venda o arrendament.

D’altra banda, al títol IV del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de 
setembre de 2003, es preveuen ajudes específiques als agricultors productors de blat dur 
d’alta qualitat, proteaginoses, arròs, patates per a fècula, fruits de clofolla, conreus 
energètics, llavors, oliverar, cotó, tabac i pagaments transitoris per fruites i hortalisses que 
tenen el seu desplegament en aquesta disposició.

La normativa comunitària preveu la possibilitat de mantenir una part de les ajudes als 
sectors boví, oví i cabrum acoblades a la producció. En el cas de l’oví i el cabrum, segons 
el que estableix l’article 67 del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de 
setembre de 2003, s’ha optat pel desacoblament parcial del 50 per cent. En el cas del 
sector boví, s’ha elegit l’opció que recull l’article 68 del Reglament esmentat, que permet 
mantenir acoblada el 100 per cent de la prima a la vaca alletant, el 100 per cent de la 
prima al sacrifici de vedells i el 40 per cent de la prima al sacrifici d’adults.

L’aplicació de l’article 69 del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de 
setembre de 2003, ha possibilitat l’adaptació a les nostres característiques i necessitats de 
les orientacions establertes en la reforma que recull el Reglament esmentat. Per això, es 
concedeix una ajuda addicional als productors de cotó, tabac i sucre de remolatxa i canya 
de sucre, i als ramaders en els sectors de boví de carn i de llet. Aquests pagaments estan 
condicionats al compliment de requisits que tenen per objecte fomentar la qualitat i millorar 
la comercialització de la producció, essencialment, amb la finalitat que cobreixin la demanda 
específica sol·licitada pel mercat, l’aprofitament de les condicions adequades de 
determinades zones, la conservació de races ramaderes autòctones i la millora del medi 
ambient.

Amb la finalitat de continuar fent viable la producció de fruits de clofolla a Espanya, és 
convenient que l’ajuda assoleixi un determinat nivell. D’altra banda, les característiques 
especials de producció i la competència de les importacions aconsellen establir una ajuda 
addicional per a l’avellaner. Els estats membres poden atorgar una ajuda nacional, a més 
de la comunitària, i atès que hi ha un límit màxim financer global dins d’aquest règim 
d’ajudes, en el cas que sigui necessari aplicar un coeficient corrector, Espanya pot concedir 
una ajuda nacional, part de la qual és convenient que es realitzi amb càrrec al pressupost 
del Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí. Per la seva banda, les comunitats 
autònomes poden concedir una ajuda amb càrrec als seus pressupostos. No obstant això, 
l’import total de les ajudes esmentades no pot excedir un límit màxim per hectàrea per 
evitar distorsions entre els mercats de les diferents zones productores.

El Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre de 2003, estableix 
un concepte d’organització interprofessional i uns requisits que no coincideixen amb els 
que estableix la Llei 38/1994, de 30 de desembre, reguladora de les organitzacions 
interprofessionals agroalimentàries, per la qual cosa es procedeix a establir-los d’acord 
amb la norma comunitària.

El Reglament (CE) núm. 795/2004 de la Comissió, de 21 d’abril de 2004, fixa els 
preceptes específics referents a la modalitat d’aplicació del pagament únic implementada 
a Espanya.

És necessari tenir en compte per a les ajudes acoblades i específiques el Reglament (CE) 
núm. 1973/2004 de la Comissió, de 29 d’octubre de 2004, pel qual s’estableixen les 
disposicions d’aplicació del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell pel que fa als 
règims d ‘ajuda que preveuen els títols IV i IV bis del Reglament esmentat i a la utilització 
de les terres retirades de la producció amb vista a l’obtenció de primeres matèries.

El Reglament (CE) núm. 796/2004 de la Comissió, de 21 d’abril de 2004, instaura les 
disposicions per a l’aplicació de la condicionalitat, la modulació i el sistema integrat de 
gestió i control que preveu el Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, pel qual 
s’estableixen disposicions comunes aplicables als règims d’ajuda directa en el marc de la 
política agrícola comuna i s’instauren determinats règims d’ajuda als agricultors.

Amb vista a possibilitar un control eficaç, es disposa la identificació única dels productors 
que presentin sol·licituds per a diferents règims d’ajuda i la identificació de les parcel·les 
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agrícoles utilitzant les tècniques del sistema d’informació geogràfica de parcel·les agrícoles, 
d’ara endavant SIGPAC. Així mateix, s’estableix una sol·licitud única per a tots els règims 
d’ajuda per superfície, entre els quals es troba el règim de pagament dels drets de pagament 
únic, i una altra sol·licitud per a les ajudes corresponents a les primes per bestiar oví i 
cabrum i per als règims de pagaments per bestiar boví, que es mantenen acoblades. No 
obstant això, es deixa a opció dels estats membres que la sol·licitud corresponent al sector 
ramader s’inclogui en la «sol·licitud única» i Espanya ha decidit adoptar aquesta opció.

És necessari considerar que algunes disposicions del Reglament (CE) núm. 1782/2003 
del Consell, de 29 de setembre de 2003, ja s’han aplicat anteriorment, en especial, a partir 
de l’1 de gener de 2005, per la qual cosa és necessari tenir en compte la legislació nacional 
ja desplegada amb aquesta finalitat i la que s’ha publicat com a preparació de l’establiment 
del pagament únic, en particular el Reial decret 2352/2004, de 23 de desembre, sobre 
l’aplicació de la condicionalitat en relació amb les ajudes directes en el marc de la política 
agrícola comuna i el Reial decret 2128/2004, de 29 d’octubre, pel qual es regula el 
SIGPAC.

La regulació bàsica que conté aquesta disposició s’efectua mitjançant un reial decret, 
atès que es tracta d’una matèria de caràcter marcadament tècnic i de naturalesa conjuntural 
i canviant.

No obstant l’aplicació directa i immediata dels reglaments comunitaris, s’ha considerat 
convenient transcriure certs preceptes per facilitar-ne la comprensió.

D’altra banda, a causa de l’elevat nombre de reglaments comunitaris i de la seva 
extensió i complexitat, per seguretat jurídica, s’ha considerat necessari efectuar en el text 
les remissions concretes a aquests.

Es deroguen el Reial decret 1470/2007, de 2 de novembre, sobre aplicació dels 
pagaments directes a l’agricultura i a la ramaderia, i el títol II del Reial decret 262/2008, de 
22 de febrer, sobre la integració de les fruites i hortalisses en el règim de pagament únic i 
l’establiment dels pagaments transitoris per als sectors de cítrics i tomàquets enviats a 
transformació.

En l’elaboració d’aquesta disposició s’han consultat les comunitats autònomes i les 
entitats representatives dels sectors afectats.

En virtut d’això, a proposta de la ministra de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí, d’acord 
amb el Consell d’Estat i amb la deliberació prèvia del Consell de Ministres en la reunió del 
dia 3 d’octubre de 2008,

D I S P O S O :

TÍTOL PRELIMINAR

Disposicions generals

Article 1. Objecte i àmbit d’aplicació.

1. Aquest Reial decret té per objecte establir la normativa bàsica aplicable als règims 
d’ajuda comunitaris següents establerts en el Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, 
de 29 de setembre, pel qual s’estableixen disposicions comunes aplicables als règims 
d’ajuda directa en el marc de la política agrícola comuna i s’instauren determinats règims 
d’ajuda als agricultors i pel qual es modifiquen els reglaments (CEE) núm. 2019/93, (CE) 
núm. 1452/2001, (CE) núm. 1453/2001, (CE) núm. 1454/2001, (CE) núm. 1868/94, (CE) 
núm. 1251/1999, (CE) núm. 1254/1999, (CE) núm. 1673/2000, (CEE) núm. 2358/1971 i 
(CE) núm. 2529/2001:

a) Pagament únic per als titulars de drets concedits en virtut de l’article 1 del Reglament 
(CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre, que engloba les ajudes desacoblades 
que recull l’annex I d’aquest Reial decret.
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b) Pagaments acoblats als productors de conreus herbacis, que es detallen a 
l’annex IX del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre, i als de 
boví, oví i cabrum. Aquests pagaments s’estableixen als capítols 10, 11 i 12 del títol IV del 
Reglament esmentat.

c) Pagaments específics als productors de: blat dur, proteaginoses, arròs, fruits de 
clofolla, conreus energètics, patates per a fècula, llavors, cotó, oliverar, tabac, cítrics i 
tomàquets per a transformació i remolatxa sucrera.

d) Pagaments addicionals als productors per aplicació de l’article 69 del Reglament 
(CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre, sobre la base del programa nacional 
de desenvolupament de la política agrícola comuna, d’ara endavant PAC, en els sectors 
del cotó, tabac, remolatxa i canya de sucre, i bestiar boví de carn i de llet.

2. També es regula la utilització de les terres retirades de la producció la superfície 
de les quals justifica drets de retirada, per conrear primeres matèries per a l’obtenció de 
productes amb destinació no alimentària.

3. Així mateix, s’estableixen les bases per a l’aplicació a Espanya del sistema integrat 
de gestió i control de determinats règims d’ajudes comunitaris, d’acord amb el que preveu el 
Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre.

4. Aquest Reial decret és aplicable en tot el territori nacional, excepte a la Comunitat 
Autònoma de les Canàries on s’apliquen els seus programes específics i, si s’escau, el que 
disposa la disposició transitòria primera.

Article 2. Definicions.

Als efectes d’aquest Reial decret s’entén per:

a) «Autoritat competent»: L’òrgan competent de la comunitat autònoma per a la 
tramitació, resolució i pagament de les ajudes a què es refereix aquest Reial decret.

b) «Agricultor»: La persona física o jurídica o agrupació de persones físiques o 
jurídiques, amb independència de la forma jurídica de l’agrupació o dels seus membres, 
l’explotació de la qual es trobi en el territori espanyol i que exerceixi una activitat agrària.

c) «Explotació»: El conjunt d’unitats de producció administrades per un mateix 
agricultor, en cada campanya, que es trobin en el territori espanyol.

d) «Utilització»: La utilització que es faci de la superfície en termes de tipus de conreu 
o coberta vegetal o l’absència d’aquests.

e) «Parcel·la agrícola»: Superfície de terra contínua en què un sol agricultor conrea 
un únic conreu

f) «Parcel·la SIGPAC»: Superfície contínua de terreny amb una referència alfanumèrica 
única representades gràficament en el Sistema d’Informació Geogràfica de Parcel·les 
Agrícoles, d’ara endavant, SIGPAC.

g) «Recinte SIGPAC»: Cadascuna de les superfícies contínues de terreny dins d’una 
parcel·la SIGPAC, amb un ús agrícola únic dels definits en el SIGPAC.

h) «Règims d’ajuda per superfície». El règim de pagament únic, i tots els règims 
d’ajuda establerts al títol IV del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de 
setembre de 2003, excepte els establerts als capítols 7, 11 i 12.

i) «Règims d’ajuda per bestiar». El règim de primes per bestiar oví i cabrum i els 
règims de pagaments per bestiar boví, que preveuen els capítols 11 i 12 del títol IV del 
Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre.

j) «Superfície farratgera»: La superfície de l’explotació, incloent-hi les superfícies 
utilitzades en comú i les que estiguin dedicades a un conreu mixt, disponible durant tot 
l’any natural, per a la cria de bovins, ovins o cabrum, d’acord amb el que disposa l’article 8 
del Reglament (CE) núm. 796/2004 de la Comissió, de 21 d’abril de 2004, pel qual 
s’estableixen disposicions per a l’aplicació de la condicionalitat, la modulació i el sistema 
integrat de gestió i control que preveu el Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 
29 de setembre. No es comptabilitzen en aquesta superfície:

1r Les construccions, els boscos, les basses ni els camins.
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2n Les superfícies que s’utilitzin per a altres conreus beneficiaris d’un règim d’ajuda 
comunitari o que s’utilitzin per a conreus permanents o hortícoles.

3r Les superfícies a les quals s’apliqui el règim de suport fixat per als productors de 
determinats conreus herbacis, utilitzades per al règim d’ajuda per als farratges dessecats 
o objecte d’un programa nacional o comunitari de retirada de terres.

k) «Pastures permanents»: Les terres utilitzades per al conreu de gramínies o altres 
farratges herbacis, ja siguin naturals (espontanis) o conreats (sembrats), i no incloses en 
la rotació de conreus de l’explotació durant cinc anys o més, excloses les terres retirades 
de conformitat amb la normativa comunitària.

l) «Període de retenció»: El període durant el qual un animal pel qual se sol·licita una 
ajuda s’ha de mantenir en l’explotació.

m) «Vaca alletant»: La vaca que pertanyi a una raça càrnia o que procedeixi d’un 
encreuament amb alguna d’aquestes races i que formi part d’un ramat que estigui destinat 
a la cria de vedells per a la producció de carn.

n) «Brava»: El boví femella a partir de l’edat de vuit mesos que encara no hagi parit.
o) «Ovella»: La femella de l’espècie ovina que hagi parit almenys una vegada o que 

tingui un any d’edat, com a mínim, l’últim dia del període de retenció.
p) «Cabra»: La femella de l’espècie cabrum que hagi parit almenys una vegada o que 

tingui un any d’edat, com a mínim, l’últim dia del període de retenció.
q) «Codi NC», codi de la nomenclatura combinada establert al Reglament (CEE) 

núm. 2658/87 del Consell, de 23 de juliol, relatiu a la nomenclatura aranzelària i estadística 
i a l’aranzel duaner comú.

r) «Pagament acoblat»: Pagament directe subordinat a la producció d’un producte 
específic.

Article 3. Superació de superfícies o del nombre d’animals.

1. En el cas dels règims d’ajuda en què es prevegin superfícies bàsiques nacionals, 
el Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí, en funció de la informació de superfícies 
rebuda de les comunitats autònomes, ha de calcular abans del 15 de novembre les 
eventuals superacions de les superfícies o subsuperfícies bàsiques, i comunicar a les 
comunitats autònomes els corresponents coeficients d’ajust a aplicar a les superfícies, 
excepte en el cas del cotó, en què s’ha de comunicar l’import ajustat de l’ajuda.

2. Per als règims de la prima específica a les proteaginoses i als conreus energètics 
que preveuen els capítols 2 i 5 del títol IV del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, 
de 29 de setembre, les comunitats autònomes han d’aplicar els coeficients d’ajust establerts 
per la Comissió Europea.

3. En el cas dels règims de primes ramaderes en què es prevegi un nombre màxim 
d’animals a escala nacional, el Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí, en funció de 
la informació rebuda de les comunitats autònomes, ha de calcular abans de l’1 de maig 
de l’any següent al de la presentació de la sol·licitud única les eventuals superacions dels 
límits màxims nacionals, i comunicar a les comunitats autònomes els corresponents 
coeficients de reducció.

Article 4. Superació dels límits pressupostaris.

1. Els pagaments directes afectats per un límit pressupostari no poden superar el 
límit establert per a cada línia d’ajuda.

2. El Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí, basant-se en la informació rebuda 
de la totalitat de les comunitats autònomes corresponent a cadascuna de les línies d’ajuda, 
ha de verificar el respecte als límits pressupostaris i comunicar a les comunitats autònomes 
el coeficient que s’hagi d’aplicar als imports a pagar per cada règim d ‘ajuda, o, si s’escau, 
l’import unitari a aplicar.
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Article 5. Condicionalitat.

Tot agricultor que sol·liciti un o diversos dels pagaments directes que s’especifiquen a 
l’article 1 ha de complir en la seva explotació els requisits legals de gestió que estableix 
Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre, així com les bones 
condicions agràries i mediambientals que estableix el Reial decret 2352/2004, de 23 de 
desembre, sobre l’aplicació de la condicionalitat en relació amb les ajudes directes en el 
marc de la política agrícola comuna.

Quan no es respectin els requisits legals de gestió i/o les bones condicions agràries i 
mediambientals en qualsevol moment de l’any natural en què l’agricultor presenta la 
sol·licitud única, les possibles reduccions o exclusions recauen sobre l’agricultor que rebi 
els pagaments directes derivats d’aquesta sol·licitud, fins i tot quan, en cas de transferència 
parcial o total de l’explotació, els incompliments es puguin atribuir a qui rep en la transferència 
esmentada la parcel·la agrícola en què s’hagin detectat les irregularitats.

Article 6. Modulació i import addicional.

1. Tots els imports dels pagaments que preveu aquest Reial decret amb càrrec al 
Fons Europeu Agrícola de Garantia (FEAGA) es redueixen el 5 per cent. Els imports 
obtinguts d’aquesta mesura es destinen, una vegada deduït l’import corresponent a l’import 
addicional de l’ajuda, a sufragar despeses en el marc de desenvolupament rural.

2. Els agricultors que rebin pagaments directes a l’empara del Reglament (CE) núm. 
1782/2003 del Consell, de 29 de setembre, han de percebre un import addicional d’ajuda 
que és igual al que resulti d’aplicar el percentatge de reducció que preveu l’apartat 1 al 
conjunt de tots els pagaments fins als primers 5.000 euros.

3. La suma total de tots els imports addicionals de l’ajuda que es concedeixin no pot 
superar el límit màxim establert per a Espanya a l’annex II del Reglament esmentat.

4. Amb vista a garantir un tractament homogeni als productors de tot l’àmbit nacional, 
els apartats 1 i 2 també s’apliquen a la prima complementària per vaca alletant quan, de 
conformitat amb l’apartat 2.b) de l’article 86, es financi amb càrrec als pressupostos 
generals de l’Estat.

TÍTOL I

Règim de pagament únic

CAPÍTOL I

Disposicions generals

Article 7. Règim de pagament únic.

1. D’acord amb el que estableix l’article 120 de la Llei 62/2003, de 30 de desembre, 
de mesures fiscals, administratives i d’ordre social, s’han integrat en el pagament únic les 
línies d’ajuda de cadascun dels règims del període de referència que es detallen a l’annex 
I d’aquest Reial decret en els percentatges o imports establerts a l’annex esmentat.

2. En aplicació de l’article 70 del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 
de setembre, apartat 1.a) segon i apartat 1.b), s’exclou del règim de pagament únic l’ajuda 
a les llavors, així com tots els pagaments directes inclosos a l’annex VI del Reglament 
esmentat concedits en el període de referència als agricultors de la Comunitat Autònoma 
de les Canàries.

3. Els drets de pagament únic es classifiquen en funció de les seves característiques 
i del seu origen, tal com s’estableix a l’annex II d’aquest Reial decret.
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CAPÍTOL II

Reserva nacional

Article 8. Reserva nacional.

A la reserva nacional, constituïda sobre la base de l’article 42 del Reglament (CE) núm. 
1782/2003 del Consell, de 29 de setembre, s’incorporen d’ara endavant els imports que 
preveu el Reglament esmentat, i en particular:

a) Els imports dels drets no utilitzats segons el que disposa l’article 8 del Reglament 
(CE) núm. 795/2004 de la Comissió, de 21 d’abril, que estableix disposicions d’aplicació 
del règim de pagament únic previst en el Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 
29 de setembre, excepte en els casos de força major i circumstàncies excepcionals que 
estableix l’article 40.4 del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de 
setembre.

b) Tots els imports retinguts per aplicació dels percentatges deduïts com a 
conseqüència de les vendes i cessions a què es refereix l’article 9 del Reglament (CE) 
núm. 795/2004 de la Comissió, de 21 d’abril de 2004, realitzades d’acord amb el que 
estableix aquest Reial decret.

Article 9. Accés a la reserva nacional.

1. Els agricultors que vulguin sol·licitar drets de pagament únic amb càrrec a la 
reserva nacional, d’acord amb el que estableix aquest article, han de presentar la sol·licitud, 
juntament amb la informació mínima establerta a l’annex III, entre l’1 de febrer i el 30 d’abril 
i davant l’autoritat competent a la qual presentin la sol·licitud única, establerta a l’article 
107 d’aquest Reial decret, de l’any corresponent. No obstant això, en el cas de sentències 
fermes o actes administratius ferms, si l’interessat ha rebut la notificació amb posterioritat 
al dia 1 d’abril, la sol·licitud es pot presentar en la campanya esmentada o en la posterior.

2. Obtenen drets de pagament únic de la reserva nacional, sempre que compleixin 
les condicions establertes:

a) Els agricultors legitimats per rebre drets d’ajuda o per augmentar el valor dels drets 
existents per sentències judicials ferms o actes administratius ferms, d’acord amb el que 
disposa l’article 23 bis del Reglament (CE) núm. 795/2004 de la Comissió, de 21 d’abril.

b) Els agricultors joves que hagin realitzat la seva primera instal·lació en l’àmbit d’un 
programa de desenvolupament rural establert sobre la base del Reglament (CE) núm. 
1698/2005 del Consell, de 20 de setembre de 2005, relatiu a l’ajuda al desenvolupament 
rural a través del Fons Europeu Agrícola de Desenvolupament Rural (FEADER), s’hagin 
incorporat en algun dels sectors, a excepció del de la producció de llavors, de l’annex VI 
del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre, i que no hagin rebut 
ja drets de pagament únic de la reserva nacional.

c) Els agricultors joves que havent rebut drets de pagament únic amb càrrec a la 
reserva nacional en l’assignació immediatament anterior hagin presentat, amb posterioritat 
a la sol·licitud esmentada, sol·licituds d’ajuda de conformitat amb el que estableix l’article 
109.3 d’aquest Reial decret.

d) Els agricultors les explotacions dels quals es trobin situades en zones subjectes a 
programes de reestructuració o de desenvolupament relatius a algun tipus d’intervenció 
pública, com ara transformacions en regadiu, concentracions parcel·làries i beneficiaris de 
drets de reserva nacional de programes ramaders, per tal d’evitar l’abandonament de 
terres o per compensar desavantatges específics per als agricultors en les zones 
esmentades, de conformitat amb el que preveu l’article 42.5 del Reglament (CE) núm. 
1782/2003 del Consell, de 29 de setembre, i que no hagin rebut ja drets de pagament únic 
de la reserva nacional. No obstant això, l’assignació prevista en aquest apartat només té 
lloc si, una vegada atesos els casos previstos de sentències i agricultors joves, hi ha 
romanent a la reserva.
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Article 10. Criteris per al càlcul i l’assignació de drets de la reserva nacional.

1. Els sol·licitants de reserva nacional dels casos b), c) i d) de l’article 9 han de presentar 
en tots els casos hectàrees admissibles a efectes del pagament únic perquè els drets de 
pagament únic se’ls puguin assignar sobre la base de les hectàrees esmentades. En cap 
cas el nombre de drets normals d’ajuda concedits, procedents de la reserva nacional, no 
pot excedir el nombre d’hectàrees que l’agricultor podria utilitzar per justificar els seus 
drets de pagament únic i respecte a les quals no té cap dret d’ajuda.

2. Si un agricultor compleix a la vegada totes o algunes de les condicions requerides 
per rebre drets de la reserva nacional per diferents causes sobre les mateixes unitats de 
producció, rep un nombre de drets igual o menor que el nombre d’hectàrees que declara i 
el valor dels quals sigui el més elevat que pugui obtenir per cadascuna de les condicions 
que satisfà.

3. En cas que l’agricultor estigui legitimat per rebre drets d’ajuda o per augmentar el 
valor dels drets existents en virtut d’una sentència o d’un acte administratiu ferm, l’agricultor 
rep drets en el nombre i valor que correspongui sobre la base de la sentència o l’acte 
administratiu ferm.

4. En el cas dels agricultors joves que hagin iniciat la seva activitat d’acord amb el 
que estableix l’apartat 2.b) de l’article 9, els seus drets es calculen, si és procedent, d’acord 
amb el que estableix l’article 6 del Reglament (CE) núm. 795/2004 de la Comissió, de 21 
d’abril.

5. Els agricultors situats en zones subjectes a programes de reestructuració o de 
desenvolupament relatius a algun tipus d’intervenció pública per tal d’evitar l’abandonament 
de terres o per compensar desavantatges específics per als agricultors en aquestes zones, 
amb la petició prèvia, se’ls assignen drets de la reserva nacional d’acord amb els criteris 
que estableixen els articles 6 i 7 del Reglament (CE) núm. 795/2004 de la Comissió, de 21 
d’abril. No obstant això, l’assignació prevista en aquest apartat només té lloc si, una vegada 
atesos els casos que preveuen apartats 3 i 4, hi ha romanent a la reserva.

6. En el cas d’un increment superior al 20 per cent de l’import unitari dels drets que 
ja es posseeixin, es considera que aquests procedeixen de la reserva nacional, als efectes 
del que preveu l’article 42.8 del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de 
setembre de 2003.

7. Les comunitats autònomes han de remetre, en el termini de dos mesos des del 
final del termini de presentació de les sol·licituds, al Fons Espanyol de Garantia Agrària, la 
informació continguda en les sol·licituds a què es refereix l’article 9.1, així com una relació 
de les propostes de resolució ordenades en dos grups. En un primer grup s’hi han d’incloure 
als agricultors joves i en un segon grup la resta dels sol·licitants. Amb base en la informació 
rebuda i les disponibilitats de la reserva nacional, el Fons Espanyol de Garantia Agrària 
estableix els drets que s’assignen a cada agricultor i remet aquesta informació a cada 
comunitat autònoma.

8. Les comunitats autònomes han de notificar l’assignació de drets als agricultors del 
seu àmbit abans del 31 de desembre de cada any. Transcorregut aquest termini sense que 
s’hagi dictat i notificat la resolució expressa els interessats poden entendre desestimada la 
seva sol·licitud, de conformitat amb el que estableix l’article 44.1 de la Llei 30/1992, de 26 
de novembre.

Així mateix, d’acord amb el que preveu l’article 60 de la Llei 30/1992, de 26 de novembre, 
de règim jurídic de les administracions públiques i del procediment administratiu comú, la 
resolució de l’assignació de drets de la reserva pot ser objecte de publicació en el diari 
oficial de cada comunitat autònoma i exposar-se a la pàgina web i als taulers d’anuncis 
d’aquestes, així com en les del Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí i de les 
delegacions i subdelegacions del Govern a les comunitats autònomes.
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CAPÍTOL III

Utilització dels drets d’ajuda

Secció 1a DiSpoSicionS comuneS

Article 11. Utilització dels drets d’ajuda.

1. Cada dret d’ajuda pel qual se sol·liciti el pagament únic s’ha de justificar amb una 
hectàrea admissible ubicada en el territori nacional, a excepció de les ubicades a la 
Comunitat Autònoma de les Canàries, segons els criteris establerts en aquest capítol i de 
conformitat amb la informació sol·licitada a l’annex XIV d’aquest Reial decret.

2. Es consideren drets d’ajuda utilitzats els justificats en la sol·licitud única, la 
superfície dels quals sigui determinada en el sentit de l’article 2.22 del Reglament (CE) 
núm. 796/2004 de la Comissió, de 21 d’abril.

3. Als efectes d’utilització dels drets d’ajuda, es considera que s’han utilitzat en primer 
lloc els drets de retirada de terres, i a continuació els drets d’ajuda normals de més import. 
Entre els drets d’ajuda del mateix valor se’n considera la utilització segons l’ordre de 
numeració que posseeixin. Els drets d’ajuda de la reserva nacional es consideren utilitzats 
en últim lloc.

4. Cada agricultor ha de justificar en primer lloc tots els drets de retirada que posseeixi 
amb hectàrees admissibles per a aquesta finalitat.

5. Quan un agricultor, després d’haver utilitzat tots els drets d’ajuda complets 
possibles, necessiti utilitzar un dret d’ajuda unit a una parcel·la que representi una fracció 
d’hectàrea, aquest últim dret d’ajuda el legitima per rebre una ajuda calculada 
proporcionalment a la mida de la parcel·la i es considera completament utilitzat.

6. Quan un agricultor no utilitzi la totalitat dels drets, als efectes d’utilització d’aquests 
en anys posteriors es consideren en primer lloc els drets ja utilitzats amb anterioritat.

7. Els drets d’ajuda només es poden sol·licitar per als fins del pagament per part de 
l’agricultor que els té disponibles en la data límit per a la presentació de la sol·licitud 
única.

Article 12. Drets d’ajuda no utilitzats.

1. Tot dret d’ajuda del qual no s’hagi fet ús durant un període de tres anys s’incorpora 
a la reserva nacional, excepte en casos de força major o en circumstàncies excepcionals.

2. Els drets procedents de la reserva nacional tornen a aquesta si no s’utilitzen durant 
cada any del període de cinc anys comptat a partir de la seva assignació.

Els drets de la reserva nacional derivats d’una sentència ferma o d’un acte administratiu 
ferm no han de complir la restricció que estableix el paràgraf anterior, quan la sentència o 
l’acte resolgui sobre l’atribució de drets inicials a l’agricultor relatius al primer any d’aplicació 
del règim de pagament únic. Per contra, quan la sentència o l’acte resolgui sobre l’atribució 
de drets no inicials, han de complir aquesta prescripció i, en aquest cas, aquests drets i 
períodes es computen a partir de la data en què l’agricultor tingui la plena disponibilitat 
d’aquests drets com a conseqüència de la sentència o acte administratiu.

3. Per a tots els drets de la reserva nacional que hagin comportat un increment 
superior al 20 per cent de l’import unitari d’un dret que ja es posseís, es considera que 
únicament aquest increment ha de retornar a la reserva nacional, als efectes del que 
preveu l’apartat anterior.

Article 13. Parcel·les a disposició de l’agricultor.

Les parcel·les d’hectàrees admissibles utilitzades per justificar drets d’ajuda han d’estar 
a disposició de l’agricultor el 31 de maig de l’any en què se sol·licita l’ajuda.
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Secció 2a utilització DelS DretS D’ajuDa normalS

Article 14. Hectàrees admissibles.

Es consideren hectàrees admissibles als efectes de la justificació dels drets d’ajuda 
normals les superfícies agràries de l’explotació, llevat de les ocupades per boscos o les 
utilitzades per a activitats no agràries, excepte en el cas de les superfícies dedicades a la 
producció de fruites i hortalisses, en què únicament es consideren admissibles les 
superfícies amb tomàquets per a transformació, superfícies amb presseguers de carn 
groga aptes per a transformació, superfícies amb pereres de les varietats Williams i Rocha, 
superfícies amb pruneres de la varietat d’Ente, superfícies amb figueres i superfícies de 
vinya per a vinificació i per a producció de raïm de la varietat moscatell.

Article 15. Utilització agrària de les terres.

Els agricultors poden utilitzar les parcel·les declarades corresponents a les hectàrees 
admissibles per justificar el pagament dels drets d’ajuda en qualsevol activitat agrària, a 
excepció de la producció de patates diferents de les destinades a la fabricació de fècula, 
fruites i hortalisses diferents de les esmentades a l’article 14 i vivers.

D’altra banda, es poden fer conreus secundaris, establerts a l’article 1, apartat 1, lletra i) 
i j) del Reglament (CE) núm. 1234/2007 del Consell, de 22 d’octubre de 2007, pel qual es 
crea una organització de mercats agrícoles i s’estableixen disposicions específiques per a 
determinats productes agrícoles, a excepció de les patates diferents de les utilitzades per a 
la fabricació de fècula, durant un període màxim de tres mesos a partir de l’1 de juliol.

Secció 3a utilització DelS DretS D’ajuDa eSpecialS

Article 16. Consideracions sobre la utilització dels drets d’ajuda especials.

1. Els agricultors que sol·licitin el cobrament del pagament únic per drets especials 
queden exempts de l’obligació d’establir un nombre d’hectàrees admissibles equivalent al 
nombre de drets d’ajuda, a condició que mantinguin almenys el 50 per cent de l’activitat 
exercida en el període de referència expressada en unitats de bestiar gros, d’ara endavant 
URM.

Per determinar la utilització dels drets especials s’utilitza la informació continguda a la 
base de dades informatitzada creada de conformitat amb el Reial decret 1980/1998, de 18 
de setembre, pel qual s’estableix un sistema d’identificació dels animals de l’espècie 
bovina. En el cas del bestiar oví i cabrum, la comunitat autònoma pot optar entre utilitzar la 
informació continguda en el Registre general d’explotacions ramaderes que estableix el 
Reial decret 479/2004, de 26 de març, o utilitzar els registres del llibre d’explotació establerts 
en el Reial decret 947/2005, de 29 de juliol, pel qual s’estableix un sistema d’identificació i 
registre dels animals de les espècies ovina i cabruna. Segons aquesta informació:

a) Es considera que s’ha respectat el requisit relatiu a l’activitat agrària mínima, si 
segons el cas es compleix, almenys, aquest 50 per cent d’activitat ramadera de mitjana 
durant el període de retenció de l’ajuda acoblada per vaca alletant i/o per ovella i cabra.

b) En el cas de no sol·licitar una ajuda acoblada de les esmentades a l’apartat anterior 
es determina la mitjana ponderada d’animals presents en l’explotació durant un període de 
12 mesos a determinar per la comunitat autònoma competent.

c) Sense perjudici del que disposen els apartats anteriors, l’autoritat competent pot 
determinar que s’ha complert el requisit, comparant l’activitat ramadera de l’any en curs 
amb l’exercida durant el període de referència.

2. Per considerar utilitzats els drets especials s’ha de complir el requisit de mantenir 
el 50 per cent de l’activitat del període de referència; si no s’assoleix aquest percentatge 
del 50 per cent el dret es considera no utilitzat en la seva totalitat, no s’admet la utilització 
de fraccions i no és possible considerar les URM que mantingui l’agricultor per calcular un 
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nombre teòric de drets especials utilitzats. A aquests efectes, de conformitat amb l’apartat 
1 de l’article 8 del Reglament (CE) núm. 795/2004 de la Comissió, es consideren drets 
d’ajuda especials utilitzats únicament aquells pels quals s’ha concedit el pagament en el 
període a què fa referència l’article esmentat.

Article 17. Conversió de drets d’ajuda especials en drets normals.

Els agricultors amb drets especials que decideixin declarar un o diversos drets amb un 
nombre d’hectàrees admissibles corresponent hauran efectuat un canvi en la tipologia dels 
seus drets, que des d’aquest moment passen a considerar-se drets d’ajuda normals, i no 
es pot sol·licitar el restabliment de les condicions especials per a aquests drets.

Secció 4a utilització DelS DretS D’ajuDa De retiraDa

Article 18. Hectàrees admissibles als efectes de la justificació dels drets de retirada.

1. Es consideren hectàrees admissibles als efectes de drets d’ajuda per retirada:

a) Totes les superfícies agràries de l’explotació ocupades per terres de conreu, 
excepte les superfícies que en la data establerta en les sol·licituds d’ajuda per superfície 
per al 2003 estiguessin ocupades per conreus permanents o boscos, o utilitzades per a 
activitats no agràries o per a pastures permanents.

b) Les superfícies de retirada plantades de conreus permanents usades segons els 
requisits establerts a l’article 55.b) del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 
de setembre.

c) Les terres de retirada plantades de conreus permanents, usades amb les finalitats 
establertes a l’article 6.3 del Reglament (CE) núm. 1251/1999 del Consell, de 17 de maig 
de 1999, pel qual s’estableix un règim de suport als productors de determinats conreus 
herbacis, i sobre la qual es va cobrar un pagament directe d’acord amb el que estableix 
l’article 2.2 del Reglament esmentat.

d) Les terres plantades amb conreus plurianuals, a la data prevista en la sol·licitud 
d’ajuda de l’any 2003, sense perjudici del que estableix l’article 51 del Reglament (CE) núm. 
1782/2003 del Consell, de 29 de setembre.

2. Les superfícies que a continuació s’indiquen es poden comptabilitzar com a 
retirades de la producció arran d’una sol·licitud presentada després del 28 de juny de 
1995, als efectes de la justificació de drets de retirada:

a) Les que s’hagin retirat de la producció en virtut del que disposen els articles 22 a 
24 del Reglament (CE) 1257/1999 del Consell, de 17 de maig de 1999, sobre l’ajuda al 
desenvolupament rural a càrrec del Fons Europeu d’Orientació i de Garantia Agrícola 
(FEOGA) i pel qual es modifiquen i deroguen determinats reglaments, i que no tinguin cap 
ús agrari ni s’utilitzin amb finalitats lucratives diferents de les admeses per a les altres 
terres retirades de la producció en virtut del Reglament (CE) núm. 1782/2003, de 29 de 
setembre.

b) Les superfícies que hagin estat objecte de forestació en virtut del que disposa 
l’article 31 del Reglament (CE) núm. 1257/1999 del Consell, de 17 de maig.

3. Les parcel·les agrícoles retirades de la producció no poden ser d’una mida inferior 
a 0,1 hectàrees, ni poden tenir menys de 10 metres d’amplada.

Article 19. Utilització de les terres de retirada.

1. Les parcel·les declarades per justificar els drets de retirada han de romandre sense 
conrear i sense ser utilitzades per a cap altre aprofitament agrari almenys des del 15 de 
gener fins al 31 d’agost. No obstant això, a les comarques on la transhumància és una 
pràctica tradicional, segons el que estableix l’annex XVIII, s’autoritza el pasturatge a partir 
del 15 de juliol. En cas de condicions climatològiques excepcionals, les comunitats 



BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO
Suplement en llengua catalana al núm. 240  •  Dissabte 4 d’octubre de 2008  •  Secc. I.  Pàg. 13

cv
: B

O
E

-A
-2

00
8-

16
00

6-
C

autònomes poden autoritzar el pasturatge a les comarques esmentades a partir del 15 de 
juny, i han de comunicar al Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí la decisió presa 
sobre això, la causa que l’ha originat i les comarques afectades.

2. No estan subjectes a aquesta obligació les excepcions que en aquest sentit ja 
s’esmenten a l’article 18, així com les parcel·les d’agricultors que:

a) Gestionin tota la seva explotació en relació amb la totalitat de la seva producció 
d’acord amb el Reglament (CEE) núm. 2092/91 del Consell, de 24 de juny, sobre la 
producció agrícola ecològica i la seva indicació en els productes agraris i alimentaris.

b) Utilitzin les terres retirades per al conreu de primeres matèries per a la fabricació, 
dins de la Unió Europea, de productes no destinats en principi a l’alimentació humana o 
animal.

3. Les terres retirades de la producció s’han de mantenir en bones condicions agràries 
i mediambientals d’acord amb el que estableix l’article 4 del Reial decret 2352/2004, de 23 
de desembre.

4. Per poder percebre els pagaments corresponents als drets de retirada en les 
parcel·les que es presentin per a la justificació d’aquests drets s’ha de fer el guaret, excepte 
en els casos que es detallen a l’article 18 i a l’apartat 2 d’aquest article, d’acord amb les 
directrius següents:

a) El guaret s’ha de fer mitjançant els sistemes tradicionals de conreu, de conreada 
mínim o mantenint una coberta vegetal adequada, tant espontània com conreada, per 
minimitzar els riscos d’erosió, d’aparició d’incendis, males herbes, plagues i malalties, 
conservar el perfil salí del sòl, la seva capacitat productiva i afavorir l’increment de la 
biodiversitat.

b) Les aplicacions d’herbicides autoritzats s’han d’efectuar amb els que no tinguin 
efecte residual i siguin de baixa perillositat.

c) En el cas de mantenir una coberta vegetal, aquesta no es pot utilitzar per a la 
producció de llavors ni aprofitar sota cap concepte amb fins «agraris» abans del 31 d’agost 
o abans del 15 de gener següent per produir conreus destinats a ser comercialitzats, 
excepte a les zones que preveu l’apartat 3 de l’article 32 del Reglament (CE) núm. 795/2004 
de la Comissió, de 21 d’abril.

5. En el cas d’incompliment dels apartats 1, 2 i 4 d’aquest article, s’aplica la base de 
càlcul de les superfícies de retirada d’acord amb el que estableix l’apartat 4 de l’article 50 
del Reglament (CE) núm. 796/2004 de la Comissió, de 21 d’abril.

6. En els casos que preveu l’apartat 5 de l’article 32 del Reglament (CE) núm. 
795/2004, de 21 d’abril, la comunitat autònoma pot autoritzar a tots els productors afectats 
a utilitzar les terres que hagin declarat retirades de la producció per a fins d’alimentació 
animal d’aprofitament no lucratiu. La comunitat autònoma ha de notificar cada autorització 
degudament justificada al Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí perquè aquest al 
seu torn la notifiqui a la Comissió Europea.

Secció 5a conreuS amb DeStinació no alimentària en leS terreS retiraDeS per utilitzar elS 
DretS De retiraDa

Article 20. Utilització de les terres retirades de la producció en el marc dels drets d’ajuda 
per retirada per a conreus amb destinació no alimentària.

1. Els agricultors poden utilitzar les superfícies retirades que serveixen per a la 
justificació dels drets de retirada per obtenir primeres matèries per a la fabricació a la Unió 
Europea de productes no destinats a l’alimentació humana o animal. Només es permet el 
conreu de remolatxa sucrera, pataca o nyàmera i xicoira, si es compleixen les condicions 
que estableix l’article 143.2 del Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la Comissió, de 29 
d’octubre de 2004, pel qual s’estableixen les disposicions d’aplicació del Reglament (CE) 
núm. 1782/2003 del Consell pel que fa als règims d’ajuda previstos en els títols IV i IV bis 
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del Reglament esmentat i a la utilització de les terres retirades de la producció amb vista a 
l’obtenció de primeres matèries.

2. L’incompliment de les condicions establertes en la normativa europea, com ara les 
relatives als contractes i al lliurament de la collita en una quantitat que ha de correspondre 
almenys al rendiment representatiu fixat per al conreu en qüestió per la comunitat autònoma, 
dóna lloc a la pèrdua del pagament dels drets de retirada corresponents a les parcel·les en 
qüestió.

3. Les comunitats autònomes han d’establir cada any els rendiments representatius, 
als quals fa referència l’annex X, que s’han d’obtenir efectivament per als conreus i les 
superfícies del seu àmbit territorial, excepte en el cas de les primeres matèries establertes 
a l’annex XXII del Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la Comissió, de 29 d’octubre.

4. Als efectes de la regulació dels conreus amb destinació no alimentària, s’han de 
tenir en compte les definicions que estableix l’article 144 del Reglament (CE) núm. 
1973/2004 de la Comissió, de 29 d’octubre.

El primer transformador pot delegar en una tercera persona la recollida de la primera 
matèria lliurada pel «sol·licitant», si bé continua sent l’únic responsable respecte a les 
obligacions reglamentàries.

5. Els sol·licitants que conreïn en la terra retirada primeres matèries amb destinació 
no alimentària, a excepció de les enumerades a l’annex XXII del Reglament (CE) núm. 
1973/2004 de la Comissió, de 29 d’octubre, han de formalitzar amb un receptor o un primer 
transformador, en els dos casos autoritzats, un únic contracte per primera matèria conreada 
d’acord amb els requisits establerts a l’article 147 del dit Reglament i presentar un exemplar 
d’aquest juntament amb la sol·licitud d’ajuda. El contracte se substitueix per una declaració 
del sol·licitant en cas que s’utilitzin totes les oleaginoses o cereals produïts en la pròpia 
explotació com a combustible per escalfar-la, o per produir energia o biocombustibles dins 
d’aquesta, o es transformi en biogàs dins de l’explotació tota la primera matèria collida en 
la superfície esmentada.

6. En el cas de les primeres matèries indicades a l’annex XXII del Reglament (CE) 
núm. 1973/2004 de la Comissió de 29 d’octubre, els titulars de les explotacions han de 
presentar, juntament amb la sol·licitud d’ajuda, un compromís escrit que, si són utilitzades 
en la seva explotació o venudes, les primeres matèries en qüestió s’han de destinar a 
alguna de les finalitats establerts a l’annex XXIII del Reglament esmentat.

7. Els receptors o primers transformadors s’han de comprometre a fabricar algun 
dels productes esmentats a l’annex XXIII del Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la 
Comissió, de 29 d’octubre, el valor econòmic dels quals ha de ser superior al de tots els 
altres productes destinats al consum humà o animal que s’obtinguin durant el procés.

Les persones físiques o jurídiques que vulguin ser autoritzades com a receptor o primer 
transformador, o si s’escau, com a segon o tercer transformador, així com els sol·licitants 
que es vulguin acollir al que disposa l’apartat 5, han de presentar, abans de l’1 de novembre, 
una sol·licitud, de conformitat amb el que disposa l’annex X, davant la comunitat autònoma 
en què es trobin establerts.

8. Les comunitats autònomes han de comunicar al Ministeri de Medi Ambient, i Medi 
Rural i Marí els receptors i transformadors autoritzats com a molt tard l’1 de desembre. 
Abans del 15 de desembre el Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí ha de publicar 
la llista de receptors i transformadors autoritzats.

9. Les obligacions dels sol·licitants, i dels receptors i primers transformadors de les 
primeres matèries, es recullen a l’annex X d’aquest Reial decret.

10. Les primeres matèries conreades en terres retirades de la producció i els 
productes que es derivin d’aquestes primeres matèries no es poden acollir a les mesures 
finançades pel Fons Europeu Agrícola de Garantia d’acord amb el que estableixen les 
lletres a) i b) de l’apartat 1 de l’article 3 del Reglament (CE) núm. 1290/2005 del Consell, de 
21 de juny de 2005, sobre el finançament de la política agrícola comuna.

11. Les comunitats autònomes poden retirar l’autorització i/o sancionar els receptors, 
transformadors o sol·licitants en els casos i la forma que a aquests efectes preveu el 
Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la Comissió.
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CAPÍTOL IV

Cessió de drets

Article 21. Cessió de drets d’ajuda.

1. Els drets d’ajuda poden ser objecte de cessió entre agricultors establerts en tot el 
territori nacional, a excepció de la Comunitat Autònoma de les Canàries, bé en venda, 
arrendament o mitjançant qualssevol altres formes admeses en dret.

2. La venda dels drets d’ajuda es pot realitzar amb terres o sense. En els casos 
d’arrendament de drets ha d’anir acompanyat de la cessió d’un nombre equivalent 
d’hectàrees admissibles pel mateix període de temps.

3. Els drets procedents de la reserva nacional no es poden cedir a un altre agricultor 
durant un període de cinc anys comptat a partir de la seva assignació, excepte en el cas 
d’herències, fusions o escissions. En cas de fusió o escissió el cessionari dels drets 
assignats inicialment com a procedents de la reserva nacional els conserva durant el temps 
restant del període de cinc anys.

4. Es pot cedir voluntàriament a la reserva nacional tots els drets d’ajuda que no 
s’hagin d’utilitzar, excepte els drets d’ajuda per retirada de terres.

5. L’agricultor només pot cedir els seus drets d’ajuda sense terres després d’haver 
utilitzat com a mínim el 80 per cent dels seus drets d’ajuda almenys un any natural, segons 
el que disposa l’article 25.4 del Reglament (CE) núm. 795/2004 de la Comissió, de 21 
d’abril, o després d’haver lliurat voluntàriament a la reserva nacional tots els drets d’ajuda 
que no hagi utilitzat el primer any d’aplicació del règim de pagament únic.

6. En el cas de cessions de fraccions de drets, amb terres o sense, el càlcul i 
l’assignació del valor del dret s’han de fer d’acord amb els criteris proporcionals de l’article 
3.3 del Reglament (CE) núm. 795/2004 de la Comissió, de 21 d’abril.

7. En els casos en què se cedeixin drets d’ajuda per retirada, el cessionari adquireix 
l’obligació de retirar les terres de la producció.

8. En cas de cessió dels drets especials, l’exempció de l’obligació d’establir un 
nombre d’hectàrees admissibles equivalent al nombre de drets d’ajuda que estableix 
l’apartat 2 de l’article 11 només es manté si se cedeixen tots els drets d’ajuda objecte de 
l’excepció. En aquest cas es considera una cessió de drets d’ajuda amb terres.

9. En cas que la cessió de drets especials sigui parcial, els drets cedits passen a 
normals, i no es pot sol·licitar el restabliment de les condicions especials per a aquests.

Article 22. Retencions.

Les retencions aplicables en les vendes o altres cessions definitives són les 
següents:

1. En el cas de venda o cessió definitiva de drets d’ajuda sense terres es restitueix a 
la reserva nacional el 30 per cent del valor de cada dret d’ajuda. El percentatge anterior és 
del 10 per cent quan el comprador es tracti d’un agricultor professional o d’una explotació 
prioritària d’acord amb les definicions que estableix la Llei 19/1995, de 4 de juliol, de 
modernització de les explotacions agràries.

2. En el cas de venda o cessió definitiva de drets d’ajuda amb terres es restitueix a 
la reserva nacional el 3 per cent del valor de cada dret d’ajuda.

3. En el cas de venda o cessió definitiva de drets associada a una finalització d’un 
arrendament de terres en què es tornen les terres al seu propietari, al qual també se li 
venen els drets en qüestió, el 3 per cent del valor de cada dret d’ajuda. El nombre de drets 
venuts o cedits sempre ha de ser menor o igual al nombre d’hectàrees admissibles 
implicades en l’operació de finalització d’arrendament.

4. En el cas de venda o cessió definitiva de drets d’ajuda amb tota l’explotació es 
restitueix a la reserva nacional el 3 per cent del valor de cada dret d’ajuda.

5. No s’aplica cap retenció en els supòsits següents:
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a) En cas de venda o cessió definitiva dels drets d’ajuda amb terres o sense a un 
agricultor que inicia l’activitat agrària.

b) En els casos de substitució del titular amb motiu d’herències, jubilacions en què el 
cessionari dels drets sigui un familiar de primer grau del cedent, programes aprovats de 
cessament anticipat, canvis de personalitat jurídica, agrupacions de diverses persones 
físiques o jurídiques en una altra persona jurídica o ens sense personalitat jurídica i 
escissions de persones jurídiques o d’agrupacions de persones físiques. Totes aquestes 
circumstàncies s’han de provar mitjançant un document públic fefaent.

Article 23. Notificació a l’Administració de les cessions de drets.

1. Les cessions es poden fer en qualsevol moment de l’any.
2. El cedent ha de comunicar la cessió dels drets d’ajuda a l’autoritat competent 

davant la qual hagi presentat la seva última sol·licitud única, lliurant juntament amb la 
comunicació esmentada els documents necessaris, en funció del tipus de cessió elegida, 
per acreditar-la. El període de comunicació s’inicia l’1 de novembre i finalitza sis setmanes 
abans de la finalització del termini de presentació de la sol·licitud única de l’any següent.

S’entén que la cessió ha estat acceptada si al cap de sis setmanes des de la comunicació 
l’autoritat competent no ha notificat motivadament la seva oposició. Únicament es pot oposar 
a la cessió quan aquesta no s’ajusti a les disposicions del Reglament (CE) núm. 1782/2003 
del Consell, de 29 de setembre, i del Reglament (CE) núm. 795/2004 de la Comissió, de 
21 d’abril.

3. Tots els canvis de titularitat per motiu d’herències, jubilacions en què el cessionari 
dels drets sigui un familiar de primer grau del cedent, i programes aprovats de cessament 
anticipat, fusions o escissions i canvis de personalitat jurídica, així com les modificacions 
dels arrendaments deguts a canvis de titularitat, s’han de notificar a les autoritats 
competents, aportant-hi, almenys, la informació que figura a l’annex IV, abans de la data 
límit del termini de presentació de la sol·licitud d’ajuda de pagament únic.

Article 24. Sistema d’identificació i registre dels drets d’ajuda.

1. En compliment del que disposen l’article 21 i disposicions concordants del 
Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre, i l’article 7 del Reglament 
(CE) núm. 796/2004 de la Comissió, de 21 d’abril, s’estableix, en el Ministeri de Medi 
Ambient, i Medi Rural i Marí, un sistema d’identificació de drets d’ajuda d’àmbit nacional 
que disposa d’un registre electrònic en què s’han d’incloure, almenys, els elements 
següents:

a) Titular o titulars del dret amb indicació dels seus CIF o NIF.
b) El valor dels drets.
c) La data de constitució de cada dret.
d) La data de l’última utilització dels drets.
e) L’origen del dret, segons el que s’especifica a l’annex II.
f) El tipus de dret, segons el que s’especifica a l’annex II.
g) En els drets especials, el nombre de URM del període de referència.
h) Any d’assignació del dret.
i) Indicació de si el dret està temporalment arrendat a un altre titular.

2. Aquest sistema ha de permetre verificar els drets i realitzar comprovacions 
creuades amb les sol·licituds d’ajuda i el sistema d’identificació de les parcel·les agrícoles, 
així com consultar les dades corresponents, referides com a mínim als cinc anys naturals 
o campanyes de comercialització consecutius anteriors.

3. La base, creada i mantinguda amb les dades que han d’aportar les comunitats 
autònomes, està disponible per a cada una d’aquestes de manera que puguin efectuar la 
gestió relativa al règim de pagament únic.
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TÍTOL II

Pagaments acoblats i règims específics  
per superfície

CAPÍTOL I

Pagament als productors de conreus herbacis

Article 25. Objecte.

Es concedeix un pagament per hectàrea als agricultors que produeixin els conreus 
herbacis que preveu l’annex IX del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de 
setembre. La quantia es determina atenent el que estableixen l’article 66 i el capítol 10 del 
títol IV del Reglament esmentat, tenint en compte que Espanya ha optat per acoblar el 25 
per cent.

Article 26. Pla de regionalització.

Les zones homogènies de producció, determinades d’acord amb el que estableix el 
Pla de regionalització productiva d’Espanya, així com els rendiments mitjans dels cereals 
en secà, de cereals en regadiu, de blat de moro en regadiu i d’altres cereals en regadiu, 
diferenciats per comunitat autònoma, província, comarca agrària i terme municipal, si 
s’escau, que serveixen de base per a l’aplicació del sistema de pagaments per superfície 
als productors de determinats conreus herbacis, són els que figuren a l’annex V.

Article 27. Càlcul del pagament.

La quantia del pagament per hectàrea es calcula multiplicant els rendiments establerts 
per a cada comarca en el Pla de regionalització per un import unitari de 15,75 €/t. Els 
rendiments aplicables per a cada conreu són els següents:

Conreu
Rendiment aplicable

Secà Regadiu

Cereals ........................................................... Mitjà. O. cereals.
Blat de moro ................................................... Mitjà. Blat de moro.
Oleaginoses.................................................... Mitjà. O. cereals.
Proteaginoses................................................. Mitjà. Mitjà.
Retirada .......................................................... Mitjà. Mitjà.
Lli i cànem tèxtil .............................................. Mitjà. O. cereals.

Article 28. Superfícies admissibles per al pagament als conreus herbacis.

No es poden presentar sol·licituds de pagaments respecte a les superfícies que, en la 
data límit de presentació de les sol·licituds d’ajuda per superfície del 2003, es dediquin a 
pastures permanents, conreus permanents, arbres o usos no agrícoles, d’acord amb el 
que estableix l’article 108 del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, excepte en els 
casos que preveu l’apartat 3 de l’article 51 del Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la 
Comissió, de 29 d’octubre.

Article 29. Subsuperfícies de base.

Les superfícies bàsiques nacionals de secà i de regadiu, fixades a l’annex IV del 
Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la Comissió, de 29 d’octubre, queden dividides en 17 
subsuperfícies bàsiques de secà i el mateix nombre de subsuperfícies bàsiques de regadiu, 
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en què es diferencien les subsuperfícies bàsiques de blat de moro de regadiu, corresponents 
a cadascuna de les comunitats autònomes, i la dimensió de les quals és la que figura a 
l’annex VI.

Article 30. Pagaments per superfície en regadiu.

Als efectes de la percepció d’aquests pagaments, tenen la consideració de superfície 
de regadiu les parcel·les situades en recintes considerats com de regadiu en el SIGPAC o, 
si no, les que figurin inscrites com de regadiu en un registre públic establert per la comunitat 
autònoma competent abans de finalitzar el termini de presentació de la sol·licitud única per 
a cada campanya.

Article 31. Requisits per optar al pagament per superfície als productors d’oleaginoses.

1. Els agricultors han d’utilitzar en les sembres llavors en dosis d’acord amb les 
pràctiques tradicionals de la zona en què radiquin les parcel·les d’oleaginoses. Només es 
pot utilitzar llavor certificada. Les dosis mínimes de sembra figuren a l’annex VII.

2. Els agricultors tenen a disposició dels òrgans competents tots els justificants que 
puguin servir per acreditar el respecte del que indica l’apartat anterior.

Article 32. Prima específica a les proteaginoses.

Es concedeix als agricultors productors de proteaginoses una prima de 55,57 euros per 
hectàrea.

Les proteaginoses per les quals es pot rebre l’ajuda són els pèsols (NC 0713 10), 
tramussos dolços (NC ex 1209 29 50) faves i favons (NC 0713 50), inclosos en el règim de 
conreus herbacis. La prima es concedeix per hectàrea conreada i collida després de la 
fase de maduració lletosa, excepte en cas de les condicions excepcionals que preveu el 
segon paràgraf de l’article 77 del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de 
setembre.

Article 33. Requisits per optar als pagaments per superfície als agricultors productors de 
lli i cànem destinats a la producció de fibra.

El pagament per superfície de lli i de cànem destinats a la producció de fibra se 
supedita:

a) Al dipòsit, com a molt tard el 15 de setembre, d’una còpia del contracte o del 
compromís esmentats a l’apartat 1 de l’article 91 del Reglament (CE) núm. 1234/2007 del 
Consell, de 22 d’octubre.

b) En el cas del cànem, a la utilització de llavor certificada de les varietats que figuren 
a l’annex II del Reglament (CE) núm. 796/2004 de la Comissió, de 21 d’abril, adjuntant-hi 
les etiquetes oficials al costat de la sol·licitud.

c) A diferenciar les parcel·les del cànem segons les varietats utilitzades.
d) A utilitzar, almenys, les dosis de sembra que estableix l’annex VII.

Article 34. Requisits per optar als diferents pagaments de blat dur.

1. Els agricultors que produeixen blat dur, a més del pagament general corresponent 
als conreus herbacis, poden percebre:

a) Un suplement de pagament per superfície conreada de blat dur de 71,25 euros per 
hectàrea.

b) Una prima específica a la qualitat de 40 euros per hectàrea.

Per beneficiar-se del suplement de pagament per superfície al blat dur i/o de la prima 
a la qualitat, les superfícies han d’estar situades a les regions tradicionals que consten a 
l’annex VIII i dins dels límits màxims que s’hi estableixen. Per rebre els dos pagaments és 
obligatori utilitzar almenys les dosis de sembra establertes a l’annex VII i aportar juntament 
amb la sol·licitud d’ajuda la prova de la seva utilització.
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2. Els agricultors que optin al suplement de pagament per superfície:

a) Han de rebre el corresponent pagament per superfície com a cereal.
b) Han d’utilitzar en la sembra únicament llavor certificada.

3. Els agricultors que sol·licitin la prima específica a la qualitat:

a) Han de rebre el corresponent pagament per superfície com a cereal.
b) Han d’utilitzar en les sembres únicament llavor certificada de varietats que 

compleixin els requisits establerts a l’article 10 del Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la 
Comissió, de 29 d’octubre. Aquestes varietats consten a l’annex IX.

4. Els agricultors han de posar a disposició dels organismes competents tots els 
documents o justificants que puguin servir per acreditar que s’han respectat els apartats 
anteriors.

Article 35. Retirada voluntària.

1. Els agricultors que sol·licitin pagaments per superfície als conreus herbacis poden 
retirar fins al 10 per cent de la superfície per la qual hagin presentat una sol·licitud de 
pagament per superfície de conreus herbacis en concepte de retirada voluntària.

2. No obstant el que disposa l’apartat anterior, es permet fer un percentatge superior 
de retirada voluntària amb el límit màxim corresponent a una superfície retirada que no 
superi la conreada en els casos següents:

a) Per a les terres de secà, en el cas de concentracions parcel·làries i en altres casos 
especials degudament autoritzats per l’òrgan competent de la comunitat autònoma 
corresponent que suposin un canvi de l’estructura de l’explotació independent de la voluntat 
del productor.

b) Per a les terres de regadiu, quan les explotacions estiguin situades en zones 
objecte de plans de millora del regadiu que impliquin concentració parcel·lària.

3. Les terres retirades en el marc del present article han de complir les condicions 
establertes als subapartats a), b) i c) de l’article 19.4.

4. La parcel·la agrícola de retirada ha de tenir com a mínim una superfície de 0,1 
hectàrees i una amplada de 10 metres.

Article 36. Dates límit de sembra.

Les dates límit de sembra per als cereals, inclosos blat dur i blat de moro, oleaginoses, 
proteaginoses, lli no tèxtil, lli i cànem per a la producció de fibres són les següents:

31 de maig, per a tots els cereals, excepte el blat de moro dolç, i per a les oleaginoses, 
les proteaginoses, el lli no tèxtil i el lli tèxtil.

15 de juny, per al blat de moro dolç i el cànem per a la producció de fibres.

Article 37. Excepcions als sol·licitants afectats per condicions ambientals o situacions 
climàtiques excepcionals.

En virtut del que disposa l’article 107.6 del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del 
Consell, de 29 de setembre, quan motius derivats de la variabilitat climàtica que caracteritza 
la nostra agricultura determinin l’aparició d’anormalitats en una campanya, com ara excés 
o manca de precipitacions, exigències de protecció mediambiental d’aqüífers sobreexplotats 
o amb risc de sobreexplotació o reduccions de les disponibilitats d’aigua per a reg, que 
impedeixin o limitin severament el desenvolupament normal dels conreus en una zona 
determinada, així com en els casos en què hi hagi condicionants mediambientals prèviament 
aprovats, les comunitats autònomes afectades poden eximir del fet de respectar els límits 
establerts a l’article 35 les explotacions agràries de les regions o zones afectades.

Les comunitats autònomes han de comunicar al Ministeri de Medi Ambient, i Medi 
Rural i Marí les decisions preses en aquest sentit, les causes que les han originat i la 
definició geograficoadministrativa de les zones corresponents, així com la justificació del 
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percentatge màxim establert de retirada voluntària total, que no pot excedir en cap cas el 
80 per cent de la superfície per a la qual se sol·licitin els pagaments.

CAPÍTOL II

Altres règims d’ajuda específics

Secció 1a ajuDa alS conreuS energèticS

Article 38. Objecte i requisits.

1. Es concedeix una ajuda per superfície de conreus energètics de 45 euros per 
hectàrea i any sense perjudici de la seva subjecció a la reducció proporcional i a la resta 
de les condicions que estableixen l’article 89 i restants del Reglament (CE) 1782/2003 del 
Consell, de 29 de setembre.

2. S’entén per conreus energètics aquells que s’utilitzin fonamentalment en la 
producció dels productes energètics previstos a l’article 88 del Reglament (CE) núm. 
1782/2003 del Consell, de 29 de setembre.

3. A l’efecte de la regulació dels conreus amb fins energètics, s’han de tenir en compte 
les definicions següents:

a) «Sol·licitant»: l’agricultor que conreï primeres matèries per obtenir els productes 
energètics a què fa referència l’article 88 del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, 
de 29 de setembre, amb la finalitat de percebre l’ajuda establerta a l’article esmentat.

b) «Receptor»: qualsevol persona que subscrigui amb un sol·licitant un contracte 
segons el que preveu l’article 25 del Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la Comissió, de 
29 d’octubre, que compri per compte propi primeres matèries a què es refereix l’article 24 
de l’esmentat reglament destinades als fins previstos a l’article 88 del Reglament (CE) 
núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre.

c) «Primer transformador»: l’utilitzador de les primeres matèries que procedeixi a la 
seva primera transformació, amb la finalitat d’obtenir un o diversos dels productes a què 
es refereix l’article 88 del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre, 
a part dels sol·licitants que utilitzin primeres matèries en l’explotació.

4. El primer transformador pot delegar en una tercera persona la recepció de la 
primera matèria lliurada pel sol·licitant, per bé que segueix sent l’únic responsable respecte 
a les obligacions que estableix la normativa comunitària.

5. Els sol·licitants que vulguin obtenir l’ajuda als conreus energètics han de formalitzar 
un únic contracte per cada primera matèria conreada amb un receptor o un primer 
transformador, en tots dos casos autoritzat, en els termes establerts a l’article 25 del 
Reglament (CE) núm. 1973/2004, de la Comissió, de 29 d’octubre, i presentar-ne una 
còpia davant la comunitat autònoma juntament amb la sol·licitud única. No obstant això, 
per a conreus el cicle de producció dels quals sigui superior a un any, des de la implementació 
del conreu fins a la primera producció (a partir del segon any), se substitueix el contracte 
per una declaració de conreu fins a la primera collita, en els termes establerts a l’article 
25.2 del Reglament (CE) núm. 1973/2004, de la Comissió, de 29 d’octubre.

6. Els sol·licitants han de lliurar al receptor o primer transformador les quantitats de 
primera matèria que siguin iguals, com a mínim, al rendiment representatiu a què fa 
referència l’annex X. Els receptors o primers transformadors s’han de fer càrrec de la 
primera matèria, i s’han d’assegurar que s’utilitza una quantitat equivalent d’aquesta, de la 
mateixa espècie, dins de la Comunitat Europea. Aquesta equivalència també es pot fer en 
la cadena de transformació per als productes intermedis.

7. Els sol·licitants poden utilitzar en la mateixa explotació tota la primera matèria 
obtinguda en la superfície acollida a aquesta ajuda d’arbres forestals de cicle curt, 
oleaginoses o cereals produïts en la mateixa explotació com a combustible per escalfar-la, 
o per produir energia o biocombustibles dins d’aquesta, o per transformar en biogàs tota la 
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primera matèria recollida dins de l’explotació. Els interessats han de presentar una sol·licitud 
d’autorització a l’autoritat competent i una declaració juntament amb la sol·licitud única 
segons el que disposa l’article 33 del Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la Comissió, de 
29 d’octubre.

8. Les obligacions dels sol·licitants i dels receptors i primers transformadors de les 
primeres matèries, així com les d’aquells que s’acullin al que disposa l’apartat anterior, es 
recullen a l’annex X.

9. Les persones físiques o jurídiques que vulguin ser autoritzades com a receptor o 
primer transformador, o si s’escau com a segon o tercer transformador, així com els 
sol·licitants que es vulguin acollir al que disposa l’apartat 7, han de presentar, abans de l’1 
de novembre, una sol·licitud de conformitat amb el que disposa l’annex X, davant la 
comunitat autònoma en la qual estiguin establerts.

10. Les comunitats autònomes han de comunicar al Ministeri de Medi Ambient, i Medi 
Rural i Marí els receptors i transformadors autoritzats com a molt tard l’1 de desembre. 
Abans del 15 de desembre el Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí ha de publicar 
la llista de receptors i transformadors autoritzats.

11. Les comunitats autònomes, de conformitat amb el que disposa l’apartat 5 de 
l’article 37 del Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la Comissió, han de retirar l’autorització 
i sancionar els receptors, transformadors o sol·licitants en els casos i la forma previstos a 
l’apartat 4 de l’esmentat article 37.

Secció 2a ajuDa eSpecífica a l’arròS

Article 39. Objecte i requisits.

1. S’abona una ajuda específica de 476,25 euros per hectàrea als agricultors 
productors d’arròs per les parcel·les agrícoles definides com de regadiu en el SIGPAC o 
que figurin inscrites com de regadiu en un registre públic establert per la comunitat 
autònoma competent.

2. En les superfícies s’hi han d’haver efectuat les tasques normals requerides per al 
conreu de l’arròs i aquest ha d’haver arribat a la floració.

3. La data límit de sembra de l’arròs és el 30 de juny.
4. Les parcel·les afectades per una sol·licitud d’ajuda específica als productors d’arròs 

no poden ser objecte de cap altra sol·licitud per superfície a la mateixa campanya, llevat 
de la compatibilitat que preveu l’article 113.

Article 40. Superfície bàsica nacional i subsuperfícies bàsiques.

La superfície bàsica nacional d’arròs establerta queda dividida en deu subsuperfícies 
bàsiques corresponents a cadascuna de les comunitats autònomes productores d’arròs, la 
dimensió de les quals és la que figura a l’annex XI.

Article 41. Declaracions obligatòries d’agricultors i industrials arrossaires.

1. Els agricultors d’arròs que s’acullin al sistema d’ajuda específica han de fer les 
declaracions següents:

a) Abans del 15 d’octubre, declaració de les existències que tenien el 31 d’agost 
anterior.

b) Abans del 15 de novembre, declaració de la producció obtinguda i de la superfície 
utilitzada.

En les dues declaracions s’hi han de desglossar les superfícies, els tipus i les varietats 
d’arròs, d’acord amb el que estableix l’article 1 del Reglament (CE) núm. 1709/2003 de la 
Comissió, de 26 de setembre, relatiu a les declaracions de collita i existències d’arròs.

Aquestes declaracions s’han de presentar davant la comunitat autònoma on s’hagi 
presentat la sol·licitud d’ajuda.
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2. Els industrials arrossaires han de fer, davant l’òrgan competent de la comunitat 
autònoma on estigui emmagatzemat l’arròs, abans del 15 d’octubre, una declaració de les 
existències d’arròs que tenien el 31 d’agost anterior, desglossades tal com estableix 
l’article 2 del Reglament (CE) núm. 1709/2003 de la Comissió, de 26 de setembre.

Secció 3a ajuDa alS agricultorS proDuctorS De patata amb DeStinació a fècula

Article 42. Objecte i requisits.

1. Es concedeix una ajuda de 66,32 euros a la quantitat de patata produïda que sigui 
necessària per a la producció d’una tona de fècula, als productors que conreïn patates 
destinades a la producció de fècula. El productor ha de fer un contracte de conreu amb el 
transformador, que s’ha de presentar davant la comunitat autònoma abans del 30 de juny.

2. L’ajuda cobreix només la quantitat objecte del contracte i està condicionada al fet 
que es pagui a l’agricultor el preu mínim establert a l’article 4 bis del Reglament (CEE) 
núm. 1868/94 del Consell, de 27 de juliol de 1994, pel qual s’estableix un règim de 
contingents per a la producció de fècula de patata i al compliment dels requisits establerts 
als articles 19 a 21 del Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la Comissió, de 29 d’octubre.

3. La sol·licitud única s’ha de completar amb la presentació de la prova que l’agricultor 
ha rebut almenys el preu mínim esmentat a l’apartat anterior.

Secció 4a ajuDa alS fruitS De clofolla

Article 43. Beneficiaris i requisits.

1. Els agricultors amb plantacions d’ametller, avellaner, noguera, pistatxo i garrofer, 
que compleixin les condicions que es recullen a l’apartat següent, es poden beneficiar 
d’unes ajudes per superfície comunitàries i nacionals els imports de les quals s’indiquen a 
l’article següent.

La concessió de les ajudes nacionals i autonòmiques està supeditada al cobrament de 
l’ajuda comunitària.

2. Per tenir dret a les ajudes, les superfícies han de complir els requisits següents:

a) Tenir una densitat mínima per hectàrea de 80 arbres per a ametller, 150 per a 
avellaner i pistatxo, 60 per a noguera i 30 per a garrofer.

b) Estar incloses entre els recursos productius d’una organització o agrupació de 
productors reconeguda per a alguna de les categories que incloguin els fruits de clofolla, 
d’acord amb els articles 11 o 14 del Reglament (CE) núm. 2200/96 del Consell, de 28 
d’octubre, pel qual s’estableix l’organització comuna de mercats en el sector de les fruites 
i hortalisses, per als productes esmentats a l’apartat 1.

c) Tenir una superfície mínima per parcel·la de 0,1 ha.

Article 44. Quantia de les ajudes i finançament.

1. Es concedeix una ajuda comunitària general als agricultors, amb la presentació 
prèvia de la sol·licitud única, de 241,50 euros per hectàrea a les plantacions d’ametller, 
avellaner, noguera, pistatxo i garrofer. Complementàriament, a les plantacions d’avellaner 
se’ls assigna una ajuda comunitària addicional de 105 euros per hectàrea.

2. Si l’import obtingut multiplicant les superfícies determinades per les ajudes unitàries 
esmentades a l’apartat 1 excedeix el límit màxim que preveu l’article 84 del Reglament 
(CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre, s’aplica un coeficient corrector a 
l’ajuda comunitària general per evitar que se superi aquest límit màxim.

3. Si es requereix l’aplicació del coeficient corrector, el Ministeri de Medi Ambient, i 
Medi Rural i Marí concedeix una ajuda nacional la quantia de la qual és la meitat de la 
diferència entre l’import unitari de l’ajuda comunitària general i l’esmentat import unitari 
reduït com a conseqüència de l’aplicació del coeficient corrector.
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Aquesta ajuda té com a límit la quantitat de 60,375 euros per hectàrea.
4. Les comunitats autònomes en el territori de les quals hi hagi plantacions de fruits 

de clofolla poden concedir, amb càrrec als seus fons, una ajuda per hectàrea i any que, 
sumada a l’aportació del Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí, no pot excedir la 
quantitat de 120,75 euros per hectàrea. Aquesta ajuda l’ha d’abonar a l’agricultor la 
comunitat autònoma on estiguin ubicades les parcel·les de fruits de clofolla.

5. Quan no s’assoleixi la quantitat màxima de l’ajuda a què es refereix l’apartat 
anterior, el Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí ha de finançar un complement de 
l’ajuda a les superfícies el titular de les quals sigui un agricultor professional, de conformitat 
amb el que disposa l’article 2.5 de la Llei 19/1995, de 4 de juliol, de modernització de les 
explotacions agràries, i que mantingui aquesta qualificació en la data de finalització del 
termini de sol·licitud.

Aquest complement de l’ajuda, sumat a l’aportació recollida a l’apartat 3, pot ser d’un 
màxim de 60,375 euros per hectàrea, condicionat a les disponibilitats pressupostàries.

6. L’ajuda finançada pel Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí s’ha de 
transferir a les comunitats autònomes corresponents, d’acord amb la disponibilitat 
pressupostària existent, de conformitat amb el que estableix l’article 86 de la Llei 47/2003, 
de 26 de novembre, general pressupostària.

A aquests efectes, el Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí ha de transferir a 
les comunitats autònomes els imports necessaris per afrontar el pagament de l’ajuda 
nacional, basant-se en les superfícies per a les quals s’hagi sol·licitat l’ajuda, en l’import 
previst i en els possibles romanents que existeixin de transferències anteriors.

Secció 5a ajuDa alS proDuctorS De llavorS

Article 45. Objecte i requisits.

1. Es concedeix l’ajuda prevista a l’article 99 del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del 
Consell, de 29 de setembre, als productors de llavors de base o llavors certificades de les 
espècies establertes a l’annex XI, en què s’indiquen els imports de l’ajuda per espècie i 
varietat que poden percebre els beneficiaris.

2. L’ajuda se supedita, a més, al compliment dels requisits següents per a les 
llavors:

a) Haver estat certificades oficialment.
b) Haver estat produïdes en les condicions previstes a l’article 47 del Reglament (CE) 

núm. 1973/2004 de la Comissió, de 29 d’octubre. Per a això, s’ha de presentar per al seu 
registre, davant l’òrgan competent de la comunitat autònoma en el territori de la qual es 
multipliqui la llavor, el corresponent contracte de multiplicació, que inclogui, almenys, les 
dades mínimes que consten a l’annex XVI, o la declaració de conreu, en el cas de producció 
en conreu directe per l’establiment de llavors, abans de les dates límit que s’indiquen a 
continuació:

1r Per a totes les espècies, excepte l’arròs, fins al final del termini per a la presentació 
de la sol·licitud única en les sembres de tardor i el 15 de maig, per a les sembres de 
primavera.

2n Per a les llavors d’arròs, el 30 de juny.

c) Haver estat recollides durant l’any en el territori nacional i comercialitzades per a 
la sembra abans del 15 de juny de l’any següent a la collita.

Es considera que s’ha complert el requisit d’haver comercialitzat una llavor per a la 
sembra quan hagi estat venuda a un establiment autoritzat i, una vegada processada i 
envasada, hagi estat certificada oficialment. La venda s’ha d’acreditar mitjançant una 
factura, albarà o altres documents que la provin. L’establiment autoritzat ha d’acreditar que 
la llavor, una vegada envasada, precintada i certificada oficialment, s’ha comercialitzat 
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segons el que disposa l’article 49 del Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la Comissió, de 29 
d’octubre.

Article 46. Beneficiaris.

1. Els beneficiaris d’aquestes ajudes han de complir els requisits següents:

a) Adjuntar a la sol·licitud única d’ajuda una còpia del contracte de multiplicació o, en 
cas de producció en conreu directe, de la declaració de conreu. No obstant això, en el cas 
de les sembres de primavera de llavors diferents de l’arròs i en el cas de les llavors d’arròs, 
tant la declaració de conreu com el contracte, poden no adjuntar-se a la sol·licitud, però 
s’han de presentar posteriorment davant la comunitat autònoma receptora de la sol·licitud 
única d’ajuda, abans de les dates assenyalades a l’apartat 2 de l’article anterior.

b) Presentar abans del dia 30 d’abril de l’any següent, davant la comunitat autònoma 
en la qual es va presentar la sol·licitud única d’ajuda, la informació sobre la quantitat de 
llavor certificada produïda, expressada en quintars amb dos decimals, per a la qual se 
sol·licita l’ajuda, per cada espècie, acompanyada del certificat oficial expedit per la 
comunitat autònoma corresponent en el qual ha de constar, com a mínim la identificació de 
l’acta de precintament (número i data de l’acta); el número de cada lot corresponent a 
l’esmentada acta, i la quantitat de llavor certificada de la totalitat de cada lot amb indicació 
de la que correspongui a aquest beneficiari.

Als efectes del que indica el paràgraf anterior, la informació sobre la quantitat de llavor 
certificada produïda consisteix en un certificat expedit per l’establiment de llavors, en el 
cas de producció de llavors mitjançant contracte de multiplicació, o en una declaració de 
l’entitat productora de llavors, en el cas de producció de llavors en conreu directe.

Tant el certificat com la declaració han d’anar acompanyats de la certificació oficial 
expedida per la comunitat autònoma corresponent, que consisteix en la validació oficial 
per l’organisme responsable de la certificació de la comunitat autònoma que va precintar 
la llavor.

2. Per a les llavors en les quals és possible la seva derivació a usos d’alimentació 
humana o animal, llevat que les llavors hagin estat tractades o acolorides de manera que 
se n’impossibiliti la derivació, ha de quedar suficientment provada, a satisfacció de l’autoritat 
competent, la seva no derivació a aquests usos.

Secció 6a ajuDa eSpecífica al conreu Del cotó

Article 47. Objecte i import de les ajudes.

Es concedeix una ajuda específica per hectàrea admissible als productors de cotó, 
d’acord amb el que estableix el capítol 10 bis del Reglament (CE) núm. 1782/2003, del 
Consell, de 29 de setembre, recollit sota condicions normals de conreu.

L’ajuda és de 1.400 euros per hectàrea de cotó per a una superfície bàsica nacional de 
48.000 hectàrees.

Article 48. Superfícies admissibles, varietats, pràctiques agronòmiques i rendiments 
mínims.

1. El Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí ha d’establir, per a cada any de 
sembra:

a) Els criteris objectius sobre la base dels quals les terres poden ser reconegudes per 
a l’ajuda específica al cotó. Els criteris s’han de basar en l’economia agrícola de les regions 
per a les quals la producció de cotó és important, l’estat edafoclimàtic de les superfícies en 
qüestió, la gestió de les aigües de reg, les rotacions i les tècniques culturals susceptibles 
de respectar el medi ambient.

b) Les varietats de cotó que, estant recollides en el catàleg comunitari, s’adaptin a les 
necessitats del mercat.
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c) Les condicions de conreu i tècniques agronòmiques, inclosa la densitat de 
plantació, que s’han de respectar, i que permetin mantenir i recol·lectar el conreu en 
condicions normals, i obtenir un producte de qualitat sa, correcte i comercial.

2. A més, les comunitats autònomes poden establir, a l’empara del que disposen les 
normes comunitàries, altres criteris o requisits addicionals.

3. Les comunitats autònomes han d’establir els rendiments mínims de conreu com a 
factor indicatiu en el marc del compliment de l’article 29 del Reglament (CE) núm. 1782/2003, 
del Consell, de 29 de setembre.

4. Els agricultors han de posar a disposició de les autoritats competents tots els 
justificants que permetin acreditar el compliment de tots els requisits.

Article 49. Organitzacions interprofessionals autoritzades.

1. A l’efecte del que disposa l’article 110 quinquies del Reglament (CE) núm. 
1782/2003 del Consell, de 29 de setembre, es consideren «organitzacions interprofessionals 
autoritzades» les entitats jurídiques compostes per productors de cotó i, almenys, una 
desmotadora. Els productors que pertanyen a una organització interprofessional autoritzada 
perceben una ajuda addicional de 2 euros per hectàrea.

2. Correspon a les comunitats autònomes autoritzar les organitzacions 
interprofessionals que ho sol·licitin. En cas que una organització interprofessional 
comprengui superfícies i desmotadores ubicades en diverses comunitats autònomes, 
l’autoritat competent per a l’autorització és la de la comunitat autònoma en la qual s’ubiquin 
la majoria de les desmotadores.

3. Cada any, les comunitats autònomes han d’autoritzar abans del 15 de desembre, 
respecte a la sembra de l’any següent, qualsevol organització interprofessional que ho 
sol·liciti i reuneixi les condicions que estableix el Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la 
Comissió. No obstant això, per a l’any 2009, l’autorització s’ha de fer abans del 16 de 
febrer de 2009.

A la sol·licitud ha de constar, com a mínim, el següent: dades personals i càrrec que 
representa a l’entitat el sol·licitant, dades de l’entitat a la qual representa, acreditació del 
nombre de desmotadores, de productors i d’hectàrees susceptibles de ser sembrades de 
cotó que representa, i estatuts i regles de funcionament intern de l’entitat.

Secció 7a ajuDa a l’oliverar

Article 50. Objecte i import màxim.

1. Es concedeix una ajuda a l’oliverar que tingui un valor ambiental o social, amb 
l’objecte de contribuir a la seva conservació, d’acord amb el que preveu l’article 110 octies 
del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre.

2. L’import màxim a nivell nacional d’aquesta ajuda és el que preveu l’apartat 3 de 
l’article 110 decies del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre, 
ajustat d’acord amb el procediment indicat al seu article 144.2. La distribució dels imports 
entre les comunitats autònomes, corresponents a les superfícies amb dret a ajuda ubicades 
en cadascuna d’aquestes, s’indica a l’annex XII d’aquest Reial decret.

3. No es paguen les ajudes quan l’import de la sol·licitud, calculat en funció de l’import 
indicatiu a què es refereix el primer paràgraf de l’article 52.3 d’aquest Reial decret, sigui 
inferior a 50 euros.

Article 51. Categories d’oliverar.

1. Poden ser admissibles per a l’ajuda les superfícies situades en explotacions de 
petites dimensions, incloses en les cinc categories següents:

a) Oliverars en zones dependents del conreu, en particular aquelles que tinguin una 
superfície d’oliverar a nivell municipal més gran del 80 per cent de la superfície llaurada 
total.
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b) Oliverars d’un alt valor cultural i paisatgístic, en particular els d’edat avançada o en 
terrasses.

c) Oliverars en zones amb limitacions permanents del medi natural com un alt pendent 
o baixa pluviometria.

d) Oliverars amb risc d’abandonament, en particular els situats en zones desafavorides o 
amb baixos rendiments.

e) Oliverars d’interès social, en especial els que se situïn en zones de tradició oleícola 
o en zones que tinguin indicadors econòmics desfavorables o integrats en sistemes de 
qualitat diferenciada, com ara denominacions d’origen o producció ecològica.

2. A aquests efectes, s’entenen per explotacions de petites dimensions aquelles la 
producció mitjana de les quals no arribi als 57.000 kg d’oli d’oliva, inclòs el 8 per cent 
corresponent a l’oli d’oruxo. Aquesta producció es calcula en funció dels rendiments d’olives 
i oli que fixen els reglaments (CE) núm. 2225/2000, (CE) núm. 2067/2001, (CE) núm. 
1845/2002, (CE) núm. 1903/2003, i, si s’escau, amb les modificacions consegüents, pels 
quals es fixen els rendiments d’olives i oli, respectivament, per a les campanyes de 
1999/2000, 2000/2001, 2001/2002 i 2002/2003.

3. Les comunitats autònomes han d’escollir la categoria o categories que s’adaptin 
més a la problemàtica específica dels seus oliverars, i la poden modificar un cop a l’any. 
En cas de modificació, les noves categories s’apliquen a partir de l’any següent al de la 
seva adopció.

4. Sobre la base de les dades existents en el SIGPAC i de les declaracions dels 
agricultors, les comunitats autònomes han de determinar, per a cada parcel·la oleícola 
susceptible de beneficiar-se de les ajudes, la categoria a la qual pertany; així com la 
següent informació referida a l’1 de gener de 2005: nombre i localització de les oliveres 
admissibles, nombre i localització de les oliveres no admissibles, superfície oleícola i 
superfície oleícola admissible de la parcel·la.

Article 52. Superfície admissible i import de l’ajuda.

1. L’ajuda a l’oliverar es concedeix per hectàrea-SIG oleícola, calculada de conformitat 
amb el mètode comú que indica l’annex XXIV del Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la 
Comissió, de 29 d’octubre. Per a una parcel·la oleícola només es pot percebre l’import 
corresponent a l’ajuda establerta per a una de les categories escollides per la comunitat 
autònoma.

2. A l’efecte del càlcul de l’import unitari de l’ajuda, els imports màxims previstos a 
l’annex XII d’aquest Reial decret, els han de distribuir les comunitats autònomes entre les 
superfícies d’oliverar amb dret a ajuda ubicades en el seu àmbit territorial i que s’englobin 
en la categoria o categories per a les quals es decideixi concedir les ajudes.

3. Les comunitats autònomes han d’establir l’import indicatiu de l’ajuda per hectàrea-
SIG oleícola, per a cada una de les categories escollides en el seu àmbit, amb anterioritat 
al 31 de gener de l’any en què se sol·licita. L’ajuda assignada a cada categoria pot igualar, 
però no superar, el nivell dels costos de manteniment, exclosos els costos de recol·lecció.

Així mateix, en virtut del que estableix l’apartat 2 de l’article 171 ter ter del Reglament 
(CE) núm. 1973/2004 de la Comissió, i amb la finalitat de complir el que estableix el segon 
paràgraf de l’apartat a) del punt 1 de l’article 119 d’aquest Reial decret, les comunitats 
autònomes han de determinar l’import de l’ajuda per hectàrea-SIG oleícola, per a cada 
categoria, abans del 15 de gener de l’any següent al de la presentació de la sol·licitud 
única, d’acord amb les dades de superfícies determinades ubicades en el seu àmbit 
territorial.

En cas que a la sol·licitud d’ajuda presentada en una comunitat autònoma s’incloguin 
superfícies d’oliverar ubicades en altres comunitats autònomes, a efectes del pagament, 
per a aquestes superfícies s’apliquen els imports establerts per la comunitat autònoma on 
s’ubiquin, corresponents a les categories que aquesta hagi establert.
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Article 53. Condicions d’admissibilitat.

El pagament de l’ajuda està supeditat al compliment de les condicions següents:

a) Les parcel·les oleícoles han d’estar registrades en el SIGPAC.
b) Les superfícies han de tenir oliveres plantades abans de l’1 de maig de 1998 o si 

ho han estat després ser de substitució d’altres que complissin amb aquest requisit.
c) El nombre d’oliveres per parcel·la oleícola no pot diferir en més d’un 10 per cent 

del registrat l’1 de gener de 2005.

Secció 8a ajuDa al tabac

Article 54. Objecte i requisits.

1. Per a les collites 2006, 2007, 2008 i 2009, es pot concedir una ajuda als agricultors 
productors de tabac cru del codi NC 2401, de conformitat amb el que preveu el capítol 10 
quater del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, sempre que compleixin els 
requisits establerts per les normes comunitàries i nacionals.

El Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí ha d’establir, per a cada campanya, 
l’ajuda per quilogram de tabac produït i el seu import ha de ser diferent segons la varietat 
o grup de varietats definides a l’article 171 quater bis del Reglament (CE) núm. 1973/2004 
de la Comissió, de 29 d’octubre; si s’escau, el nivell de l’ajuda es pot diferenciar depenent 
de la qualitat del tabac lliurat.

2. Es poden beneficiar de l’ajuda els agricultors que hagin rebut primes per lliuraments 
de tabac a empreses de primera transformació en els anys naturals 2000, 2001 i 2002. 
També poden rebre l’ajuda els agricultors que hagin adquirit quotes de producció, mitjançant 
qualsevol modalitat de transferència, entre l’1 de gener de 2002 i el 31 de desembre de 
2005.

3. El pagament de l’ajuda està supeditat al compliment de les condicions que 
estableix l’article 110 duodecies del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 
de setembre. El tabac ha de procedir de zones de producció reconegudes, establertes 
per grups de varietats a l’annex XXVI del Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la Comissió, 
de 29 d’octubre.

4. El tabac ha de ser trasplantat abans del 20 de juny de l’any de la collita. En el cas 
que es comprovi que no s’ha trasplantat tabac a la parcel·la indicada en el contracte de 
conreu abans d’aquesta data, s’han d’aplicar, si s’escau, les reduccions i exclusions que 
preveu l’article 54 bis del Reglament (CE) núm. 796/2004 de la Comissió, de 21 d’abril.

Article 55. Import de les ajudes.

1. El Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí ha de fixar els imports unitaris 
inicials de les ajudes, abans del 15 de març de l’any de la collita. Per a cada varietat o grup 
de varietats, el nivell d’ajuda no ha d’excedir l’import de la prima per grup de varietats 
fixada per a la collita de 2005 segons el Reglament (CE) núm. 546/2002, de 25 de març, 
pel qual es fixen, per grups de varietats i per estats membres, les primes i els llindars de 
garantia del tabac en fulles per a les collites de 2002, 2003, i 2004.

2. El Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí ha de fixar l’import unitari final de 
l’ajudes per grups de varietats, dins els 15 dies laborables següents al dia en què tot el 
tabac de la collita en curs hagi estat lliurat, i ha de verificar que l’import total de l’ajuda 
sol·licitada per al conjunt de les varietats no excedeix el límit nacional que estableix l’article 
110 terdecies, ajustat per l’article 110 quaterdecies, del Reglament (CE) núm. 1782/2003 
del Consell, de 29 de setembre, amb l’adaptació lineal prèvia dels imports inicials 
establerts.

3. Les ajudes que s’han de pagar als agricultors s’han de calcular sobre la base del 
pes de la fulla de tabac de la varietat o grup de varietats que corresponguin al mínim de 
qualitat requerida i acceptada per l’empresa de primera transformació. Si el contingut 
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d’humitat és diferent del que fixa l’annex XXVIII del Reglament (CE) núm. 1973/2004 de 
la Comissió, de 29 d’octubre, per a la varietat en qüestió, s’ha d’adaptar el pes del tabac 
en fulla segons el contingut d’humitat i el límit de tolerància fixats en aquest annex. El 
contingut d’humitat s’ha d’haver determinat segons els mètodes que estableix l’annex 
XXIX.

Article 56. Contracte de conreu.

1. Els contractes de conreu s’han de signar entre el productor individual o l’agrupació 
reconeguda de productors de tabac i un primer transformador abans del 15 de febrer de 
l’any de la collita, excepte en el cas de força major degudament acreditada.

2. En cada collita, un productor individual només pot contractar i lliurar tabac d’una 
varietat determinada, amb una única empresa de primera transformació.

3. Els contractes s’han de realitzar per varietat o grup de varietats. El primer 
transformador es compromet a rebre la quantitat esmentada en el contracte, i el productor 
o, si s’escau, l’agrupació de productors, a lliurar aquesta quantitat, sempre que la seva 
producció li ho permeti.

4. Els contractes s’han d’enviar per al seu registre a l’òrgan competent de la comunitat 
autònoma en la qual tingui lloc la transformació, dins els 15 dies naturals posteriors a la 
data límit fixada per a la seva subscripció, excepte en cas de força major degudament 
acreditada. Quan la transformació es realitzi en una comunitat autònoma diferent d’aquella 
en la qual s’hagi conreat el tabac, l’organisme competent de la comunitat autònoma de 
transformació ha de transmetre immediatament una còpia del contracte registrat a 
l’organisme competent de la comunitat autònoma de producció.

5. Quan el contracte se signi entre un transformador i una agrupació de productors 
s’hi ha d’adjuntar la llista de productors implicats i les quantitats màximes que ha de lliurar 
cadascun, així com la localització de les seves corresponents parcel·les conreades i les 
seves superfícies. Tota aquesta informació ha de ser desglossada per comunitats 
autònomes.

6. Els requisits mínims que han d’incloure els contractes s’estableixen a l’apartat I de 
l’annex XIII.

Article 57. Lliuraments de tabac.

1. Excepte en casos de força major, els agricultors han de lliurar tota la seva producció 
a l’empresa de primera transformació abans del 15 de març de l’any següent a l’any de la 
collita. El tabac a lliurar ha de complir els requisits establerts a l’article 171 quater octies i 
a l’annex XXVII del Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la Comissió, de 29 d’octubre.

2. Els lliuraments de tabac s’han de fer en els centres de transformació o en els 
centres de compra autoritzats per l’òrgan de control competent de la comunitat autònoma, 
els quals han de disposar, almenys, d’instal·lacions apropiades, equips homologats de 
pesada i locals adaptats.

3. En el procés de lliuraments de tabac hi és aplicable el que estableixen els apartats 
2 i 3 de l’article 171 quater duodecies del Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la Comissió, 
de 29 d’octubre.

4. L’òrgan competent de control de la comunitat autònoma on es realitzin els 
lliuraments diaris de cadascun dels productors ha d’emetre un certificat de control de 
conformitat amb el que disposa l’article 171 quater b) del Reglament (CE) núm. 1973/2004 
de la Comissió, de 29 d’octubre, en què se certifiqui que el tabac ha estat lliurat, que ha de 
remetre a l’òrgan corresponent de la comunitat autònoma competent per al pagament de 
l’ajuda.

Article 58. Agrupacions d’agricultors productors de tabac.

1. L’autoritat competent a què es refereix l’article 14.5 del Reial decret 684/2002, de 
12 de juliol, sobre regulació del tabac cru, pot reconèixer, com a agrupacions de productors 
de tabac les cooperatives agràries, les societats agràries de transformació i qualsevol altra 
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entitat amb personalitat jurídica que compleixi els requisits que determina la normativa 
comunitària i nacional, i en especial, a més, els següents:

a) Disposar d’una quantitat mínima de 550 tones de tabac, corresponents a una 
superfície mínima de conreu de 160 hectàrees i amb un nombre mínim de 100 
productors.

A les regions de producció aïllada de Castella i Lleó, Navarra i zona del Campezo al 
País Basc, s’ha de disposar d’una quantitat mínima de 35 tones de tabac, corresponents a 
una superfície mínima de conreu de 14 hectàrees i amb un nombre mínim de 5 
productors.

b) Estar constituïdes a iniciativa dels seus membres i amb l’objecte d’adaptar en 
comú la producció de tabac cru dels socis i comercialitzar-la conjuntament.

c) Establir normes comunes de producció i comercialització, i fer-les aplicar pels seus 
membres, principalment pel que fa a la qualitat dels productes i a la utilització de pràctiques 
de conreu i adobat.

d) Disposar d’un estatut que n’estableixi l’objecte i en reguli el funcionament. L’estatut 
ha d’incloure, almenys, l’obligació que els seus membres:

1r Comercialitzin la totalitat de la producció de tabac a través de l’agrupació.
2n S’ajustin a les normes comunes de producció i comercialització.

Així mateix, aquest estatut ha d’incloure disposicions que garanteixin que els socis 
productors que vulguin renunciar a la seva qualitat com a tals ho puguin fer, després 
d’haver participat com a mínim un any a partir de la seva adhesió a l’agrupació, amb la 
condició que ho comuniquin per escrit, com a molt tard el 31 d’octubre, amb efectes a partir 
de la collita següent. Aquestes disposicions s’apliquen sense perjudici de les disposicions 
legals o reglamentàries nacionals que tinguin per objecte protegir en determinats casos 
l’agrupació o els seus creditors davant les conseqüències financeres que puguin derivar 
de la pèrdua d’un membre, o impedir la sortida d’un membre durant l’exercici 
pressupostari.

Els estatuts han de fer constar l’òrgan competent a l’entitat per decidir les altes i les 
baixes dels socis productors de tabac.

2. La comercialització de la producció per part de l’agrupació a què es refereixen les 
lletres b) i d) de l’apartat 1, ha d’incloure, com a mínim, les activitats següents:

a) La subscripció, per part de l’agrupació, en nom seu i pel seu compte, dels contractes 
de conreu per a tota la producció dels seus membres.

b) L’aportació a l’agrupació de la totalitat de la producció dels seus membres, 
preparada segons normes comunes, per al seu lliurament als transformadors.

3. Un productor de tabac només pot pertànyer a una agrupació de productors. 
L’adscripció o no a una agrupació per part d’un productor és voluntària.

4. Les agrupacions de productors de tabac no poden exercir l’activitat de primera 
transformació.

5. Les entitats que vulguin ser reconegudes com a agrupacions de productors han de 
presentar la sol·licitud, que ha de contenir la documentació recollida a l’apartat II de l’annex 
XIII, abans del 30 de novembre de l’any anterior al de la collita per a la qual se sol·licita el 
reconeixement, davant l’òrgan competent de la comunitat autònoma on estigui la major 
part de la seva superfície. L’actualització de les dades per a les successives campanyes 
s’ha de presentar abans d’aquesta data, llevat que no hagin variat, cas en què es manté el 
reconeixement.

En cas que l’agrupació no compleixi les condicions per al reconeixement, ha d’efectuar 
les correccions oportunes per a això i presentar una sol·licitud de reconeixement, abans 
del venciment del termini per a la subscripció dels contractes de conreu que fixa l’apartat 
1 de l’article 56, amb l’objecte de poder mantenir el reconeixement per a la collita del 
mateix any.
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Article 59. Empreses de primera transformació de tabac.

1. Les empreses de primera transformació definides a l’article 171 quater c) del 
Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la Comissió, de 29 d’octubre, per poder dur a terme 
les seves activitats a Espanya, han d’estar reconegudes i autoritzades per signar contractes 
de conreu per l’autoritat competent a què es refereix el capítol VI del Reial decret 684/2002, 
de 12 de juliol, i han de complir els requisits i les característiques que s’hi estableixen i, a 
més, els següents:

a) Disposar d’un delegat o administrador per a la gestió de l’empresa i almenys d’un 
tècnic competent expert en el sector; i les seves instal·lacions de primera transformació han 
d’estar localitzades a les zones de producció reconegudes per a les varietats que 
comercialitzin.

b) Han de vendre almenys el 60 per cent del tabac comercialitzat anualment, perquè 
el puguin fer servir directament les empreses manufactureres o indirectament sense un 
processament posterior.

2. Les sol·licituds d’autorització de les empreses interessades s’han de presentar 
davant l’òrgan competent, abans del 30 de novembre de l’any anterior, i s’hi ha d’adjuntar 
la documentació que acrediti fefaentment el compliment dels requisits d’autorització que 
estableixen la normativa comunitària i aquest article. L’òrgan competent ha de fixar la data 
a partir de la qual tindrà efecte el reconeixement en cas que aquest s’accepti.

3. En el cas d’incompliment de la data límit de pagament al productor del preu 
comercial establert a l’annex XIII, lletra h), es retira durant un any l’autorització de l’empresa 
de primera transformació. Cada període addicional de 30 dies provoca la retirada de 
l’autorització durant un any més fins a un màxim de tres anys.

Secció 9a ajuDa alS cítricS per a tranSformació

Article 60. Objecte.

Durant la campanya de 2009, es concedeix l’ajuda transitòria per superfície que preveu 
l’article 110 unvicies del capítol 10 octies del títol IV del Reglament (CE) núm. 1782/2003 
del Consell, de 29 de setembre, per als agricultors productors de cítrics amb destinació a 
transformació, sempre que compleixin les condicions establertes per les normes 
comunitàries i nacionals.

A l’efecte de la regulació de l’ajuda als cítrics per a transformació, s’ha de tenir en 
compte la definició següent:

«receptor»: qualsevol persona que realitzi un acord de compravenda amb un sol·licitant 
de l’ajuda transitòria que sigui productor de cítrics destinats a la transformació, pel qual 
compri pel seu compte per a la seva posterior venda a un transformador, les quantitats 
acordades d’un, com a mínim, dels productes següents: taronges dolces, mandarines, 
clementines, satsumes, llimones i aranges i pomelos.

Article 61. Beneficiaris i requisits.

1. Els agricultors amb plantacions de cítrics, que compleixin les condicions que es 
recullen a l’apartat següent, es poden beneficiar de les ajudes per superfície establertes a 
l’article següent.

2. Per tenir dret a les ajudes, l’agricultor ha de:

a) Destinar a la transformació una part o la totalitat de la producció procedent de les 
parcel·les declarades als efectes d’aquesta ajuda, emparada mitjançant un contracte de 
transformació que ha de tenir les característiques establertes a l’article 63 d’aquest Reial 
decret.

b) Lliurar a transformació un mínim de 2.300 kg/ha en el cas de taronges dolces i 
llimones, i de 1.300 kg/ha en el cas de mandarines, clementines, satsumes i aranges i 
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pomelos. No obstant això, si l’agricultor lliura la producció a través d’una organització de 
productors reconeguda tal com es defineix a l’article 171 quinquies bis del Reglament (CE) 
núm. 1973/2004 de la Comissió, de 29 d’octubre, d’ara endavant OP, o a través d’un 
receptor, el requisit de lliurament mínim s’ha de verificar per al conjunt dels agricultors 
inclosos en el contracte formalitzat entre l’OP o el receptor i un primer transformador, d’ara 
endavant transformador, quan s’assoleixi un rendiment global establert com a quocient 
entre els quilograms lliurats sota contracte i la superfície total d’aquest.

c) Identificar a la sol·licitud única l’entitat a la qual farà els lliuraments.

Article 62. Quantia i límit de l’ajuda.

1. La quantia indicativa de l’ajuda per hectàrea és la següent:

Taronges dolces, mandarines, clementines i satsumes: 290 €/ha.
Llimones: 321 €/ha.
Aranges i pomelos: 63 €/ha.

2. L’import final de l’ajuda per hectàrea, l’ha de determinar el Ministeri de Medi 
Ambient, i Medi Rural i Marí abans del 30 d’abril de l’any següent al de la presentació de 
la sol·licitud única, dividint el límit màxim nacional de cada espècie citrícola, que recull 
l’apartat següent, entre les respectives superfícies determinades comunicades per les 
comunitats autònomes segons el que estableix l’article 119.1.b) 9è 2 d’aquest Reial 
decret.

3. Els pagaments d’aquesta ajuda en aquest sector i en cada campanya no poden 
excedir els límits pressupostaris següents: taronges, mandarines, clementines i satsumes: 
80,333 M€, llimones: 13,333 M€ i aranges i pomelos: 0,067 M€.

Article 63. Forma, contingut i data de subscripció dels contractes de transformació.

1. S’ha de subscriure un contracte per separat per a cada una de les següents 
espècies citrícoles i destinacions:

a) Taronges dolces, mandarines, clementines, llimones i aranges i pomelos amb 
destinació a sucs.

b) Clementines i satsumes amb destinació a grills.

2. Els contractes poden ser:

a) Un contracte subscrit entre:

1r Part venedora, que pot ser: un agricultor, una OP o un receptor autoritzat.
2n Part compradora, que ha de ser un transformador autoritzat.

b) Un compromís de lliurament quan l’OP també actuï com a transformador. En 
aquest cas, quan l’OP rebi la primera matèria d’agricultors que no en són socis per a la 
seva transformació per l’OP, s’ha de formalitzar un contracte de transformació entre els 
agricultors i l’OP.

3. Per a cada any del règim transitori d’ajudes, la part venedora només pot subscriure 
un màxim de dos contractes per una espècie determinada i per transformador.

4. Una OP pot contractar quantitats destinades a la transformació produïdes per 
altres productors diferents dels agricultors afiliats, cas en què és necessari subscriure un 
acord de compravenda entre l’agricultor i l’OP.

5. Els agricultors que contractin directament amb els transformadors han de contractar 
i lliurar a la transformació un volum mínim anual per a la transformació de 100 t, per a les 
espècies de taronges dolces i llimones, i de 50 t per a les espècies de mandarines, 
clementines, satsumes i aranges i pomelos.

6. Els contractes han de contenir, com a mínim, les dades que s’indiquen a 
continuació:
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a) La identificació de les parts contractants. En el cas dels compromisos de lliurament, 
hi ha de constar la identificació de l’OP.

b) La relació de cadascun dels productors sol·licitants de l’ajuda emparats pel 
contracte i la superfície de les seves parcel·les de les quals procedeixin els cítrics lliurats 
a la transformació i que hagin estat incloses en les respectives sol·licituds úniques.

c) La quantitat de primera matèria que s’hagi de lliurar per a la transformació.
d) El període en què es realitzin els lliuraments a les fàbriques de transformació.
e) L’obligació dels transformadors de transformar les quantitats lliurades en virtut del 

contracte i admeses a transformació i el compromís que aquestes quantitats no surtin de 
la fàbrica ni siguin utilitzades per a altres finalitats.

f) El preu de compravenda de la primera matèria.

7. Els contractes s’han de subscriure abans de l’1 de desembre de cada any.

Article 64. Períodes de lliurament.

Els lliuraments de primera matèria a les transformadores s’han de fer entre l’1 d’abril 
de l’any de presentació de la sol·licitud única i el 31 de març de l’any següent al de 
presentació de la sol·licitud única.

Article 65. Presentació dels contractes i justificació dels lliuraments.

1. L’agricultor que hagi contractat directament amb el transformador ha de presentar 
el contracte a l’òrgan competent de la comunitat autònoma on hagi presentat la sol·licitud 
única abans de l’1 de desembre de cada any, i en tot cas 5 dies hàbils abans del 
començament dels lliuraments. L’autoritat ha d’assignar un número d’identificació en el 
contracte i l’ha de comunicar al sol·licitant i al transformador.

2. El contracte subscrit amb el transformador l’ha de presentar l’OP a l’òrgan 
competent de la comunitat autònoma on radiqui la seva seu social i el receptor a l’òrgan 
competent de la comunitat autònoma on tingui les seves instal·lacions, abans de l’1 de 
desembre de cada any, i en tot cas 5 dies hàbils abans del començament dels lliuraments. 
Aquesta autoritat ha d’assignar un número d’identificació al contracte i li ha de comunicar 
a l’OP o receptor i al transformador.

3. Els transformadors han de remetre a l’òrgan competent de la comunitat autònoma 
on es trobi la fàbrica de transformació una justificació de les quantitats rebudes per a la 
transformació sobre la base de cada contracte, abans del 15 d’abril de l’any següent al de 
presentació de la sol·licitud única.

4. La comunitat autònoma receptora de les dades indicades en els apartats anteriors 
ha de remetre a l’autoritat competent que correspongui, la informació relativa als sol·licitants 
que no han presentat la sol·licitud única en el seu àmbit territorial.

Article 66. Sol·licituds d’autorització dels transformadors i receptors.

1. Els transformadors que estan autoritzats per a la seva participació en el règim 
d’ajudes sobre la base del Reglament (CE) núm. 2202/96 del Consell, de 28 d’octubre, pel 
qual s’estableix un règim d’ajuda als productors de determinats cítrics, que han estat 
actuant com a tals en alguna de les tres campanyes prèvies a la campanya 2008-2009, es 
consideren autoritzats, com també se’n consideren els receptors i transformadors que 
hagin estat autoritzats durant l’esmentada campanya.

2. Per a les noves autoritzacions de receptors i de transformadors que vulguin 
participar en el règim d’ajudes, els interessats han de presentar una sol·licitud, abans del 
14 d’agost de cada any, davant l’òrgan competent de la comunitat autònoma en el territori 
de la qual radiquin les seves instal·lacions. En qualsevol cas s’ha de disposar de l’autorització 
abans de formalitzar contractes de transformació.

3. La sol·licitud d’autorització dels transformadors ha de contenir, com a mínim, les 
dades que consten a l’annex XXII d’aquest Reial decret.

Juntament amb la sol·licitud, els transformadors han de justificar, per a cada una de les 
seves fàbriques, la capacitat de transformació per hora del producte per obtenir grills i la 



BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO
Suplement en llengua catalana al núm. 240  •  Dissabte 4 d’octubre de 2008  •  Secc. I.  Pàg. 33

cv
: B

O
E

-A
-2

00
8-

16
00

6-
C

capacitat d’extracció, pasteurització i concentració per hora per elaborar sucs, segons el 
tipus d’elaboració corresponent, de cadascuna de les seves fàbriques. L’acreditació 
d’aquests punts ha de contenir, com a mínim, les dades que consten a l’annex XXIII 
d’aquest Reial decret. Així mateix, s’han de comprometre a portar una comptabilitat 
específica que permeti obtenir, com a mínim, la informació, per espècie a què es refereix 
l’article 67 d’aquest Reial decret.

4. La sol·licitud d’autorització dels receptors ha de contenir, com a mínim, les dades 
que consten a l’annex XXIV d’aquest Reial decret. Els receptors han de justificar que tenen 
capacitat suficient per a la gestió dels contractes de compravenda i han de disposar, en 
particular, de:

a) L’alta de l’impost d’activitats econòmiques durant la durada del contracte, per a 
l’activitat comercialitzadora de fruites i hortalisses.

b) La comptabilitat específica que contingui:

1r Les quantitats comprades als sol·licitants de l’ajuda, amb la identificació d’aquest.
2n Les quantitats venudes als transformadors, amb la identificació del contracte.

5. El Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí ha de publicar, abans de l’1 
d’octubre de cada any, sobre la base de la informació rebuda en virtut del que disposa 
l’article 119.1.b) 9è 3 d’aquest Reial decret, les relacions de transformadors i receptors 
autoritzats en cada any del període transitori.

6. Les comunitats autònomes poden retirar l’autorització en els casos i les formes 
previstos a aquests efectes en el Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la Comissió, de 29 
d’octubre.

Article 67. Requisits dels transformadors.

1. Cada any els transformadors han de comunicar a l’autoritat competent la setmana 
en què començaran les operacions de transformació amb una antelació mínima de 5 dies 
hàbils abans del començament de les operacions de transformació.

2. Com a molt tard el 15 d’abril de l’any següent al de la presentació de la sol·licitud 
única, els transformadors han de comunicar a l’òrgan competent de la comunitat autònoma 
on radiquin les seves instal·lacions les dades següents desglossades per productes, 
obtingudes de la comptabilitat específica que s’ha establert sobre la base de l’article 66 
d’aquest Reial decret:

a) La quantitat de producte apte per a transformació rebuda per cada lot i per 
cadascun dels contractes, així com la quantitat de producte rebuda al marge dels 
contractes.

b) Les quantitats de suc obtingudes, desglossades en funció del grau de concentració, 
expressat en graus Brix, amb l’especificació de les quantitats obtingudes a partir de lots 
lliurats en virtut dels contractes;

c) El rendiment mitjà de la primera matèria en suc, expressat en pes, i la concentració 
d’aquest suc, expressada en graus Brix;

d) Les quantitats de grills obtingudes, amb l’especificació de les quantitats obtingudes 
a partir dels lots lliurats en virtut dels contractes.

e) Les existències de cada producte acabat que estiguin al magatzem el 31 de març 
i el 30 de setembre.

Aquestes quantitats s’han d’expressar en pes net.
Les comunicacions abans esmentades han d’estar signades pel transformador, que 

n’ha de certificar la veracitat.
3. Els transformadors han de posar a disposició de l’administració la seva comptabilitat 

específica, establerta sobre la base del que indica l’article 66 d’aquest Reial decret, per a 
les comprovacions i els controls que siguin necessaris.
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Secció 10a ajuDa alS tomàquetS per a tranSformació

Article 68. Objecte.

Durant els anys 2009 i 2010, es concedeix l’ajuda transitòria per superfície prevista a 
l’article 110 unvicies del capítol 10 octies del títol IV del Reglament (CE) núm. 1782/2003 
del Consell, de 29 de setembre, per als agricultors productors de tomàquets amb destinació 
a transformació, sempre que es compleixin les condicions establertes per les normes 
comunitàries i nacionals.

Article 69. Beneficiaris i requisits.

1. Els agricultors amb plantacions de tomàquets, que compleixin les condicions que 
especifica l’apartat següent, es poden beneficiar de les ajudes per superfície que estableix 
l’article següent.

2. Per tenir dret a les ajudes, l’agricultor ha de:

a) Destinar a la transformació la producció procedent de les parcel·les declarades als 
efectes d’aquesta ajuda, emparada mitjançant un contracte de transformació que tingui les 
característiques establertes a l’article 71 d’aquest Reial decret.

b) Lliurar a transformació un mínim de 35.000 kg/ha de tomàquet. No obstant això, si 
l’agricultor lliura la seva producció a través d’una OP, el requisit de lliurament mínim s’ha 
de verificar per al conjunt dels agricultors inclosos en el contracte formalitzat entre aquesta 
OP i un transformador, quan s’assoleixi un rendiment global establert com a quocient entre 
els quilograms lliurats sota contracte i la superfície total d’aquest.

c) Identificar a la sol·licitud única l’entitat a la qual s’han de fer els lliuraments.

Article 70. Quantia i límit de l’ajuda.

1. La quantia indicativa de l’ajuda per hectàrea és de 1.100 €/ha.
2. L’import final de l’ajuda per hectàrea l’ha de determinar el Ministeri de Medi Ambient, 

i Medi Rural i Marí, abans del 30 de desembre de l’any de presentació de la sol·licitud 
única, dividint el límit màxim esmentat a l’apartat 3 entre el total de les superfícies 
determinades que s’obté de les comunicacions efectuades per les comunitats autònomes 
segons el que estableix l’article 119.1.b) 10è d’aquest Reial decret. No obstant això, l’import 
no pot ser inferior a 1.100 €/ha per a la superfície determinada la producció de la qual 
s’hagi destinat a la fabricació de tomàquet pelat sencer, amb un límit de 1.300 ha.

3. Els pagaments d’aquesta ajuda en aquest sector i en cada campanya no poden 
excedir el límit pressupostari de 28.116.500 euros.

Article 71. Forma, contingut i data de subscripció dels contractes de transformació.

1. S’ha de subscriure un contracte per a la transformació de tomàquet que ha de portar 
un número d’identificació.

2. Els contractes poden ser:

a) Un contracte subscrit entre:

1r Part venedora, que pot ser un agricultor o una OP.
2n Part compradora, que ha de ser un transformador autoritzat.

b) Un compromís de lliurament quan l’OP actuï també com a transformador. En 
aquest cas, quan l’OP rebi la primera matèria d’agricultors que no en són socis per a la 
seva transformació per l’OP, s’ha de formalitzar un contracte de transformació entre els 
agricultors i l’OP.

3. Per a cada any del règim transitori d’ajudes la part venedora només pot subscriure 
un contracte per un tipus de producte elaborat i per transformador.
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4. Una OP pot contractar quantitats destinades a la transformació produïdes per 
altres productors diferents dels seus agricultors afiliats, cas en què és necessari la 
subscripció d’un acord signat entre l’agricultor i l’OP.

5. Els agricultors que contractin directament amb un transformador han de contractar 
una superfície mínima de conreu de 30 hectàrees.

6. Els contractes han de contenir, com a mínim, les dades que s’indiquen a 
continuació:

a) La identificació de les parts contractants. En el cas dels compromisos de lliurament 
hi ha de figurar la identificació de l’OP.

b) La relació de cadascun dels productors sol·licitants de l’ajuda emparats pel 
contracte i la superfície de les seves parcel·les de les quals procedeixin els tomàquets 
lliurats a la transformació i que hagin estat incloses en les respectives sol·licituds 
úniques.

c) La quantitat de primera matèria que s’hagi de lliurar per a la transformació.
d) El període en què es facin els lliuraments a les fàbriques de transformació.
e) L’obligació dels transformadors de transformar les quantitats lliurades en virtut del 

contracte i admeses a transformació i el compromís que aquestes quantitats no surtin de 
la fàbrica ni siguin utilitzades per a altres finalitats.

f) El preu de compravenda de la primera matèria.

7. Els contractes s’han de subscriure, com a molt tard, el 15 de febrer de cada any.

Article 72. Períodes de lliurament.

Els lliuraments de primera matèria a les transformadores s’han de fer entre el 15 de 
juny i el 15 de novembre de cada any.

Article 73. Presentació dels contractes i justificació dels lliuraments.

1. L’agricultor que hagi contractat directament amb el transformador ha de presentar 
el contracte, juntament amb la sol·licitud única, a l’òrgan competent de la comunitat 
autònoma on li correspongui presentar-la. L’autoritat ha d’assignar un número d’identificació 
al contracte i l’ha de comunicar al sol·licitant i al transformador.

2. L’OP ha de presentar el contracte subscrit amb el transformador a l’òrgan competent 
de la comunitat autònoma on radiqui la seva seu social dins els 10 dies hàbils següents a 
la data de la seva formalització. L’autoritat ha d’assignar un número d’identificació al 
contracte i li ha de comunicar a l’OP i al transformador.

En cas de modificació dels contractes lliurats per un agricultor o per una OP, aquesta 
es pot presentar davant l’autoritat competent fins al 31 de maig de cada any.

3. Els transformadors han de remetre a l’òrgan competent de la comunitat autònoma 
on estigui la fàbrica de transformació, una justificació de les quantitats lliurades a la 
transformació sobre la base de cada contracte, abans de l’1 de desembre de cada any.

4. La comunitat autònoma receptora de les dades indicades als apartats anteriors ha 
de remetre a l’autoritat competent que correspongui la informació relativa als sol·licitants 
que no han presentat la sol·licitud única en el seu àmbit territorial.

Article 74. Sol·licituds d’autorització dels transformadors.

1. Els transformadors que estan autoritzats per a la seva participació en el règim 
d’ajudes sobre la base del Reglament (CE) núm. 2201/96 del Consell, de 28 d’octubre, que 
han estat actuant com a tals en alguna de les tres campanyes prèvies a la campanya 
2008-2009, es consideren autoritzats, com també se’n consideren els receptors i 
transformadors que hagin estat autoritzats durant l’esmentada campanya.

2. Per a les noves autoritzacions de transformadors que vulguin participar en el règim 
d’ajudes, els interessats han de presentar una sol·licitud, abans del 15 de desembre de 
l’any anterior al de presentació de la sol·licitud única, davant l’òrgan competent de la 
comunitat autònoma en el territori de la qual radiquin les seves instal·lacions.
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3. La sol·licitud d’autorització dels transformadors ha de contenir, com a mínim, les 
dades que consten a l’annex XXII d’aquest Reial decret i pot comprendre un o diversos 
anys del període transitori.

Juntament amb la sol·licitud, els transformadors han de justificar, per a cadascuna de 
les seves fàbriques, la capacitat de transformació per hora del producte i tipus d’elaboració 
corresponent. L’acreditació d’aquests aspectes ha de contenir, com a mínim, les dades 
que consten a l’annex XXIII d’aquest Reial decret. Així mateix, s’han de comprometre a 
portar una comptabilitat específica que permeti obtenir, almenys, la informació, per tipus 
de producte elaborat, a què es refereix l’article 75 d’aquest Reial decret.

4. El Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí ha de publicar, abans de l’1 de 
febrer de cada any, sobre la base de la informació rebuda en virtut del que disposa l’article 
119.1.b) 10è 3, les relacions de transformadors autoritzats en cada any del període 
transitori.

Article 75. Requisits dels transformadors.

1. Cada any els transformadors han de comunicar a l’autoritat competent la setmana 
en què començaran les operacions de transformació amb una antelació mínima de 5 dies 
hàbils abans del començament de les operacions de transformació.

2. L’1 de febrer de l’any següent al de presentació de la sol·licitud única, com a molt 
tard, els transformadors de tomàquets han de comunicar a les autoritats competents:

a) La quantitat de primera matèria transformada en productes acabats previstos a 
l’article 2 del Reglament (CE) núm. 1535/2003 de la Comissió, de 29 d’agost, pel qual 
s’estableixen disposicions d’aplicació del Reglament (CE) núm. 2201/96 del Consell, pel 
que fa al règim d’ajuda en el sector dels productes transformats a base de fruites i 
hortalisses, desglossada per tipus de producte elaborat i en funció dels conceptes 
següents:

1r Quantitat rebuda en virtut de contractes.
2n Quantitat rebuda al marge de contractes.

b) La quantitat de productes acabats obtinguda a partir de cadascuna de les quantitats 
indicades a la lletra a).

c) La quantitat de productes acabats previstos a la lletra b) que tinguin en existències 
el 14 de juny, desglossada per productes venuts i sense vendre.

Les quantitats de suc de tomàquet i de tomàquet concentrat afegides a tomàquets en 
conserva s’han d’incloure a les quantitats de tomàquets pelats o sense pelar.

3. En les comunicacions assenyalades a la lletra b) i c) de l’apartat precedent, s’hi 
han d’incloure les quantitats dels productes previstes als punts 9, 11, 12, 13 i 14 de l’article 
2, del Reglament (CE) núm. 1535/2003 de la Comissió, de 29 d’agost, utilitzats per elaborar 
els productes definits al punt 15 de l’article esmentat.

Les quantitats indicades s’expressen en pes net.
Les comunicacions abans esmentades han d’estar signades pel transformador, que 

n’ha de certificar així la veracitat.
4. Els transformadors han de posar a disposició de l’administració la seva comptabilitat 

específica, establerta sobre la base del que indica l’article 74 d’aquest Reial decret, per a 
les comprovacions i els controls que siguin necessaris.

Secció 11a ajuDa alS proDuctorS De remolatxa Sucrera

Article 76. Objecte, requisits i quantia de l’ajuda.

1. Es concedeix una ajuda als productors de remolatxa sucrera per sucre produïda a 
l’empara de quotes de les campanyes de comercialització 2009/2010, 2010/2011, 
2011/2012, 2012/2013 i 2013/2014. L’ajuda es concedeix en funció de la quantitat de sucre 
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de quota obtinguda a partir de la remolatxa sucrera subministrada de conformitat amb els 
contractes de subministrament.

2. Les indústries sucreres han de portar una comptabilitat específica dels lliuraments 
per a cada agricultor amb el qual tinguin establert un contracte de subministrament i 
responen de la veracitat de les dades de cada lliurament.

Les indústries sucreres que transformin remolatxa o canya de sucre mitjançant un 
contracte per produir sucre de quota han d’enviar als òrgans competents de les comunitats 
autònomes on s’ubiqui la fàbrica sucrera una relació de tots els productors i els seus 
lliuraments en quilos, expressats en sucre de qualitat corrent, abans d’una data que s’ha 
de determinar. La comunitat autònoma receptora d’aquestes dades ha de remetre a 
l’autoritat competent que correspongui la informació relativa a dades de les sol·licituds 
úniques no presentades en el seu àmbit territorial.

3. L’ajuda és de 48,2481 euros/tona de sucre de qualitat corrent.

TÍTOL III

Pagaments acoblats i règims d’ajuda per bestiar

CAPÍTOL I

Pagaments acoblats als productors de bestiar oví 
 i cabrum

Article 77. Tipus de primes, quanties i límits nacionals.

D’acord amb el que preveu el capítol 11 del títol IV del Reglament (CE) núm. 1782/2003, 
del Consell, de 29 de setembre, es poden concedir als productors d’oví i cabrum els 
pagaments acoblats següents:

a) Prima per ovella pesant l’import unitari de la qual és de 10,50 euros/cap.
b) Prima per ovella lleugera i cabra l’import unitari de la qual és de 8,40 euros/cap.
c) Prima addicional per ovella i cabra l’import unitari de la qual és de 3,50 euros/cap.

Els límits nacionals es determinen atenent el que estableixen l’article 67 del Reglament 
(CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre, i el capítol 11 del títol IV.

Article 78. Condicions generals de concessió.

Per tenir dret a les ajudes, els sol·licitants han de:

a) Tenir disponible un límit individual de drets de prima, d’acord amb el que estableix 
el Reial decret 1839/1997, de 5 de desembre, pel qual s’estableixen normes per a la 
realització de transferències i cessions de drets a prima i per a l’accés a les reserves 
nacionals respecte als productors d’oví i cabrum i dels que mantenen vaques alletants. 
Aquest límit no pot ser inferior a 10.

A més, el nombre d’animals pel qual es presenti una sol·licitud de prima no pot ser 
inferior a 10.

b) Mantenir en la seva explotació, durant un període de retenció de 100 dies a partir 
de l’endemà de l’últim dia del termini de presentació de la sol·licitud, un nombre d’ovelles 
o cabres, almenys igual a aquell pel qual hagin sol·licitat la prima i que, com a mínim, 
tinguin un any d’edat o hagin parit, l’últim dia del període de retenció. Qualsevol variació 
del nombre d’animals objecte de sol·licitud, inclòs el trasllat, l’ha de comunicar el sol·licitant 
a l’autoritat competent.

c) Complir les obligacions derivades del Reial decret 947/2005, de 29 de juliol, pel 
qual s’estableix un sistema d’identificació i registre dels animals de les espècies ovina i 
cabruna.
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Article 79. Relació de productors d’oví que comercialitzin llet i productes lactis d’ovella.

1. Les comunitats autònomes han d’establir, en els 30 primers dies del període de 
retenció, una relació dels productors d’oví que comercialitzin llet i productes lactis 
d’ovella.

2. Aquesta relació s’ha d’elaborar a partir de les sol·licituds presentades i ha de tenir 
en compte el resultat dels controls realitzats, així com qualsevol altra font d’informació de 
què disposi l’autoritat competent, en concret les dades obtingudes dels transformadors o 
els distribuïdors sobre la comercialització de llet i productes lactis d’ovella per part dels 
productors.

Article 80. Prima per ovella i cabra.

1. El productor que tingui ovelles en la seva explotació, amb la sol·licitud prèvia 
inclosa dins de la «sol·licitud única», pot obtenir la prima per ovella, d’acord amb les 
condicions que preveuen aquest Reial decret i la normativa comunitària.

2. El productor que tingui cabres en la seva explotació, amb la sol·licitud prèvia, pot 
obtenir la prima per cabra, sempre que la seva explotació tingui almenys un 50 per cent de 
la superfície dedicada a l’agricultura en alguna de les zones següents: Andalusia, Aragó, 
Illes Balears, Castella-la Manxa, Castella i Lleó, Catalunya, Extremadura, Galícia, amb 
excepció de les zones de les províncies d’A Coruña i Lugo que no es consideren zones 
desafavorides segons el Reglament (CE) núm. 1257/1999, del Consell, de 17 de maig, 
Madrid, Regió de Múrcia, La Rioja, Comunitat Valenciana i totes les àrees de muntanya, tal 
com es defineixen a l’article 18 del Reglament (CE) núm. 1257/1999 del Consell, de 17 
de maig, situades fora d’aquestes regions.

A aquest efecte, i de conformitat amb l’article 71 del Reglament (CE) núm. 1973/2004 
de la Comissió, de 29 d’octubre, les comunitats autònomes s’han de cerciorar periòdicament 
que totes les zones enumerades abans segueixen complint els criteris que assenyala 
l’article 113.2 del Reglament (CE) núm. 1782/2003, del Consell, de 29 de setembre.

3. El període que es considera en relació amb els productors d’oví que comercialitzen 
llet o productes lactis d’ovella és l’any natural corresponent a aquell en què se sol·licita la 
prima.

Article 81. Prima addicional per ovella i cabra.

1. Poden obtenir la prima addicional, amb la seva sol·licitud prèvia inclosa dins de la 
sol·licitud única, els productors d’oví i cabrum l’explotació dels quals estigui situada en 
alguna de les zones desafavorides segons la definició que estableix el Reglament (CE) 
núm. 1257/1999, del Consell, de 17 de maig, sempre que almenys el 50 per cent de la 
superfície de la seva explotació dedicada a l’agricultura se situï en aquestes zones. A més, 
en el cas de productors de cabres, aquestes zones desafavorides han de correspondre a 
les zones esmentades al segon paràgraf de l’apartat 2 de l’article anterior.

2. La prima addicional també es concedeix, amb la sol·licitud prèvia inclosa dins de 
la sol·licitud única, als productors que hagin practicat la transhumància com a pràctica 
tradicional en els dos últims anys, sempre que:

a) Almenys el 90 per cent dels animals pels quals se sol·licita la prima pasturi durant 
90 dies consecutius en una de les zones que defineix l’apartat 1.

b) La seu de la seva explotació estigui situada en una de les zones que estableix 
l’annex XVIII.
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CAPÍTOL II

Pagaments acoblats als productors de bestiar boví

Secció 1a DiSpoSicionS comuneS

Article 82. Identificació i registre del bestiar.

Cada animal pel qual se sol·liciti una ajuda ha d’estar identificat, registrat i dotat del 
document d’identificació de conformitat amb les disposicions del Reial decret 1980/1998, 
de 18 de setembre, pel qual s’estableix un sistema d’identificació i registre dels animals de 
l’espècie bovina. L’explotació a la qual pertanyen els animals objecte d’ajuda ha de complir 
les disposicions que estableix el Reial decret 479/2004, de 26 de març, pel qual s’estableix 
el Registre general d’explotacions ramaderes.

Article 83. Ús o tinença de substàncies prohibides.

1. Quan, en aplicació del Reial decret 1749/1998, de 31 de juliol, pel qual s’estableixen 
les mesures de control aplicables a determinades substàncies i els seus residus en els 
animals vius i els seus productes, es detectin substàncies prohibides, en virtut del Reial 
decret 2178/2004, de 12 de novembre, pel qual es prohibeix utilitzar determinades 
substàncies d’efecte hormonal i tirostàtic i substàncies beta-agonistes d’ús en la cria de 
bestiar, o de substàncies utilitzades il·legalment, en un animal pertanyent al bestiar boví 
d’un agricultor, o quan es trobi una substància o un producte autoritzat, però posseïts de 
manera il·legal en l’explotació d’aquest agricultor, en qualsevol forma, aquest queda exclòs, 
durant l’any natural en què s’efectuï la comprovació, del benefici dels imports que preveuen 
les disposicions del present capítol, sense perjudici de les responsabilitats de tota mena 
que en puguin derivar, especialment les que preveu la Llei 8/2003, de 24 d’abril, de sanitat 
animal.

En cas de reincidència, el període d’exclusió es prorroga, segons la gravetat de la 
infracció, fins a cinc anys a partir de l’any en el qual s’hagi detectat la reincidència.

2. En cas d’obstrucció, per part del propietari o del posseïdor dels animals, de les 
inspeccions i de les preses de mostres necessàries per a l’aplicació dels plans nacionals 
de control de residus, així com de les investigacions i els controls que preveu el Reial 
decret 1749/1998, de 31 de juliol, s’apliquen les exclusions que preveu l’apartat 1.

3. Qualsevol autoritat que, en l’exercici de les seves competències, detecti alguna de 
les anomalies que estableixen els apartats anteriors, ho ha de comunicar a les autoritats 
competents de la gestió i el control de les primes ramaderes de la comunitat autònoma on 
radiqui l’explotació de l’agricultor.

Secció 2a prima per vaca alletant

Article 84. Tipus de primes, quantia i límits.

Les ajudes per vaca alletant, que estableix l’article 125 del Reglament (CE) núm. 
1782/2003, del Consell, de 29 de setembre, són de dos tipus, prima per vaca alletant 
l’import unitari base de la qual és de 186,00 euros/cap i prima complementària per vaca 
alletant l’import unitari de la qual és de 22,46 euros/cap.

Els límits nacionals es determinen atenent el que estableixen els articles 68 i 69 del 
Reglament (CE) núm. 1782/2003, del Consell, de 29 de setembre, i el capítol 12 del títol IV.

Article 85. Prima per vaca alletant.

1. El ramader que mantingui vaques alletants, amb la sol·licitud prèvia, inclosa dins 
de la «sol·licitud única», pot obtenir la prima per vaca sempre que compleixi els requisits 
següents:
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a) Tenir assignat un límit màxim individual de drets de prima, d’acord amb el que 
estableix el Reial decret 1839/1997, de 5 de desembre, pel qual s’estableixen normes per 
a la realització de transferències i cessions de drets a prima i per a l’accés a les reserves 
nacionals respecte dels productors d’oví i cabrum i dels que mantenen vaques alletants.

b) No haver venut llet o productes lactis de la seva explotació durant els dotze mesos 
següents a la presentació de la sol·licitud o, si la venen, que tinguin una quantitat de 
referència individual, disponible a 31 de març de l’any de sol·licitud de la prima, inferior 
o igual a 120.000 quilograms.

c) Respectar el període de retenció corresponent, per a la qual cosa el productor ha 
d’haver mantingut en la seva explotació, durant almenys sis mesos successius a partir de 
l’endemà de la presentació de la sol·licitud, un nombre de vaques alletants almenys igual 
al 60 per cent del nombre total d’animals pel qual se sol·licita la prima i un nombre de 
braves que no superi el 40 per cent del nombre total esmentat. Qualsevol variació del 
nombre d’animals objecte de sol·licitud, inclòs el trasllat, l’ha de comunicar el sol·licitant a 
l’autoritat competent de la manera que aquesta determini.

En cas que el càlcul del nombre màxim de braves, expressat en forma de percentatge, 
doni com a resultat un nombre fraccionari d’animals, el nombre s’ha d’arrodonir a la unitat 
inferior si és inferior a 0,5 i al nombre enter superior si és igual o superior a 0,5.

2. Són objecte d’ajuda les vaques alletants i les braves que pertanyin a una raça 
càrnia o procedeixin d’un encreuament amb una d’aquestes races i que formin part d’un 
ramat destinat a la cria de vedells per a la producció de carn. A aquests efectes, no es 
consideren vaques o braves de raça càrnia les de les races bovines enumerades a l’annex 
XV del Reglament (CE) núm. 1973/2004, de la Comissió, de 29 d’octubre.

3. Quan en l’explotació es vengui llet, per determinar el nombre de caps amb dret a 
prima, la pertinença dels animals al cens de vaques lleteres o al d’alletants s’ha d’establir 
mitjançant la relació entre la quantitat de referència del beneficiari i el rendiment lleter mitjà 
per a Espanya que estableix l’annex XVI del Reglament (CE) núm. 1973/2004, de la 
Comissió, de 29 d’octubre.

No obstant això, els productors que acreditin davant l’autoritat competent un rendiment 
lleter superior, poden utilitzar aquest últim per fer el càlcul.

Article 86. Prima complementària per vaca alletant.

1. Els beneficiaris de la prima per vaca alletant poden obtenir una prima 
complementària, per al mateix nombre de caps.

2. El finançament d’aquesta prima complementària s’efectua de la manera següent:

a) Amb càrrec al Fons Europeu Agrícola de Garantia (FEAGA), si les explotacions 
estan en alguna de les regions que estableix la normativa comunitària a aquest efecte, en 
particular el Reglament (CE) núm. 1082/2006, del Consell, d’11 de juliol de 2006, pel qual 
s’estableixen les disposicions generals relatives al Fons Europeu de Desenvolupament 
Regional, al Fons Social Europeu i al Fons de Cohesió, i es deroga el Reglament (CE) 
1260/1999 i les disposicions de desplegament de la dita normativa, en concret les 
decisions de la Comissió de 4 d’agost de 2006, 2006/595/CE, per la qual s’estableix la 
llista de les regions que poden rebre finançament dels Fons Estructurals d’acord amb 
l’objectiu de Convergència per al període 2007-2013, i la 2006/597/CE, per la qual 
s’estableix la llista de les regions que poden rebre finançament dels Fons Estructurals de 
manera transitòria i específica d’acord amb l’objectiu de Competitivitat regional i ocupació 
per al període 2007-2013.

b) Amb càrrec als pressupostos generals de l’Estat, que es transfereixen a les 
comunitats autònomes d’acord amb el que disposa l’article 86.2 de la Llei 47/2003, de 26 
de novembre, si les explotacions s’ubiquen en altres regions.
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Secció 3a primeS per Sacrifici

Article 87. Tipus de primes, quantia i límits nacionals.

De conformitat amb el que preveu l’article 130 del Reglament (CE) núm. 1782/2003, 
del Consell, de 29 de setembre, es poden concedir als productors criadors de bestiar boví 
primes per sacrifici de bovins adults per un import unitari de 26,40 €/cap i primes per 
sacrifici de vedells per un import unitari de 46,50 euros/cap.

Els límits nacionals es determinen atenent el que estableixen els articles 68 i 69 del 
Reglament (CE) núm. 1782/2003, del Consell, de 29 de setembre, i el capítol 12 del títol 
IV. En el cas de la prima per sacrifici, la quantia corresponent als pagaments per aplicació 
de l’article 69 del Reglament esmentat s’ha de descomptar exclusivament de la part que 
roman acoblada d’aquesta prima.

Article 88. Condicions de concessió.

1. Els productors de bestiar boví poden obtenir, amb la sol·licitud prèvia, que s’ha 
d’integrar dins de la «sol·licitud única», la prima per sacrifici, quan els seus animals se 
sacrifiquin a l’interior de la Unió Europea o s’exportin vius a un país tercer.

Per poder optar a la prima pel sacrifici d’animals sacrificats a Espanya, els agricultors 
han de presentar, juntament amb la sol·licitud única, una declaració de participació en el 
règim de prima per sacrifici, en el termini de presentació de sol·licituds que preveu l’apartat 
2 de l’article 109.

La presentació de la sol·licitud de la prima per sacrifici d’animals sacrificats en un altre 
estat membre de la Unió Europea o exportats vius a un país tercer es pot efectuar en els 
períodes de presentació de sol·licituds que estableixen els apartats 2 i 3 de l’article 109, en 
un termini que no pot ser de més dels quatre mesos següents a la data del sacrifici o de 
l’exportació d’animals vius a països tercers.

2. Són objecte de subvenció els bovins que, en la data de sacrifici:

a) Tinguin almenys vuit mesos d’edat, per obtenir la «prima pel sacrifici de bovins 
adults», o

b) Tinguin més d’1 mes i menys de 8 mesos d’edat i un pes en canal de 185 quilograms 
com a màxim, per obtenir la «prima pel sacrifici de vedells». En tot cas s’entén que 
compleixen aquest requisit els animals de menys de sis mesos.

En els altres casos, per determinar el pes en canal s’ha de tenir en compte la presentació 
i la preparació de les canals que descriu l’annex XVII.

Si, per circumstàncies excepcionals, no és possible determinar el pes en canal de 
l’animal, s’ha de considerar que es compleixen les condicions reglamentàries sempre que 
el pes «en viu» no sobrepassi els 300 quilograms.

3. Per tenir dret a la prima, el període de retenció mínim és de dos mesos. Aquest 
període de retenció ha d’haver finalitzat en el termini màxim d’un mes abans del sacrifici o 
dos mesos abans de l’exportació de l’animal. En el cas dels vedells sacrificats abans dels 
tres mesos d’edat, el període de retenció és d’un mes.

4. Quan el nombre d’animals subvencionables superi els límits nacionals previstos, 
es redueix proporcionalment el nombre d’animals amb dret a prima de cada productor.

Article 89. Declaració de participació dels establiments de sacrifici.

1. Amb la finalitat de simplificar la gestió i facilitar el control de les primes per sacrifici, 
els establiments de sacrifici autoritzats que vulguin participar per primera vegada com a 
col·laboradors en el règim de primes per sacrifici han de comunicar prèviament la seva 
participació a l’autoritat competent de la comunitat autònoma on estiguin radicats.

2. La declaració de participació ha de contenir, almenys, els aspectes següents:

a) Identificació de l’establiment, inclosos el número de registre sanitari i el número de 
registre d’explotacions atribuït en virtut del Reial decret 479/2004, de 26 de març.
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b) El compromís de portar un registre, que pot estar informatitzat, relatiu als sacrificis 
de tots els animals bovins, que inclogui, com a mínim:

1r Data de sacrifici.
2n Números d’identificació dels animals, d’acord amb el que estableix el Reial decret 

1980/1998, de 18 de setembre.
3r Números d’identificació de les canals, relacionats amb els dels animals.
4t Pes de cadascuna de les canals dels bovins d’edats compreses entre els sis i 

menys de vuit mesos.

c) Descripció de la presentació i la preparació habitual de les canals dels bovins de 
més d’1 mes i menys de 8 mesos que es fa servir a l’establiment i el compromís de realitzar 
la determinació del pes de les canals d’acord amb el procediment que descriu l’annex XVII.

d) El compromís de sotmetre’s als controls que estableixi l’autoritat competent i 
col·laborar en la seva realització.

e) Autorització expressa al Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí, per fer 
pública la relació d’establiments de sacrifici que participen com a col·laboradors en el 
règim de primes per sacrifici.

3. L’incompliment d’algun dels compromisos que conté la declaració de participació 
o de les obligacions que estableix l’article 13 del Reial decret 1980/1998, de 18 de setembre, 
o del termini establert per comunicar les baixes al servidor central de la base de dades del 
sistema d’identificació i registre del bovins, dóna lloc a l’exclusió de l’establiment de la 
participació en el règim de primes durant un any, sense perjudici de les responsabilitats 
de tota mena que puguin derivar, especialment les que recull la Llei 8/2003, de 24 d’abril, 
de sanitat animal.

Article 90. Prova de sacrifici.

1. Als efectes de la prima per sacrifici, només es poden tenir en compte els animals 
que hagin estat sacrificats en establiments de sacrifici que hagin comunicat la seva 
participació en les primes esmentades i que estiguin registrats de conformitat amb el que 
preveu el Reial decret 479/2004, de 26 de març.

2. La comunicació de la baixa de l’animal realitzada per l’establiment de sacrifici 
d’acord amb el que estableix l’article 13 del Reial decret 1980/1998, de 18 de setembre, té 
la consideració de prova de sacrifici. Aquestes baixes han de constar en el servidor central 
de la base de dades del sistema d’identificació i registre dels bovins, en una data anterior 
al pagament de l’ajuda.

3. A més, en el cas de la prima per sacrifici de vedells i a petició del productor, 
l’establiment de sacrifici ha d’expedir una certificació del pes en canal de cada animal 
inclòs en una sol·licitud d’ajuda, llevat que comuniqui aquesta dada a l’autoritat 
competent.

Article 91. Concessió de la prima al sacrifici en el cas d’expedició o exportació dels 
animals.

1. En el cas d’expedició d’animals subvencionables a un altre Estat membre de la 
Unió Europea, la prima s’ha de sol·licitar i s’ha de concedir a Espanya. La prova de sacrifici 
en aquest cas consisteix en un certificat emès per l’escorxador de l’Estat membre de 
destinació, que ha de contenir les mencions descrites a l’article 121.1.a) del Reglament 
(CE) núm. 1973/2004, de la Comissió, de 29 d’octubre.

2. Si els animals són exportats a un país no pertanyent a la Unió Europea, les 
condicions són les mateixes, però la prova de sacrifici s’ha de substituir per la presentació 
de les proves de l’exportació, tal com figura a l’annex XIV. A aquests efectes, les ciutats de 
Ceuta i Melilla es consideren països tercers.
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TÍTOL IV

Pagaments per aplicació de l’article 69 del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Con-
sell, de 29 de setembre, sobre la base del Programa nacional de desenvolupament 

de la PAC a Espanya

CAPÍTOL I

Pagaments addicionals en el sector del cotó

Article 92. Ajuda en el sector del cotó.

1. L’ajuda es concedeix als agricultors que lliurin en la desmotadora un producte de 
qualitat sana, cabal i comercial, exempt de restes de plàstics, que compleixi, almenys, els 
requisits següents:

a) Tenir un percentatge màxim d’humitat del 12 per cent.
b) Tenir un percentatge màxim de matèries estranyes del 5 per cent.

2. Sobre la base dels criteris de l’apartat anterior, les comunitats autònomes poden 
establir diversos trams d’ajuda, i definir per a cadascun un import diferent d’aquesta, així 
com altres requisits complementaris de qualitat.

3. Les desmotadores que vulguin col·laborar en aquest règim d’ajudes:

1r Han de presentar, en la comunitat autònoma on radiqui la seva seu social, una 
sol·licitud de participació. S’hi ha de fer constar el compromís de portar una comptabilitat 
material de cotó sense desmotar, cotó desmotat i subproductes obtinguts, i ha de recollir 
la quantitat rebuda i el seu contingut en humitat i impureses.

2n Han de respondre de l’exactitud i veracitat de les operacions comptabilitzades.
3r Han de posar a disposició de l’Administració la seva comptabilitat per a les 

comprovacions i controls que siguin necessaris.

4. El cotó sense desmotar que entri en la desmotadora no en pot sortir llevat de 
causa de força major i amb la comunicació prèvia a l’Administració.

Article 93. Càlcul de l’ajuda.

1. L’import global de l’ajuda és del 10 per cent del límit màxim corresponent a aquest 
sector, dins del límit nacional que estableix l’article 41 del Reglament (CE) núm. 1782/2003, del 
Consell, de 29 de setembre.

El Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí, una vegada rebudes les dades 
corresponents de la comunitats autònomes segons el que estableix l’article 119, ha 
d’establir una ajuda unitària de referència que ha de ser igual per a tota la superfície de 
cotó la producció de la qual compleixi els requisits mínims establerts, sense perjudici que 
la comunitat autònoma pugui aplicar els criteris de diferenciació esmentats al punt 3 de 
l’article 92.

2. Abans del 15 de febrer de l’any següent al de la sol·licitud, les desmotadores que 
participin en el règim d’ajudes han d’enviar a l’autoritat competent de la comunitat autònoma 
on van ser reconegudes una relació de tots els productors que hagin efectuat lliuraments 
en què es recullin, per a cadascun d’aquests, el total de quilos lliurats de cadascuna de les 
categories establertes per la comunitat autònoma on radiqui l’explotació del productor.



BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO
Suplement en llengua catalana al núm. 240  •  Dissabte 4 d’octubre de 2008  •  Secc. I.  Pàg. 44

cv
: B

O
E

-A
-2

00
8-

16
00

6-
C

CAPÍTOL II

Pagaments addicionals en el sector del tabac

Article 94. Objecte.

Durant el període 2006-2009, els agricultors productors de tabac poden rebre un 
pagament addicional per dur a terme activitats importants per millorar la qualitat i la 
comercialització del tabac.

L’import total dels pagaments addicionals es determina aplicant una retenció del 5 per 
cent al límit màxim nacional de les ajudes desacoblades del tabac, de conformitat amb el 
que estableix l’article 69 del Reglament (CE) núm. 1782/2003, del Consell, de 29 de 
setembre.

Article 95. Beneficiaris.

Es poden beneficiar d’aquesta ajuda tots els cultivadors que presentin el seu tabac, 
amb independència del grup de varietats cultivat (I, II, III i IV), a una agrupació de productors 
reconeguda perquè el comercialitzi la indústria de primera transformació, i que s’ha d’haver 
produït segons les normes de producció i comercialització establertes per l’agrupació, 
respecte al compliment de bones pràctiques agrícoles i dels requeriments qualitatius 
determinats per les empreses transformadores, en virtut d’un contracte de conreu.

Article 96. Requisits.

S’ha de millorar la qualitat intrínseca del tabac curat que produeix el cultivador i la seva 
presentació davant les empreses transformadores, amb l’objecte de millorar la seva 
comercialització i competitivitat.

Els requisits que ha de complir el tabac en el moment del lliurament a l’empresa de 
primera transformació són els següents:

a) Procedir de llavors acreditades produïdes per empreses publiques o privades 
autoritzades, i especialitzades en el conreu del tabac.

b) Utilitzar en el seu conreu productes fitosanitaris autoritzats per al tabac i recomanats 
per les empreses i indústries del sector.

c) Estar separat per posició foliar, haver estat recol·lectat en el seu òptim de maduresa 
i estar perfectament curat.

d) Estar lliure de matèries estranyes sintètiques com ara plàstics, restes de poliuretà 
i altres, així com de matèries inorgàniques, com ara pedres, metalls, vidre i altres, i 
orgàniques, vegetals i animals.

e) S’ha de presentar el tabac amb els continguts d’humitat de referència, per grup de 
varietats següents: grup I, 16 per cent; grup II, 20 per cent; grups III i IV, 22 per cent; 
acceptant-se una tolerància màxima del 3 per cent per als grups I i IV, i del 5 per cent per 
als grups II i III. És a dir, s’han de reduir en un 1 per cent els límits màxims dels continguts 
d’humitat de presentació del tabac que estableix el Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la 
Comissió, de 29 d’octubre, per garantir una millora en la qualitat.

No ha de presentar danys per excés d’humitat, ni tenir un excés de temperatura produït 
per una humitat elevada i excessiva pressió.

f) L’olor ha de ser la característica d’un tabac en el seu òptim de maduresa, propi de 
cada varietat de tabac, i ha d’estar lliure d’olors estranyes (fitosanitaris, fertilitzants, 
combustibles, lubricants, fums i humitat).

g) Les diferents formes de presentació del tabac (farcells, caixes, etc.), a pactar entre 
les parts, han de ser homogènies i han de tenir les dimensions i els pesos establerts per 
les empreses de primera transformació, i han d’estar reflectides contractualment. Han 
d’estar perfectament codificades per permetre’n la traçabilitat i garantir-ne la integritat, i 
han de ser conformes a la legislació vigent sobre envasos i residus d’envasos. En el cas 
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dels farcells, han d’estar lligats exclusivament amb cordes d’origen vegetal que no estiguin 
tractades químicament per evitar residus indesitjables.

Article 97. Import unitari de l’ajuda addicional.

1. L’import s’estableix per quilogram de tabac lliurat a les empreses de primera 
transformació, que compleixin els requisits que estableix l’article anterior. Ha de ser 
uniforme per a tots els grups de varietats i, si s’escau, s’ha de poder diferenciar per 
incentivar la qualitat.

2. El Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí, ha d’establir abans del 15 de 
març de cada collita, l’import unitari inicial de l’ajuda i, en els 15 dies laborables següents 
al dia en què tot el tabac de la collita en curs hagi estat lliurat, l’import unitari final de 
l’ajuda.

CAPÍTOL III

Pagaments en el sector de la remolatxa i la canya de sucre

Article 98. Objecte, requisits, quantia i límits de l’ajuda.

1. Els agricultors productors de remolatxa sucrera i canya de sucre poden rebre un 
pagament addicional per dur a terme activitats que millorin la qualitat de la producció que 
es lliuri en la indústria sucrera per transformar-la en sucre de quota mitjançant contracte de 
subministrament. Per a això han de fer la seva sol·licitud en el model de sol·licitud única 
establert en les comunitats autònomes.

2. La remolatxa ha de tenir, com a mínim,13,5 graus polarimètrics i un percentatge de 
terra, corona i altres elements externs incorporats a l’arrel de menys del 25 per cent i la 
canya de sucre ha de tenir, com a mínim, 10,6 graus polarimètrics.

3. L’ajuda s’abona per tona de remolatxa i de canya de sucre.
4. Les indústries sucreres han de portar una comptabilitat específica dels lliuraments 

per a cada agricultor amb el qual tinguin establert un contracte de subministrament, han de 
respondre de la veracitat de les dades de cada lliurament que preveu l’apartat 2 i les han 
de posar a disposició de les autoritats competents.

Abans del 15 d’abril següent a l’any de la sol·licitud, les indústries sucreres que 
transformin remolatxa o canya de sucre mitjançant contracte per produir sucre de quota 
han de trametre als òrgans competents de les comunitats autònomes on s’ubiqui la fàbrica 
sucrera una relació de tots els productors i els seus lliuraments en quilos. La comunitat 
autònoma, receptora de les dades anteriors, ha de trametre a l’autoritat competent que 
correspongui la informació relativa a dades de les sol·licituds úniques no presentades en 
el seu àmbit territorial.

5. El Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí, una vegada rebudes les dades 
corresponents de la comunitat autònoma segons el que estableix l’article 119, ha d’establir 
una ajuda per tona de remolatxa i canya de sucre tipus, que ha de ser igual per a tota la 
producció que compleixi els requisits mínims establerts.

6. Els pagaments d’aquesta ajuda en aquest sector per a les diferents campanyes no 
poden sobrepassar els imports següents:

Campanyes Euros

  
2009/2010 19.743.300
2010/2011 i següents 9.620.300
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CAPÍTOL IV

Pagaments addicionals en el sector del bestiar boví

Article 99. Exclusions i definicions.

1. S’exclouen de la percepció d’aquests pagaments els agricultors que incompleixin:

a) El que estableix el Reial decret 479/2004, de 26 de març, pel qual s’estableix i 
regula el Registre general d’explotacions ramaderes. S’ha de verificar el compliment 
d’aquest requisit durant el període de retenció en el cas del pagament addicional a les 
explotacions que mantinguin vaques alletants, o bé en el cas del pagament addicional als 
agricultors de carn de boví que produeixin carn de boví de qualitat reconeguda oficialment 
a data de presentació de la sol·licitud. En el cas dels pagaments addicionals en el sector 
lacti, aquest requisit s’ha de verificar a 31 de març de cada any.

b) El que estableix l’article 83 d’aquest Reial decret als efectes d’ús o tinença de 
substàncies prohibides.

2. Als efectes d’aquests pagaments addicionals, s’entén per agricultor a títol principal 
el que obté, almenys, el 50 per cent de la seva renda procedent de l’activitat agrària durant 
l’últim any disponible i cotitza en el règim especial agrari o en el règim d’autònoms equivalent 
des de l’1 de gener de l’any de sol·licitud de l’ajuda. Aquesta última condició s’ha de 
mantenir vigent, almenys, fins a l’últim dia del termini de sol·licitud.

Secció 1a pagament aDDicional a leS explotacionS 
que mantinguin vaqueS alletantS

Article 100. Objecte, quantia i límit.

1. L’objecte és concedir un pagament addicional als agricultors que mantinguin 
vaques alletants, amb la finalitat d’incentivar el manteniment d’activitats ramaderes 
mediambientalment beneficioses, que facin una utilització racional dels recursos naturals 
pasturables i conservin el patrimoni genètic de la nostra cabanya ramadera.

2. L’import total en la línia pressupostària dels pagaments addicionals en el sector 
de les vaques alletants és de 47.966.000 euros.

3. El Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí, segons la informació subministrada 
per les comunitats autònomes tal com estableix l’article 119, ha d’establir anualment un 
import unitari per a cada tram de modulació del pagament addicional per estrats en les 
explotacions que mantinguin vaques alletants segons el que estableix l’article 102.

Article 101. Condicions de concessió.

1. Els pagaments es concedeixen als agricultors per les vaques alletants que 
mantinguin, tinguin o no drets de prima, durant almenys sis mesos successius a partir de 
l’endemà de la presentació de la sol·licitud. No s’admet un nombre de braves superior al 
40 per cent del nombre total d’animals objecte de subvenció.

2. La concessió d’aquests pagaments està supeditada al fet que la càrrega ramadera 
de l’explotació del sol·licitant no excedeixi les 1.5 URM per hectàrea, dedicada a l’alimentació 
dels animals que s’hi mantinguin, d’acord amb la declaració de superfície farratgera 
efectuada pel sol·licitant i calculada segons el que estableix l’annex XIX.

No obstant això, els productors estan exempts de l’aplicació de la càrrega ramadera 
quan el nombre d’animals que mantinguin en la seva explotació i que s’hagi de prendre en 
consideració per determinar la càrrega esmentada no excedeixi les 15 URM.
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Article 102. Modulació del pagament addicional per estrats del ramat.

1. L’import per cap s’ha de modular proporcionalment als efectius de l’explotació, de 
manera que:

a) Pels primers 40 caps, es cobra el pagament addicional complet.
b) De 41 a 70 caps, es perceben dos terços del pagament addicional.
c) De 71 a 100 caps, es percep un terç del pagament addicional.

2. En cada ramat, es rep ajuda només pels 100 primeres caps.
3. En el cas d’explotacions associatives, aquesta modulació s’aplica per cada 

agricultor a títol principal, a data de finalització del termini de sol·licitud. En cap cas computa 
als efectes de modulació si algun dels socis de l’explotació, encara que sigui agricultor a 
títol principal, ja percep una ajuda de les que preveu el Reial decret per aquest mateix 
pagament addicional.

4. Als efectes d’aplicar aquesta modulació, en cas que el titular de les explotacions 
sigui una persona física, es poden considerar tant el cònjuge com els familiars de primer 
grau, tant per consanguinitat com per afinitat del titular, sempre que aquests siguin 
agricultors a títol principal segons el que estableix l’article 99.2. En explotacions familiars, 
en cap cas computa als efectes de modulació si algun d’aquests agricultors a títol principal 
ja percep una ajuda de les que preveu el Reial decret per aquest mateix pagament 
addicional.

Secció 2a pagament aDDicional a la proDucció De carn De boví De qualitat reconeguDa 
oficialment

Article 103. Objecte, imports i límits.

1. L’objecte és concedir als agricultors de carn de boví un pagament addicional per 
incentivar la millora de la qualitat i la comercialització de la carn de boví.

2. L’import global màxim que es destina a aquests pagaments és de 7 milions 
d’euros.

3. El Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí, segons la informació subministrada 
per les comunitats autònomes d’acord amb el que estableixen els articles 104.3, 119 i 
l’annex XXI, ha d’establir anualment la quantia del pagament addicional per cap dividint 
l’import global dels fons entre el nombre de caps que compleixin les condicions de concessió 
de l’article 104, amb un màxim de 200 caps per explotació.

En el cas d’engreixadors comunitaris, el límit màxim de 200 caps per explotació per 
percebre aquests pagaments s’ha d’aplicar a cada ramader que en sigui soci. S’ha d’aportar 
la documentació necessària que justifiqui la pertinença dels socis a l’engreixador comunitari. 
Sobre això, s’ha de verificar que els engreixadors comunitaris compleixen les condicions 
següents:

a) Que tinguin entre els seus objectius l’engreixament o encebament en comú dels 
vedells nascuts en les explotacions de vaques de cria dels seus socis. Per verificar aquest 
aspecte, el límit de 200 caps per soci per percebre aquests pagaments s’ha de reduir al 
nombre de vedells nascuts de les vaques alletants de l’explotació, si és un nombre inferior 
a 200 caps.

b) Que tots els socis que aporten animals a la sol·licitud tinguin vaques alletants i 
drets de prima i hagin sol·licitat la prima per vaca alletant en l’any civil de què es tracti. Els 
animals dels socis que no compleixen aquest requisit no s’han d’incloure en la modulació 
addicional de l’engreixador comunitari.

Els socis que figurin en una sol·licitud presentada per un engreixador comunitari també 
poden sol·licitar el pagament addicional a la producció de carn de boví de qualitat a títol 
individual. No obstant això, el total d’animals abonats a un productor, corresponent a la 
suma de les sol·licituds individuals i de la sol·licitud presentada per l’engreixador comunitari, 
en cap cas ha de superar el límit de 200 animals. En aquests casos, el productor ha 
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d’indicar a la sol·licitud que presenti a títol individual que és soci d’un engreixador comunitari 
que ha sol·licitat el pagament addicional, amb la indicació del NIF/CIF d’aquest 
engreixador.

Article 104. Condicions de concessió.

1. El pagament addicional es concedeix als agricultors de carn de boví pels caps 
sacrificades dins d’algun dels següents sistemes de qualitat de carn reconeguts 
oficialment:

a) Denominacions d’origen protegides o indicacions geogràfiques protegides.
b) Ramaderia ecològica o integrada.
c) Etiquetatge facultatiu de la carn que impliqui uns requisits superiors als que exigeix 

la normativa general.

2. Només s’admeten animals engreixats i sacrificats a Espanya, dins d’algun sistema 
de qualitat de carn reconegut a Espanya.

3. Per poder realitzar el pagament, els responsables dels plecs d’etiquetatge facultatiu, 
consells reguladors de les identificacions geogràfiques protegides o les entitats que acrediten 
la producció ramadera ecològica han de comunicar als organismes competents de les 
comunitats autònomes, a aquests efectes, abans de l’1 de març de l’any següent al de la 
presentació de la sol·licitud única per part del productor, la informació necessària sobre els 
animals sacrificats durant l’any anterior complet dins d’aquests programes de qualitat dels 
quals siguin responsables, segons les dades mínimes que especifica l’annex XXI.

Secció 3a pagamentS aDDicionalS en el Sector lacti

Article 105. Objecte, quantia i límits.

1. L’objecte és concedir un pagament als agricultors d’explotacions de bestiar boví 
lleter per afavorir la qualitat de la llet crua produïda en les explotacions de bestiar boví de 
llet, amb el compromís del ramader d’acollir-se a un sistema d’assegurament de la 
qualitat.

2. El límit pressupostari dels pagaments addicionals al sector lacti és de 19.763.000 
euros.

3. El Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí, ha d’establir tots els anys l’import 
anual del pagament addicional per cada quilogram de quota disponible a 31 de març de 
cada any, tenint en compte els casos següents:

a) La quota a considerar és zero quan el productor s’hagi acollit a un programa 
d’abandonament en el període que acaba el 31 de març de l’any de sol·licitud.

b) En el cas de transferències vinculades a l’explotació, computa com a quota 
disponible a favor de l’adquirent el total de la quantitat objecte de transferència.

En tot cas, la quota disponible a aquests efectes té un màxim per explotació de 500.000 
kg. En el cas d’explotacions associatives, el límit de 500.000 kg s’ha de modificar en funció 
del nombre d’agricultors a títol principal que integrin l’associació a data de finalització del 
termini de sol·licitud. Sobre això, en cap cas es pot considerar si algun dels socis de 
l’explotació, encara que sigui agricultor a títol principal, ja percep una ajuda de les que 
preveu el Reial decret per aquest mateix pagament addicional.

Quan el titular de l’explotació sigui una persona física, s’ha de computar com a agricultor 
a títol principal el cònjuge i els familiars de primer grau tant per consanguinitat com per 
afinitat, sempre que aquests compleixin el que estableix l’article 99.2. En explotacions 
familiars, en cap cas s’ha de computar als efectes de modulació si algun d’aquests 
agricultors a títol principal ja percep una ajuda de les que preveu el Reial decret per aquest 
mateix pagament addicional.

El Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí, ha de calcular l’import anual per 
quilogram de quota amb dret a pagament dividint l’import global dels fons entre la quota 
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amb dret a pagament que sumin tots els sol·licitants de cada any, tenint en compte les 
dades subministrades per les comunitats autònomes segons el que estableix l’article 119.

Article 106. Condicions de concessió.

El pagament addicional es concedeix als agricultors amb explotacions de bestiar boví 
lleter que efectuïn lliuraments de llet i compleixin, a data de finalització del termini de 
sol·licitud, les condicions següents:

a) Que hagin presentat una declaració d’acollir-se de manera voluntària al sistema 
de qualitat descrit en la Guia de pràctiques correctes d’higiene que recull l’annex XX, amb 
la finalitat d’assolir el seu compliment en els aspectes relacionats amb les condicions 
higienicosanitàries de la producció de llet en els capítols de l’I al V. En comptes de la Guia, 
el ramader es pot acollir a qualsevol sistema que asseguri la qualitat, sempre que estigui 
aprovat i verificat per l’autoritat competent.

b) No haver estat sancionat per incompliment de la normativa vigent en matèria de 
qualitat de la llet crua, en els últims 3 anys anteriors a l’any en què se sol·licitin les 
ajudes.

c) No haver estat sancionat, en l’any anterior a l’any en què se sol·liciti l’ajuda, amb 
motiu d’un control destinat a comprovar la coherència entre la capacitat de producció de 
l’explotació i els lliuraments declarades, en el marc del que estableixen el Reial decret 
754/2005, de 24 de juny, pel qual es regula el règim de la taxa làctia, i el capítol IV del 
Reglament (CE) núm. 595/2004, de la Comissió, de 30 de març de 2004, pel qual 
s’estableixen disposicions d’aplicació del Reglament (CE) núm. 1788/2003, del Consell, de 
29 de setembre, pel qual s’estableix una taxa en el sector de la llet i els productes lactis.

d) Que els agricultors, o l’agrupació a la qual pertanyin, que lliuren llet a compradors 
tinguin subscrit per a l’any corresponent a la sol·licitud única un contracte tipus de 
subministrament de llet de vaca homologat, segons el que estableix la Llei 2/2000, de 7 
de gener, reguladora de contractes tipus de productes agroalimentaris.

TÍTOL V

Sol·licituds, control, compatibilitat, pagament de les ajudes i comunicacions

CAPÍTOL I

Sol·licituds i declaracions

Article 107. Sol·licitud única.

Els agricultors que vulguin obtenir durant l’any alguna o algunes de les ajudes 
esmentades a l’article 1 han de presentar una sol·licitud única en la qual figuri la totalitat de 
les parcel·les agrícoles de l’explotació, segons el que estableix l’annex XIV, epígraf I, punt 
10, relatiu a la informació mínima que ha de contenir la sol·licitud única.

Article 108. Contingut de la sol·licitud única.

1. La sol·licitud única s’ha de formalitzar en els formularis i suports establerts a aquest 
efecte per les autoritats competents de les comunitats autònomes, i ha de contenir com a 
mínim la informació que recull l’annex XIV, acompanyada, segons el règim d’ajudes que se 
sol·liciti, de la documentació addicional que indiquen els annexos corresponents.

2. Segons el que estableix l’article 18.2 del Reglament (CE) núm. 796/2004, de la 
Comissió, de 21 d’abril, en funció de la informació que estigui a disposició de l’autoritat 
competent, aquesta ha de decidir la documentació que ha de presentar l’administrat.
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Article 109. Lloc i termini de presentació de la sol·licitud única.

1. La sol·licitud s’ha d’adreçar a l’autoritat competent de la comunitat autònoma on 
radiqui l’explotació o la part més gran de la seva superfície i en cas que no disposi de 
superfície on hi hagi el nombre més elevat d’animals.

2. La sol·licitud única s’ha de presentar en el període comprès entre el dia 1 de febrer 
i el 30 d’abril en qualsevol dels llocs que preveu l’article 38.4 de la Llei 30/1992, de 26 de 
novembre, de règim jurídic de les administracions públiques i del procediment administratiu 
comú.

3. A més del que preveu l’apartat anterior, quan la prima per sacrifici se sol·liciti per 
animals sacrificats en un altre Estat membre de la Unió Europea, o exportats vius a països 
tercers, les sol·licituds de primes per sacrifici s’han de presentar en els següents períodes 
de l’any de sol·licitud de la prima:

a) De l’1 al 30 de juny.
b) De l’1 al 30 de setembre.
c) De l’1 de desembre al 15 de gener de l’any següent.

L’any del sacrifici o de l’exportació determina l’any d’imputació dels animals que siguin 
objecte d’una sol·licitud de prima per sacrifici o pagament addicional a la producció de carn 
de boví de qualitat.

En cas de presentació de la sol·licitud en algun dels períodes que preveuen els apartats 
a) b) o c), el productor ha de presentar la sol·licitud única amb la declaració de superfícies, 
en cas que les tingui, en el període general de presentació de sol·licituds, encara que no 
sol·liciti pagament únic ni altres primes.

4. No obstant el que disposen els apartats anteriors, s’admeten sol·licituds d’ajudes 
fins als 25 dies naturals següents a la data de finalització del termini establert, cas en què, 
i a excepció dels casos de força major i circumstàncies excepcionals, els imports s’han de 
reduir un 1 per cent per cada dia hàbil en què se sobrepassi aquesta data. Si el retard és 
superior a 25 dies naturals, la sol·licitud es considera inadmissible.

5. D’acord amb el que indica l’article 21.1 del Reglament (CE) núm. 796/2004, de la 
Comissió, de 21 d’abril, la reducció esmentada en l’apartat anterior també és aplicable 
respecte a la presentació de contractes o declaracions i altres documents o justificants que 
siguin elements constitutius de l’admissibilitat de l’ajuda de què es tracti, segons el que 
preveuen els articles 12 i 13 del dit Reglament.

Article 110. Modificació de les sol·licituds.

Els agricultors que hagin presentat la sol·licitud única la poden modificar pel que fa a 
règims d’ajuda per superfície, d’acord amb el que preveu l’article 15 del Reglament (CE) 
núm. 796/2004, de la Comissió, de 21 d’abril, sense cap penalització fins al 31 de maig, i 
no s’admeten modificacions després d’aquesta data.

Article 111. Comunicació de no-sembra.

Els agricultors que, en les dates límit de sembra de 14 de juny per al tomàquet destinat 
a transformació, de 15 de juny per al blat de moro dolç i el cànem per a la producció de 
fibres, de 20 de juny per al trasplantament de tabac i de 30 de juny per a l’arròs, no hagin 
sembrat o trasplantat, en la seva totalitat o en part, la superfície dels conreus esmentats 
declarada en la seva sol·licitud d’ajuda, ho han de comunicar a l’òrgan competent de la 
comunitat autònoma en la qual van presentar la sol·licitud, com a molt tard en la data límit 
de sembra o trasplantament fixada per al conreu, i de la manera següent:

a) Els qui no hagin sembrat o trasplantat part de la superfície declarada dels conreus 
en qüestió han d’emplenar el formulari fixat per la corresponent comunitat autònoma, on 
han de ressenyar les parcel·les o la part de les parcel·les que no hagin estat sembrades o 
trasplantades, així com el conreu de què es tracti.
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b) Els qui no hagin realitzat cap sembra o trasplantament dels conreus en qüestió en 
les superfícies declarades ho han de comunicar, i han de fer constar les dades mínimes 
que figuren a l’annex XV.

Article 112. Superfície mínima per sol·licitud.

1. La superfície mínima per sol·licitud del règim de conreus herbacis en conjunt, i per a 
cada un dels règims específics que preveuen els capítols 1, 2, 3, 5, 9 i 10 octies de la prima 
específica a la qualitat del blat dur, la prima a les proteaginoses, l’ajuda específica a l’arròs, 
l’ajuda als conreus energètics, l’ajuda per a les llavors i l’ajuda transitòria als cítrics i 
tomàquets destinats a transformació respectivament, del títol IV del Reglament (CE) núm. 
1782/2003, del Consell, de 29 de setembre, és de 0,3 hectàrees.

2. Per al règim d’ajuda als fruits de clofolla, al cotó, a l’oliverar i al tabac i en el règim 
de pagament únic la superfície mínima és de 0,1 hectàrees.

Article 113. Compatibilitat dels règims d’ajuda per superfície.

1. Les parcel·les declarades per al pagament dels drets d’ajuda dins del règim de 
pagament únic es poden utilitzar per a les activitats agràries expressades a l’article 15. Per 
tant, el pagament dins de l’esmentat règim és compatible amb els pagaments derivats dels 
règims corresponents a les utilitzacions permeses.

No obstant això, en cas que la superfície acceptada per a la certificació de llavors, i per 
a la qual se sol·liciti l’ajuda per a les llavors, s’utilitzi també per justificar drets d’ajuda dins 
del règim de pagament únic, s’ha de deduir de l’import de l’ajuda per a les llavors l’import 
de l’ajuda del règim de pagament únic per a la superfície de què es tracti, fins a un límit de 
0. S’exceptuen d’aquesta deducció les ajudes a les llavors de cereals i oleaginoses que 
detallen els punts 1 i 2 de l’annex XI del Reglament (CE) núm. 1782/2003, del Consell, de 
29 de setembre.

2. La superfície objecte d’una sol·licitud d’ajuda per als conreus energètics no és 
admissible per justificar els drets de retirada en el règim de pagament únic.

3. Tant la superfície utilitzada per conrear en les terres retirades de la producció 
productes no alimentaris com la superfície destinada a productes amb destinació energètica, 
no és admissible per beneficiar-se dels suports previstos a l’article 43 del Reglament (CE) 
núm. 1698/2005, del Consell, de 20 de setembre de 2005, relatiu a l’ajuda al desenvolupament 
rural a través del Fons Europeu Agrícola de Desenvolupament Rural (FEADER), excepte 
pel que fa als costos d’establiment d’espècies de creixement ràpid.

4. En un any determinat, no es pot presentar respecte a una parcel·la agrícola més 
d’una sol·licitud de pagament per superfície en virtut d’un règim finançat de conformitat 
amb la lletra c) de l’apartat 1 de l’article 3 del Reglament (CE) núm. 1290/2005, del Consell, 
de 21 de juny de 2005, sobre el finançament de la política agrícola comuna i l’article 32 del 
Reglament (CE) núm. 1782/2003, del Consell, de 29 de setembre.

No obstant això, a més de la compatibilitat del règim de pagament únic recollida a 
l’apartat 1, es preveuen les següents compatibilitats establertes al Reglament (CE) núm. 
1973/2004, de la Comissió, de 29 d’octubre:

a) Prima específica a la qualitat del blat dur i pagament als conreus herbacis, inclòs 
el suplement de pagament al blat dur.

b) Prima a les proteaginoses i pagament als conreus herbacis.
c) Ajuda específica a l’arròs i ajuda a les llavors d’arròs.
d) Ajuda als conreus energètics i pagament als conreus herbacis.
e) Pagament als conreus herbacis i a les llavors d’aquests conreus que es detallen 

l’annex XI del Reglament (CE) núm. 1782/2003, del Consell, de 29 de setembre.

5. La retirada voluntària es considera un conreu dins del règim de conreus herbacis.
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CAPÍTOL II

Control i pagament de les ajudes

Article 114. Disposicions generals.

1. El Fons Espanyol de Garantia Agrària, en col·laboració amb les comunitats 
autònomes, ha d’elaborar un pla nacional de control per a cada campanya.

El pla nacional de control ha de recollir qualsevol aspecte que es consideri necessari 
per a la realització dels controls, tant administratius com sobre el terreny, de les sol·licituds 
d’ajudes. Aquest pla s’ha d’elaborar de conformitat amb els criteris especificats en el 
Reglament (CE) núm. 796/2004, de la Comissió, de 21 d’abril, i en el Reglament (CE) núm. 
1973/2004, de la Comissió, de 29 d’octubre.

2. Les comunitats autònomes han d’elaborar plans regionals de control ajustats al pla 
nacional. Els plans regionals han de ser comunicats al Fons Espanyol de Garantia 
Agrària.

3. Correspon als òrgans competents de les comunitats autònomes la responsabilitat 
dels controls de les ajudes regulades en aquest Reial decret. En els casos en els quals el 
control d’una sol·licitud única es porti a terme per dues o més comunitats autònomes, 
s’han d’establir, entre les administracions implicades, els mecanismes de col·laboració per 
a la millor gestió d’aquesta.

4. Sense perjudici de qualssevol disposicions específiques contingudes en règims 
d’ajuda concrets, no s’ha d’efectuar cap pagament a cap beneficiari quan es demostri que 
aquest ha creat artificialment les condicions requerides per a la concessió de tals 
pagaments, amb vista a obtenir un avantatge contrari als objectius del règim d’ajuda.

Article 115. Superfícies i animals amb dret a pagament.

1. Als efectes de l’establiment de les superfícies i animals amb dret a pagament s’han 
de tenir en compte, segons sigui procedent, les disposicions específiques aplicables a 
cadascun dels règims inclosos a l’article 1, així com les que estableixen l’article 3 d’aquest 
Reial decret i el Reglament (CE) núm. 796/2004, de la Comissió, de 21 d’abril.

2. Els pagaments corresponents estan sotmesos a les reduccions com a conseqüència 
dels límits pressupostaris i de la modulació recollits als articles 4 i 6 d’aquest Reial 
decret.

Article 116. Resolucions i pagament.

1. L’atorgament i el pagament o la denegació de les ajudes a què es refereix aquest 
Reial decret correspon a l’autoritat competent de la comunitat autònoma on es presenti la 
sol·licitud única.

2. Les ajudes regulades en aquest Reial decret es financen amb càrrec al Fons 
Europeu Agrícola de Garantia (FEAGA), amb l’excepció de la prima complementària per 
vaca nodrissa, segons el que preveu l’apartat 2 de l’article 86, de la lluita contra la mosca 
de l’olivera i de part de l’ajuda als fruits de clofolla. En aquests casos, en les resolucions 
de l’ajuda s’hi ha de fer constar la part de l’ajuda finançada amb càrrec als pressupostos 
del FEAGA i la part finançada amb càrrec als pressupostos generals de l’Estat.

Article 117. Períodes de pagament i avançaments.

1. Amb caràcter general, els pagaments corresponents a les ajudes que preveu 
l’article 1, s’han d’efectuar entre l’1 de desembre i el 30 de juny de l’any natural següent.

2. L’ajuda a la patata per a fècula s’ha de pagar als agricultors, una vegada lliurada 
la totalitat de les quantitats de patata que corresponen a la campanya, dins dels quatre 
mesos següents a la data en què s’hagi presentat la prova de pagament del preu mínim 
per part de la indústria.
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3. Els pagaments de l’import addicional de l’ajuda esmentada a l’article 6.2 s’han 
d’efectuar, com a molt tard, el 30 de setembre de l’any natural següent a l’any de presentació 
de la sol·licitud única.

4. Els avançaments previstos per als règims de prima per vaca nodrissa, ajuda a les 
llavors, ajuda a la patata per a fècula i ajuda al tabac s’han d’abonar en els terminis i les 
condicions establerts en el Reglament (CE) núm. 1973/2004, de la Comissió, de 29 
d’octubre, per a cadascun d’aquests.

5. Per al règim de prima per sacrifici de vedells, s’ha d’abonar un avançament igual 
al 40 per cent de l’import corresponent als animals subvencionables.

6. Les ajudes al tabac i els avançaments, si s’escau, es poden pagar a través de les 
agrupacions de productors de tabac, sempre que consti l’autorització expressa i escrita de 
cadascun dels seus membres, es respecti el principi de pagament integral i el reemborsament 
als seus membres es faci en un termini de 30 dies a comptar de la seva recepció per 
l’agrupació.

Els productors o les agrupacions de productors de tabac, a demanda explícita dels 
seus membres i per compte i nom d’ells, poden sol·licitar avançaments de les ajudes, 
després del 16 de setembre i fins al 15 de desembre de l’any de la collita, per les quantitats 
de tabac que puguin lliurar, conforme al contracte subscrit, d’un import màxim que ha de 
ser igual al 50 per cent de les ajudes susceptibles d’abonament, estant supeditat a la 
constitució d’una garantia per l’esmentat import incrementat un 15 per cent. Les sol·licituds 
han d’anar acompanyades de la documentació a la qual es refereix l’article 171 quater 
quaterdecies 2 del Reglament (CE) núm. 1973/2004, de la Comissió, de 29 d’octubre.

Els avançaments els han d’abonar als beneficiaris els organismes pagadors de les 
comunitats autònomes a partir del 16 d’octubre de l’any de la collita, dins dels 30 dies 
següents a la presentació de la seva sol·licitud i d’haver aportat la prova de la constitució 
de la garantia corresponent.

Article 118. Devolució dels pagaments percebuts indegudament.

1. En el cas de pagaments indeguts, els productors han de reemborsar els seus 
imports, més els interessos corresponents al temps transcorregut entre la notificació de 
l’obligació de reemborsament al productor i el reemborsament o la deducció efectives, 
d’acord amb el que disposa l’article 73 del Reglament (CE) núm. 796/2004, de la Comissió, 
de 21 d’abril. El tipus d’interès a aplicar és el de la demora establert a la corresponent Llei 
de pressupostos generals de l’Estat.

2. En cas que els imports que s’han de reemborsar siguin iguals o inferiors a 100 
euros, interessos no inclosos, per agricultor i per campanya, es pot no exigir el 
reemborsament.

3. L’obligació de reemborsament no s’aplica si el pagament indegut és conseqüència 
d’un error de la mateixa autoritat competent o d’un altre òrgan administratiu i no ha pogut 
ser raonablement detectat pel productor, excepte en els casos que s’indiquen a l’apartat 4 
de l’article 73 del Reglament (CE) núm. 796/2004, de la Comissió, de 21 d’abril.

Article 119. Comunicacions de les comunitats autònomes.

Les comunitats autònomes han de remetre al Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i 
Marí, la informació següent:

1. Respecte als règims d’ajuda per superfície:

a) Informació general.

Abans de 15 d’agost i del 30 d’octubre de l’any de presentació de la sol·licitud, i abans 
del 15 de juliol de l’any següent, la informació segons estableix l’article 3 punt 1 apartats 
a), c) i e) del Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la Comissió, de 29 d’octubre de 2004, dels 
règims d’ajuda per superfície indicats en els paràgrafs b) i c) del punt 1 de l’article 1 
d’aquest Reial decret.
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No obstant això, en el cas de l’ajuda a l’oliverar, la informació establerta sobre això a 
l’article 3 punt 1 apartat c) epígrafs i) i iv), de l’esmentat Reglament, l’han de comunicar les 
comunitats autònomes abans del 15 de gener de l’any següent al de presentació de la 
sol·licitud.

Abans del 30 de setembre de l’any de presentació de la sol·licitud, les superfícies 
determinades corresponents als règims d’ajuda de prima a les proteaginoses i d’ajuda als 
conreus energètics, segons preveu l’apartat b) de l’article 3 punt 1 del Reglament (CE) 
núm. 1973/2004, de la Comissió, de 29 d’octubre de 2004.

b) Informació específica.

1r Respecte als conreus amb destinació no alimentària i als conreus energètics:

Abans del 31 d’agost de l’any de presentació de la sol·licitud, els rendiments 
representatius establerts per les comunitats autònomes segons disposen els articles 26 i 
153 del Reglament (CE) núm. 1973/2004, de la Comissió, de 29 d’octubre de 2004.

Abans del 15 de setembre de l’any següent al de presentació de la sol·licitud, la 
informació de conreus energètics i conreus amb destinació no alimentària a què es 
refereixen els articles 3 punt 1 apartat b) bis i 169 del Reglament (CE) núm. 1973/2004, de 
la Comissió, de 29 d’octubre de 2004.

2n Respecte a l’ajuda a la patata per a fècula, abans del 15 de juny de l’any següent 
al de presentació de la sol·licitud, les quantitats de patata que s’hagin beneficiat de l’ajuda 
als efectes de donar compliment al que preveu l’article 19.1 del Reglament (CE) núm. 
2236/2003, de la Comissió, de 23 de desembre de 2003 que estableix les disposicions 
d’aplicació del Reglament (CE) núm. 1868/94, del Consell, de 27 de juliol de 1994, pel 
qual s’estableix un règim de contingents per a la producció de fècula de patata.

3r Respecte a l’ajuda a les llavors, tenint en compte el que disposa l’annex del 
Reglament (CE) núm. 491/2007, de la Comissió, de 3 de maig de 2007, pel qual s’estableixen 
les disposicions d’aplicació del Reglament (CE) núm. 1947/2005, del Consell, pel que fa a 
la comunicació de les dades relatives a les llavors, abans de l’1 de novembre de l’any de 
la collita la superfície total inclosa en la certificació i la collita calculada; i abans del 15 de 
setembre de l’any següent, a la collita la quantitat total collida i les existències 
emmagatzemades pels majoristes al final de la campanya de comercialització.

4t Respecte a les ajudes per al cotó:

Abans del 15 de desembre de l’any anterior a la presentació de la sol·licitud, la seva 
proposta sobre les varietats autoritzades, els criteris de superfície admissible, la densitat 
mínima de plantació i les pràctiques agronòmiques exigides.

Abans del 31 de gener de l’any de la presentació de la sol·licitud, els criteris adoptats 
a què es refereix el punt 2 de l’article 48.

Abans de l’1 d’octubre de l’any de la presentació de la sol·licitud, els criteris a què es 
refereix el punt 2 de l’article 92.

Abans del 15 d’abril de l’any de presentació de la sol·licitud, els noms de les 
organitzacions interprofessionals autoritzades així com la superfície que agrupen, els seus 
potencials de producció, nom dels productors i desmotadors que la componen i la seva 
capacitat de desmotatge.

Abans de l’1 de març de l’any següent al de presentació de la sol·licitud, la superfície 
en hectàrees a la qual se li ha reconegut el dret al pagament addicional al cotó.

Per donar compliment a l’apartat 3 de l’article 50 del Reglament (CE) núm. 795/2004, 
de la Comissió, de 21 d’abril, les autoritats competents han de remetre la següent informació 
al Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí:

Abans del 15 d’agost de l’any de presentació de la sol·licitud, el nombre total de 
sol·licituds de l’ajuda addicional del cotó presentades en l’any en curs.

Abans del 15 d’agost de l’any següent al de presentació de la sol·licitud, el nombre total 
de sol·licituds acceptades al pagament i l’import pagat.



BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO
Suplement en llengua catalana al núm. 240  •  Dissabte 4 d’octubre de 2008  •  Secc. I.  Pàg. 55

cv
: B

O
E

-A
-2

00
8-

16
00

6-
C

5è Respecte a les ajudes al tabac:

Abans del 15 de gener de l’any de presentació de la sol·licitud, el nom i l’adreça dels 
òrgans responsables del registre de contractes de conreu i el nom i l’adreça de les empreses 
de transformació autoritzades i de les agrupacions de productors reconegudes.

Abans del 30 de juny de l’any de presentació de la sol·licitud, informació relativa als 
contractes presentats.

Abans del 15 de juny de l’any següent al de presentació de la sol·licitud, les dades 
relatives als lliuraments realitzats per les associacions de productors o productors 
individuals i posades sota control, corresponent a la collita anterior, correctament 
validades.

Abans del 15 de juliol de l’any següent al de presentació de la sol·licitud, les dades 
relatives a l’evolució d’existències dels primers transformadors en data 30 de juny.

Per donar compliment a l’apartat 3 de l’article 50 del Reglament (CE) núm. 795/2004 
de la Comissió, de 21 d’abril, les autoritats competents han de remetre la següent informació 
al Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí:

Abans del 15 d’agost de l’any de presentació de la sol·licitud, el nombre total de 
sol·licituds de l’ajuda addicional al tabac presentades l’any en curs.

Abans del 15 d’agost de l’any següent al de presentació de la sol·licitud, el nombre total 
de sol·licituds acceptades al pagament i l’import pagat.

6è Respecte a l’ajuda als fruits de clofolla, als efectes del que indica l’apartat 6 de 
l’article 45, les comunitats autònomes han de comunicar abans del 15 d’agost de l’any de 
presentació de la sol·licitud, les superfícies sol·licitades per espècies per a les quals el 
titular és agricultor professional, així com els romanents existents de transferències 
anteriors corresponents a l’ajuda del Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí.

7è Respecte al règim de pagament únic per donar compliment a l’apartat 1 de l’article 
50 del Reglament (CE) núm. 795/2004, de la Comissió, de 21 d’abril, les autoritats 
competents han de remetre la següent informació al Ministeri de Medi Ambient, i Medi 
Rural i Marí:

Com a molt tard el 15 d’agost de l’any de presentació de la sol·licitud, el nombre total 
de sol·licituds del règim de pagament únic presentades l’any en curs, així com l’import total 
corresponent als drets d’ajuda el pagament de les quals s’hagi sol·licitat i el nombre total 
d’hectàrees subvencionables.

Com a molt tard el 15 d’agost de l’any següent al de la presentació de la sol·licitud, el 
nombre total de sol·licituds acceptades al pagament i l’import total corresponent als 
pagaments que s’han concedit.

8è Respecte a l’ajuda addicional a la remolatxa i canya:

Per donar compliment a l’apartat 3 de l’article 50 del Reglament (CE) núm. 795/2004, 
de la Comissió, de 21 d’abril, les autoritats competents han de remetre la següent informació 
al Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí:

Abans del 15 d’agost de l’any de presentació de la sol·licitud, el nombre total de 
sol·licituds de l’ajuda addicional a la remolatxa i canya de sucre presentades en l’any en 
curs.

Abans del 15 d’agost de l’any següent al de presentació de la sol·licitud, el nombre total 
de sol·licituds acceptades al pagament i l’import pagat.

Per calcular l’import de l’ajuda addicional a la remolatxa i canya de sucre tipus, 
esmentada a l’article 98, les autoritats competents han de remetre al Ministeri de Medi 
Ambient, i Medi Rural i Marí abans del 30 d’abril de l’any següent al de la sol·licitud les 
quantitats lliurades pels productors a les indústries sucreres de remolatxa i canya que 
compleixin els requisits establerts en l’esmentat article.

9è Respecte a l’ajuda transitòria als cítrics per a transformació:
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1. Per donar compliment al que indica l’article 3.1.e).v. del Reglament (CE) núm. 
1973/2004, de la Comissió, de 29 d’octubre, abans del 15 de juliol de l’any següent al de 
presentació de la sol·licitud única, l’import total corresponent als pagaments que s’han 
concedit.

2. Amb la finalitat d’establir els imports finals de l’ajuda, als quals es refereix l’article 
62.2 del present Reial decret, abans del 30 d’abril de l’any següent al de presentació de la 
sol·licitud única, les superfícies determinades, per espècies, atenent el desglossament que 
indica l’article 62.3.

3. La relació dels transformadors i receptors autoritzats, i les localitats on estiguin 
ubicades les seves fàbriques i instal·lacions respectivament, abans del 15 de setembre de 
cada any. No obstant això, les comunitats autònomes han de comunicar les noves 
autoritzacions que es concedeixin fins al 15 de setembre, en el termini més breu possible 
des que sigui efectiva l’esmentada autorització.

10è Respecte a l’ajuda transitòria als tomàquets per a transformació:

1. Per donar compliment al que indica l’article 3.1.e).v. del Reglament (CE) núm. 
1973/2004, de la Comissió, de 29 d’octubre, abans del 15 de juliol de l’any següent al de 
presentació de la sol·licitud única, l’import total corresponent als pagaments que s’han 
concedit.

2. Amb la finalitat d’establir l’import final de l’ajuda, a què es refereix l’article 70.2 del 
present Reial decret, abans del 15 de desembre de l’any de presentació de la sol·licitud 
única, les superfícies determinades per tipus de producte elaborat.

3. La relació dels transformadors autoritzats, i les localitats on estiguin ubicades les 
seves fàbriques, abans del 15 de gener de cada any.

2. Respecte als règims d’ajuda per bestiar:

a) Ajudes acoblades en el sector del boví.

1r Abans del 15 de gener, 15 de febrer i 15 de juliol de l’any següent, la informació que 
preveu l’article 131 del Reglament (CE) núm. 1973/2004, de la Comissió, de 29 d’octubre.

2n La relació dels establiments de sacrifici del seu àmbit territorial que estiguin 
participant com a col·laboradors en el règim de primes al sacrifici, notificant en els deu 
primers dies del mes les modificacions que es produeixin respecte del mes anterior, per 
garantir la gestió i el control eficaç i que el Ministeri pugui fer pública la llista d ‘establiments 
de sacrifici participants del conjunt de l’Estat.

3r Abans de l’1 de juny, 1 de setembre i 1 de desembre de l’any de presentació de la 
sol·licitud de prima per sacrifici i abans de l’1 de març de l’any següent les comunitats 
autònomes han de remetre una relació dels animals objecte de sol·licitud que hagin estat 
sacrificats en altres estats membres de la Unió Europea, agrupats per establiments de 
sacrifici, per a les sol·licituds presentades, respectivament, en el primer, segon, tercer o quart 
períodes de presentació.

b) Ajudes acoblades en el sector de l’oví i cabrum.

1r Abans del 15 d’agost de l’any de presentació de la sol·licitud i del 15 de juliol de 
l’any següent, la informació que preveu respectivament la lletra a), incís iii) i lletra e), incís 
iv) de l’apartat 1 de l’article 3 del Reglament (CE) núm. 1973/2004, de la Comissió, de 
29 d’octubre.

2n Abans del 15 d’octubre de l’any de presentació de la sol·licitud la informació que 
preveu l’article 76 del Reglament (CE) núm. 1973/2004, de la Comissió, de 29 d’octubre.

3r Una vegada efectuada l’avaluació que preveu l’article 80.2 d’aquest Reial decret, 
les comunitats autònomes han de notificar, abans del 30 de juny de l’any anterior a aquell 
al qual s’apliqui la modificació, les zones que hagin deixat de complir els criteris als quals 
al·ludeix l’apartat 2 de l’article 113 del Reglament (CE) núm. 1782/2003, del Consell, de 
29 de setembre, així com altres zones que puguin complir aquests criteris i encara no 
figurin a l’article 80.2. En el cas d’aquestes possibles noves zones, han de presentar una 
justificació detallada de la seva proposta.
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c) Pagaments addicionals al sector boví.

1r Per donar compliment a l’apartat 3 de l’article 50 del Reglament (CE) núm. 795/2004 
de la Comissió, de 21 d’abril, les autoritats competents han de remetre la següent informació 
al Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí, desglossada per a cada modalitat de 
pagament addicional:

Abans del 15 d’agost de l’any de presentació de la sol·licitud, el nombre de sol·licituds 
presentades l’any en curs. Per al pagament addicional a la producció de carn de boví de 
qualitat, les dades han de ser provisionals amb les sol·licituds presentades fins a la data.

Abans de l’1 de març de l’any següent al de la presentació de la sol·licitud, el nombre 
definitiu de sol·licituds de pagament addicional a la producció de carn de boví de qualitat 
presentades l’any anterior complet.

Abans del 15 d’agost de l’any següent al de presentació de la sol·licitud, el nombre total 
de sol·licituds acceptades al pagament i l’import pagat.

2n Per calcular l’import unitari esmentat al punt 3 dels articles 100, 103 i 105, les 
autoritats competents han de remetre la següent informació al Ministeri de Medi Ambient, 
i Medi Rural i Marí:

Abans del 20 de novembre de l’any de presentació de la sol·licitud, per al pagament 
addicional al sector lacti, dades definitives de sol·licituds acceptades per al pagament i 
quilograms de quota làctia amb dret a pagament.

Abans de l’1 d’abril de l’any següent al de presentació de la sol·licitud, un fitxer informàtic 
conforme a l’estructura detallada a l’annex XXI, que ha d’incloure els animals sacrificats 
sota sistemes de boví de qualitat en cada comunitat autònoma durant l’any anterior complet, 
que els hagin comunicat els responsables dels plecs d’etiquetatge facultatiu, consells 
reguladors de les identificacions geogràfiques protegides o les entitats que acrediten la 
producció ramadera ecològica segons el que estableix l’article 104.3 d’aquest Reial decret. 
Als efectes del pagament, a partir de la informació rebuda, el Ministeri de Medi Ambient, i 
Medi Rural i Marí, ha d’elaborar i remetre a les comunitats autònomes el fitxer nacional 
d’animals sacrificats sota sistemes de boví de qualitat.

Abans de l’1 de maig de l’any següent al de presentació de la sol·licitud:

Per al pagament addicional a la producció de carn de boví de qualitat, nombre total de 
sol·licituds acceptades per al pagament i nombre d’animals amb dret a pagament.

Per al pagament addicional a les explotacions que mantinguin vaques alletants, 
sol·licituds acceptades per al pagament i nombre d’animals amb dret a pagament per a 
cada estrat dels esmentats en el punt 1 de l’article 102.

3. Respecte a l’import addicional de l’ajuda prevista a l’article 6:

a) Abans del 31 de juliol de l’any següent al de presentació de la sol·licitud, la 
informació necessària dels beneficiaris que hagin rebut pagaments directes, als efectes 
del que preveu l’article 12.2 del Reglament (CE) núm. 1782/2003, del Consell, de 29 de 
setembre.

b) Abans del 15 d’octubre de l’any següent al de presentació de la sol·licitud, l’import 
total de l’ajuda addicional que s’hagi concedit, una vegada aplicat, si s’escau, el percentatge 
lineal d’ajust que preveu l’article esmentat en el paràgraf anterior.

4. Qualsevol altra informació que el Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí els 
sol·liciti en relació amb les ajudes que regula aquest Reial decret, als efectes de poder 
complir les obligacions imposades als estats membres sobre informació a la Comissió 
Europea.
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Disposició addicional primera. Integració en el règim de pagament únic dels agricultors 
que han realitzat lliuraments de raïm que ha estat utilitzat per a l’elaboració de most no 
destinat a la vinificació.

Conforme al que estableix l’article 9 del Reglament (CE) núm. 479/2008, del Consell, 
de 29 d’abril de 2008, pel qual s’estableix l’organització comuna del mercat vitivinícola, es 
modifiquen els reglaments (CE) núm. 1493/1999, (CE) núm. 1782/2003, (CE) núm. 
1290/2005 i (CE) núm. 3/2008 i es deroguen els reglaments (CEE) núm. 2392/86 i (CE) 
núm. 1493/1999, s’estableixen les normes bàsiques per a la concessió, a partir de la campanya 
2009-2010, de drets de pagament únic als agricultors que hagin realitzat lliuraments de 
raïm que amb posterioritat hagi estat utilitzat per a l’elaboració de most no destinat a la 
vinificació.

1. Nous beneficiaris del règim de pagament únic.

a) D’acord amb el que estableix el Reglament (CE) núm. 1782/2003, del Consell, de 
29 de setembre, es poden acollir al règim de pagament únic els agricultors als quals fa 
referència el seu article 33.1.a), que hagin realitzat lliuraments de raïm que posteriorment 
s’hagi utilitzat per a l ‘elaboració de most no destinat a la vinificació en el període de 
referència que estableix l’apartat següent.

b) També s’hi poden acollir tots els agricultors que, complint la resta de requisits i 
condicions previstos en el règim de pagament únic, hagin rebut l’explotació o part d’aquesta 
d’un agricultor a què es refereix el paràgraf anterior per alguna de les circumstàncies 
indicades en l’apartat 10.

c) Així mateix, són beneficiaris els agricultors que tinguin dret a rebre drets de la 
reserva nacional sobre la base del que indica l’apartat 12.

2. Període de referència.

El període representatiu a què fa al·lusió l’apartat anterior, d’acord amb el que estipula 
el Reglament (CE) núm. 1782/2003, del Consell, de 29 de setembre, i que serveix de base 
per a l’establiment dels drets de pagament únic als agricultors que hagin realitzat lliuraments 
de raïm que posteriorment s’hagi utilitzat per a l’elaboració de most no destinat a la 
vinificació són les campanyes 2005-2006 i 2006-2007.

3. Admissibilitat al règim de pagament únic i sol·licitud d’admissió.

a) Per ser admesos en el règim de pagament únic, tots els agricultors que no en 
siguin ja perceptors, han de sol·licitar la seva admissió a l’esmentat règim l’any 2009, en 
els terminis i llocs que estableix l’article 109 del present Reial decret.

b) Els agricultors poden sol·licitar l’admissió al règim de pagament únic a la vegada 
que en sol·licitin el cobrament mitjançant la sol·licitud única. No obstant això, els agricultors 
que no sol·licitin el cobrament el 2009 han de sol·licitar l’admissió a l’esmentat règim i 
acreditar, a satisfacció de la comunitat autònoma corresponent, que són agricultors segons 
la definició de l’article 2.a) del Reglament (CE) núm. 1782/2003, del Consell, de 29 de 
setembre.

c) Els agricultors que sol·licitin drets de la reserva nacional han de fer-ho alhora que 
presenten la sol·licitud única.

d) Llevat de causes de força major o circumstàncies excepcionals, tal com detalla 
l’apartat 9 del present Reial decret, no s’han de concedir drets definitius d’ajuda si no se 
sol·licita l’admissió al règim de pagament únic.

4. Càlcul de drets d’ajuda.

a) L’import de referència provisional s’ha de calcular per als agricultors a què es 
refereix l’apartat 1 d’aquesta disposició addicional primera, de conformitat amb el que 
preveuen els articles 37 i 40, així com en el punt O de l’annex VII del Reglament (CE) núm. 
1782/2003, del Consell, de 29 de setembre.

b) Els imports de referència provisionals i definitius de tots els agricultors acollits al 
règim de pagament únic estan afectats per les limitacions i reduccions que estableixen els 
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articles 41 i 42 del Reglament (CE) núm. 1782/2003, del Consell, de 29 de setembre, i 
altres disposicions aplicables.

c) Els drets d’ajuda de pagament únic provisionals es calculen d’acord amb el que 
disposen el Reglament (CE) núm. 1782/2003, del Consell, de 29 de setembre, i el Reglament 
(CE) núm. 795/2004, de la Comissió, de 21 d’abril. Després de finalitzar el període de 
sol·licitud d’admissió al règim de pagament únic el 2009, s’ha de procedir a calcular els 
drets definitius sobre la base del que disposa el Reglament (CE) núm. 795/2004, de la 
Comissió, de 21 d’abril.

d) S’han d’aplicar els articles 13.4 i 18.2 del Reglament (CE) núm. 795/2004, de la 
Comissió, de 21 d’abril, quan simultàniament l’agricultor hagi iniciat l’activitat o rebut una 
herència, es trobi en situació de força major o circumstàncies excepcionals de les que 
preveu l’article 40 del Reglament (CE) núm. 1782/2003, del Consell, de 29 de setembre, 
o hagi de rebre drets de la reserva nacional sobre les mateixes unitats de producció.

e) L’import de referència corresponent a cada agricultor s’ha de calcular multiplicant 
els drets que se li assignin, calculats segons s’indica a continuació, per 147 euros/ha. El 
nombre de drets s’ha de determinar sobre la base de la mitjana de les hectàrees utilitzades 
durant el període de referència per a la producció de raïm la destinació final del qual hagi 
estat l’elaboració de most no destinat a la vinificació. Per calcular les esmentades hectàrees, 
en funció dels hectolitres totals lliurats a transformació a Espanya durant el període de 
referència i tenint en compte un rendiment de 38,66 hectolitres per hectàrea, s’ha de 
determinar el nombre total d’hectàrees per a cada any del període de referència, que s’han 
de distribuir entre els productors de vi o most que hagin elaborat most no destinat a la 
vinificació, en funció dels hectolitres totals transformats per productor. Aquestes hectàrees 
s’han d’assignar als agricultors que hagin fet lliuraments de raïm a cada productor de vi o 
most que hagi elaborat most no destinat a la vinificació proporcionalment als lliuraments de 
raïm realitzats per cada agricultor que figurin en la corresponent declaració de collita anual 
realitzada durant el període de referència.

5. Assignació de drets d’ajuda provisionals i definitius.

a) Abans de l’1 de febrer de 2009 s’han d’assignar els drets provisionals als agricultors, 
als quals fa referència l’apartat 1.a) de la present disposició addicional primera.

b) Els drets definitius s’han d’assignar com a molt tard el 31 de desembre de 2009, 
sempre que:

1r Tenint assignats drets provisionals hagin presentat una sol·licitud d’admissió al 
règim.

2n No hagin rebut assignació provisional i estiguin recollits en l’apartat 1.b) de la 
present disposició addicional primera, havent presentat al·legacions i la sol·licitud d’admissió 
al règim d’ajuda per a l’assignació definitiva de drets.

3r Sol·licitin drets a la reserva nacional perquè es troben en alguna de les situacions 
que descriu l’apartat 12 de la present disposició addicional primera, i compleixin les 
condicions per a l’assignació i hagin presentat la sol·licitud d’admissió al règim de pagament 
únic per a l’esmentada assignació de drets.

6. Comunicacions i actualització de dades.
a) Les comunitats autònomes, una vegada que el Fons Espanyol de Garantia Agrària 

hagi remès les dades necessàries per a tal fi, han de comunicar als beneficiaris del règim 
de pagament únic, definits a l’apartat 1.a) de la present disposició addicional primera, per 
qualsevol de les formes possibles que els permetin el coneixement de les seves pròpies 
dades, inclosa la possibilitat d’accés a les bases de dades, una comunicació de drets 
provisionals relatius a la incorporació de l’elaboració de mostos de raïm no destinats a la 
vinificació en el règim de pagament únic, que contingui almenys la següent informació:

1r L’import de referència establert sobre la base de la incorporació al règim de 
pagament únic dels agricultors que hagin lliurat raïm que hagi estat utilitzat en l’elaboració 
de most no destinat a la vinificació.
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2n El nombre d’hectàrees establert sobre la base de la incorporació al règim de 
pagament únic dels agricultors que hagin lliurat raïm que hagi estat utilitzat en l’elaboració 
de most no destinat a la vinificació.

3r El nombre i valor dels drets d’ajuda provisionals que es determinin tenint en compte 
el que estableix a aquest efecte el Reglament (CE) núm. 795/2004, de la Comissió, de 21 
d’abril.

b) Als efectes d’aquesta comunicació, es considera que la comunitat autònoma 
competent és aquella en la qual l’agricultor tingui assignats els seus drets de pagament 
únic. En cas de ser un nou beneficiari de l’esmentat règim es considera la comunitat 
autònoma on l’agricultor hagi presentat la seva última sol·licitud única. En cas que sigui la 
primera vegada que l’agricultor presenta la seva sol·licitud única es considera la comunitat 
autònoma que hagi comunicat una major superfície en les dades d’aquest agricultor a 
incorporar en els drets provisionals.

c) Els agricultors que estiguin en desacord amb les dades corresponents als drets 
provisionals que se’ls comuniquin poden presentar, davant l’autoritat competent, fins a la 
data límit de presentació de la sol·licitud única, al·legacions, i almenys, la informació que 
conté l’annex XXV d’aquest Reial decret, fins al dia 30 d’abril de 2009, mitjançant la qual 
es justifiquin els motius per a un nou càlcul dels drets d’ajuda.

d) Als efectes de poder calcular els drets definitius els agricultors que s’acullin al que 
estableixen els articles 8 a 10 del present Reial decret han de comunicar a la comunitat 
autònoma on presenti la seva sol·licitud única, en els models que aquesta estableixi, les 
dades i els documents que es detallen als annexos XXV a XXVIII d’aquest Reial decret 
abans del dia 30 d’abril de 2009.

e) Les comunicacions de modificacions proposades pels agricultors les ha de verificar 
l’autoritat competent i en cas que es considerin oportunes s’han de modificar les dades del 
pagament únic.

7. Contractes d’arrendament en l’any d’assignació dels drets de pagament únic 
derivats de l’elaboració de most de raïm no destinat a la vinificació.

En els contractes d’arrendament de terres, d’acord amb el que disposa l’article 27 del 
Reglament (CE) núm. 795/2004, de la Comissió, de 21 d’abril, es considera arrendament 
dels nous drets d’ajuda que s’estableixin com a conseqüència de la incorporació de 
l’elaboració de most de raïm no destinat a la vinificació en el pagament únic, amb terres, 
l’any d’assignació d’aquests, qualsevol clàusula d’un contracte d’arrendament que prevegi 
la cessió d’un nombre de drets que no excedeixi el nombre d’hectàrees arrendades i 
compleixi el que estableix l’apartat 1 de l’esmentat article.

Els drets d’ajuda i les hectàrees s’han d’arrendar pel mateix període de temps.
L’arrendador ha de sol·licitar l’establiment dels drets d’ajuda de la manera que preveu 

l’article 27.2 del Reglament (CE) núm. 795/2004, de la Comissió, de 21 d’abril.
L’arrendatari ha de sol·licitar el pagament segons el que preveu l’article 27.3 del 

Reglament (CE) núm. 795/2004, de la Comissió, de 21 d’abril.
Les sol·licituds d’arrendador i arrendatari s’han de presentar simultàniament sempre 

que tots dos hagin de presentar-la a la mateixa comunitat autònoma. En cas contrari, la 
sol·licitud d’arrendatari ha d’incloure una referència a la de l’arrendador quant al nom i 
cognoms, NIF o CIF i nombre de drets arrendats.

8. Al·legacions a la comunicació de drets provisionals per agricultors que hagin iniciat 
l’activitat durant el període de referència.

Quan un agricultor hagi començat l’activitat agrària durant el període de referència ha 
de realitzar la comunicació que estableix l’apartat 6.d) de la present disposició addicional 
primera, amb la finalitat d’establir l’import de referència, i el nombre d’hectàrees, si s’escau, 
en funció de l’any o anys naturals durant els quals hagi exercit l’activitat agrària en el 
període de referència, i, així mateix, ha d’acreditar que ha exercit l’activitat agrària des 
d’aquesta data fins al moment de la comunicació llevat d’alguna de les causes de força 
major que estableix l’apartat 9 de la present disposició addicional primera.
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Si l’agricultor que inicia l’activitat agrària en el període de referència, es troba, a més, 
en alguna de les condicions que estableixen l’apartat 9, o l’apartat 10.a), o bé l’apartat 12, 
de la present disposició addicional primera, se li han d’assignar les hectàrees i els imports 
de referència aplicant-se el que disposen els articles 13.4 i 18.2 del Reglament (CE) núm. 
795/2004, de la Comissió, de 21 d’abril.

9. Al·legacions a la comunicació de drets provisionals per agricultors que es trobin en 
dificultats excepcionals

Es poden acollir al règim tots els agricultors la producció dels quals, durant algun any 
del període de referència, s’hagi vist afectada per casos de força major o dificultats 
excepcionals, conforme al que disposa l’article 40 del Reglament (CE) núm. 1782/2003, 
del Consell, de 29 de setembre.

Els agricultors la producció dels quals, durant el període de referència, s’hagi vist 
afectada per casos de força major o circumstàncies excepcionals, ocorreguts abans de 
l’esmentat període o durant aquest període, han de realitzar la comunicació que estableix 
l’apartat 6.d) de la present disposició addicional primera, amb la finalitat de calcular l’import 
de referència i el nombre d’hectàrees que li corresponen, en funció dels anys del període 
de referència no afectats per aquests esdeveniments. No es pot tenir en compte la força 
major o circumstàncies excepcionals quan un altre titular hagi realitzat lliuraments que 
s’hagin utilitzat per a l’elaboració de most no destinat a la vinificació o hagi sol·licitat i 
obtingut altres ajudes directes, per a la mateixa explotació i període.

Es consideren casos de força major o circumstàncies excepcionals els següents:

a) Mort o desaparició de l’agricultor.
b) Incapacitat laboral de llarga durada de l’agricultor.
c) Catàstrofe natural greu que hagi afectat seriosament les terres agràries de 

l’explotació. Per poder acollir-se a aquest apartat hi ha d’haver declaració de zona 
catastròfica per part de l’autoritat competent, a la regió on estigui situada l’explotació. En 
cap cas es poden considerar dins d’aquest cas circumstàncies climàtiques anormals 
ocorregudes en una o diverses campanyes.

En cas que les mesures a què es refereix el present apartat cobreixin tot el període de 
referència s’ha d’establir un import de referència d’acord amb criteris objectius i de manera 
que quedi garantida la igualtat de tracte entre els agricultors i s’eviti el falsejament de la 
competència i del mercat.

10. Al·legacions a la comunicació de drets provisionals per agricultors que hagin 
realitzat canvis de titularitat.

Els agricultors que, complint la resta de requisits i condicions previstos en el règim de 
pagament únic, hagin rebut l’explotació o part d’aquesta, d’un agricultor dels que preveu 
l’apartat 1.a) de la present disposició addicional primera, per alguna de les circumstàncies 
indicades en els següents paràgrafs, ha de realitzar la comunicació que estableix l’apartat 
6.d) de la present disposició addicional primera, sense perjudici del que disposen l’article 
33 del Reglament (CE) núm. 1782/2003, del Consell, de 29 de setembre, i els articles 
13, 14, 15 i 17 del Reglament (CE) núm. 795/2004, de la Comissió, de 21 d’abril.

Les circumstàncies a què fa referència l’apartat anterior són les següents:

a) Per herència real o herència anticipada, d’acord amb el que disposen l’article 
33.1.b) del Reglament (CE) núm. 1782/2003, del Consell, de 29 de setembre, i el 13 del 
Reglament (CE) núm. 795/2004, de la Comissió, de 21 d’abril. Tenen consideració 
d’herència anticipada, a aquests efectes, les jubilacions de l’activitat agrària en els quals 
l’hereu entre vius sigui un familiar de primer grau del titular dels drets provisionals.

b) Que s’hagi produït un canvi de la personalitat jurídica o de la denominació de 
l’agricultor, d’acord amb el que estableixen l’article 33.2 del Reglament (CE) núm. 
1782/2003, del Consell, de 29 de setembre, i el 14 del Reglament (CE) núm. 795/2004, de 
la Comissió, de 21 d’abril.
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c) Que s’hagin produït fusions o escissions d’aquests, conforme al que disposen 
l’article 33.3 del Reglament (CE) núm. 1782/2003, del Consell, de 29 de setembre, i 
l’article 15 del Reglament (CE) núm. 795/2004, de la Comissió, de 21 d’abril.

d) Que hagin obtingut una explotació o part d’aquesta per compravenda amb cessió 
dels drets d’ajuda conforme al que disposa l’article 17 del Reglament (CE) núm. 795/2004, 
de la Comissió, de 21 d’abril.

11. Aspectes generals de la reserva nacional.

A la reserva nacional constituïda sobre la base de l’article 42 del Reglament (CE) 
núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre, i regulada a l’article 8 del present Reial 
decret, s’incorpora el 2,3 per cent dels imports de referència que s’integren en el règim de 
pagament únic amb la introducció en aquest dels agricultors que han realitzat lliuraments 
de raïm que ha estat utilitzat per a l’elaboració de most no destinat a la vinificació, després 
de realitzar els ajustos de l’article 41.2 del Reglament (CE) núm. 1782/2003, del Consell, 
de 29 de setembre.

12. Accés a la reserva nacional.

El 2009, primer any d’aplicació del règim de pagament únic a l’elaboració de most no 
destinat a la vinificació, els agricultors poden obtenir drets de pagament únic de la reserva 
nacional, amb la sol·licitud prèvia, fins a la data límit per a la presentació de la sol·licitud 
única, acompanyada de la informació mínima que estableix l’annex XXIX, sempre que 
estiguin en alguna de les circumstàncies següents:

a) Els agricultors que estiguin en alguna de les situacions especials a què es refereix 
l’article 42.4 del Reglament (CE) núm. 1782/2003, del Consell, de 29 de setembre, i 
especificades a l’article 18 del Reglament (CE) núm. 795/2004, de la Comissió, de 21 
d’abril, i que es detallen a continuació:

1r Agricultors que rebin terres per mediació d’herència real o anticipada d’un agricultor 
mort o jubilat de l’activitat agrària i que les tingués arrendades a una tercera persona 
durant el període de referència d’acord amb el que disposa l’article 20 del Reglament (CE) 
núm. 795/2004, de la Comissió, de 21 d’abril, i que hagin realitzat en la campanya 2007-
2008 lliuraments de raïm a algun dels productors de vi o most que en el període de 
referència que estableix l’apartat 2 de la present disposició addicional primera hagin 
elaborat most no destinat a la vinificació.

2n Agricultors legitimats per rebre drets d’ajuda per sentències judicials o actes 
administratius ferms d’acord amb el que disposa l’article 23 bis del Reglament (CE) núm. 
795/2004, de la Comissió, de 21 d’abril.

b) Els nous agricultors que hagin iniciat la seva activitat agrària en el sector vitivinícola 
i que sense tenir dades en cap de les campanyes del període de referència hagin realitzat, 
en la campanya 2007-2008, lliuraments de raïm a algun dels productors de vi o most que 
en el període de referència que estableix l’apartat 2 de la present disposició addicional 
primera hagin elaborat most no destinat a la vinificació. Aquests nous agricultors han de 
demostrar que han exercit l’activitat de forma continuada fins al moment de la sol·licitud i 
que no han rebut ajudes directes ni han realitzat lliuraments de raïm en els 5 anys anteriors 
a la seva incorporació, d’acord amb el que preceptua l’article 42.3 del Reglament (CE) 
núm. 1782/2003, del Consell, de 29 de setembre.

c) Els agricultors les explotacions dels quals estiguin situades en zones subjectes a 
programes de reestructuració o de desenvolupament subjectes a algun tipus d’intervenció 
pública, pel que fa als programes de concentracions parcel·làries.

En els supòsits que preveu l’article 18.4 del Reglament (CE) núm. 795/2004, de la 
Comissió, de 21 d’abril, quan els arrendaments expirin després de la data límit per a la 
presentació de la sol·licitud a l’empara del règim de pagament únic l’any 2009, l’agricultor 
ha de presentar, en tot cas, una sol·licitud d’admissió al règim el 2009, i pot sol·licitar el 
pagament dels seus drets d’ajuda fins a la data límit per a la presentació de sol·licituds a 
l’empara del règim de pagament únic en l’any següent al de l’esmentat venciment.
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13. Criteris per al càlcul i assignació de drets de la reserva nacional.

a) És aplicable el que indiquen els articles 10.1 i 10.2 del present Reial decret.
b) El mode del càlcul dels drets i el seu import, per als agricultors que estiguin en una 

situació de les que especifiquen els apartats 12.a)1r i 12.b) s’ha de fer mitjançant l’assignació 
d’un import de 147 €/ha per dret. El nombre de drets sobre els quals s’estableix l’esmentat 
import s’ha de calcular tal com estableix l’apartat 4.e) de la present disposició addicional 
primera i depèn de les hectàrees afectades per cadascuna de les sol·licituds, per les quals 
no es posseeixin ja drets de pagament únic.

c) En els casos en què l’agricultor estigui legitimat per rebre drets d’ajuda en virtut 
d’una sentència o d’un acte administratiu ferm (apartat 12.a).2n) o a rebre drets d’ajuda 
perquè la seva explotació està situada en zones subjectes a programes de reestructuració 
o de desenvolupament subjectes a algun tipus d’intervenció pública (apartat 12.c), els 
drets se li han de calcular com estableix l’article 10 del present Reial decret.

d) L’assignació definitiva dels drets procedents de la reserva nacional s’ha de fer 
segons el procediment que descriuen els apartats 7 i 8 de l’article 10 del present Reial 
decret. La data límit per a la notificació de l’assignació definitiva de drets als agricultors és 
el 31 de desembre de 2009.

Disposició addicional segona. Excepcions per a la campanya 2009/2010 pel que fa a la 
utilització dels drets de retirada de terres per als agricultors que presentin la sol·licitud 
única el 2009.

Per a la campanya 2009/2010 –sembres de tardor 2008 i primavera 2009–, i no obstant 
el que disposen l’article 19, article 21.7 i l’annex XIV, epígraf III, segon paràgraf del punt 4, 
els agricultors no estan obligats a retirar de la producció les hectàrees utilitzades per 
justificar drets de retirada. Els conreus que es poden realitzar són els que estableix l’article 
15 d’aquest Reial decret.

En cas d’acollir-se a aquesta excepció en realitzar la sol·licitud única el productor ha 
d’indicar el nombre total de drets de retirada que justifica amb superfícies sembrades.

Disposició addicional tercera. Lluita contra la mosca de l’olivera.

1. Es qualifica d’utilitat pública la lluita contra la mosca de l’olivera, «bactrocera 
oleae», d’acord amb el que disposa l’article 15 de la Llei 43/2002, de 20 de novembre, de 
sanitat vegetal.

2. El Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí, dins dels límits establerts pels 
crèdits disponibles per a aquests fins, pot col·laborar amb les comunitats autònomes que 
hagin declarat l’existència de la plaga i establert programes de control de les seves 
poblacions, en el finançament de les despeses corresponents de les mesures que 
s’estableixin.

Disposició transitòria primera. Vigència del Reial decret 2353/2004, de 23 de desembre, 
sobre determinats règims d’ajuda comunitaris a l’agricultura per a la campanya 
2005/2006 i a la ramaderia per a l’any 2005.

El Reial decret 2353/2004, de 23 de desembre, sobre determinats règims d’ajuda 
comunitaris a l’agricultura per a la campanya 2005/2006 i a la ramaderia per a l’any 2005, 
manté la seva vigència per a les ajudes a la Comunitat Autònoma de les Canàries que no 
tinguin aprovat un programa específic d’ajudes de la Unió Europea.

Disposició transitòria segona. Vigència del Reial decret 684/2002, de 12 de juliol, sobre 
regulació del sector del tabac cru.

Continuen vigents l’article 14.5 i el capítol VI, amb l’excepció de la data prevista per a 
la sol·licitud d’autorització de les empreses de primera transformació de tabac, del Reial 
decret 684/2002, de 12 de juliol, sobre regulació del sector del tabac cru.
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Disposició transitòria tercera. Aplicació del Reial decret 1617/2005, de 30 de desembre, 
pel qual es regula la concessió de drets als agricultors dins del règim de pagament 
únic.

El Reial decret 1617/2005, de 30 de desembre, pel qual es regula la concessió de drets 
als agricultors dins del règim de pagament únic, és aplicable en els procediments en curs, 
d’assignació inicial de drets de pagament únic.

Disposició derogatòria única. Derogació normativa.

Queden derogades les disposicions següents:

1. Reial decret 1470/2007, de 2 de novembre, sobre aplicació dels pagaments 
directes a l’agricultura i la ramaderia.

2. El títol II del Reial decret 262/2008, de 22 de febrer, sobre la integració de les 
fruites i hortalisses en el règim de pagament únic i l’establiment de pagaments transitoris 
per als sectors de cítrics i tomàquets enviats a transformació.

Disposició final primera. Títol competencial.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara de l’article 149.1.13a de la Constitució, que 
reserva a l’Estat la competència exclusiva en matèria de bases i coordinació de la 
planificació general de l’activitat econòmica.

Disposició final segona. Facultat de desplegament i modificació.

1. Es faculta el ministre de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí per adaptar a les 
exigències derivades de la normativa comunitària els aspectes següents d’aquest Reial 
decret:

a) Els annexos.
b) Les dates que s’estableixen.
c) La superfície mínima de conreu de cotó exigida per l’article 49.1 a les organitzacions 

interprofessionals autoritzades.
d) Els requisits qualitatius per a la concessió dels pagaments addicionals en el sector 

del cotó, del tabac i de la remolatxa i canya sucrera que preveuen els articles 92, 96 i 98 
respectivament.

e) Els requisits de reconeixement de les agrupacions de productors de tabac que 
exigeix l’article 58.1.

2. El ministre de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí, pot desplegar els aspectes que 
preveuen els articles 48.1, 54, 55, 86, 93, 97 i 98, quan així ho exigeixi la normativa 
comunitària europea.

Disposició final tercera. Modificació del Reial decret 890/2006, de 21 de juny, pel qual es 
regula el règim temporal per a la reestructuració del sector del sucre.

S’inclou un nou apartat 4 a l’article 9 del Reial decret 890/2006, de 21 de juny, pel qual 
es regula el règim temporal per a la reestructuració del sector del sucre, amb el contingut 
següent:

«4. No obstant el que s’ha disposat, i d’acord amb el que estableix l’article 6.5 
del Reglament (CE) núm. 320/2006 del Consell, les mesures de diversificació poden 
no correspondre amb les mesures incloses en els eixos 1 i 3 del Reglament (CE) 
núm. 1698/2005, del Consell, de 20 de febrer de 2006, cas en què han de respectar 
els criteris que estableix l’article 87.1 del Tractat CE, així com els criteris de 
subvencionabilitat que estableixen les directrius comunitàries sobre ajudes estatals 
al sector agrari i forestal 2007-2013 (2006/C 319/01).»
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Disposició final quarta. Entrada en vigor.

El present Reial decret entra en vigor el dia de la seva publicació en el «Butlletí Oficial 
de l’Estat».

Madrid, 3 d’octubre de 2008.

JUAN CARLOS R.

La ministra de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí,
ELENA ESPINOSA MANGANA
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ANNEX I

Percentatges o imports d’ajuda que s’integren en el pagament únic

Línia d’ajuda Percentatge o import
Cereals ............................................................. 75%
Oleaginoses....................................................... 75%
Proteaginoses.................................................... 75%
Lli (tèxtil i no tèxtil) i cànem ............................... 75%
Suplement blat dur ............................................ 75%
Retirada voluntària de terres .............................  75%
Retirada obligatòria de terres ............................ 100%
Lleguminoses gra ..............................................  100%
Arròs .................................................................. 647,70 eur/ha
Oliverar .............................................................. 93,61% (*)
Farratges dessecats .......................................... 100%
Patata per a fècula ............................................ 40%
Llúpol ................................................................. 100%
Tabac ................................................................. 38%
Cotó ................................................................... 1.358 eur/ha
Remolatxa i canya de sucre ..............................  90% de l’import anual del quadre 1 del punt K 

de l’annex VII del Reglament (CE) núm. 
1782/2003 del Consell, de 29 de setembre de 

2003.
Préssecs ............................................................ 100%
Peres Williams i Rocha...................................... 100%
Prunes seques................................................... 100%
Figues seques ................................................... 100%
Panses Moscatell .............................................. 100%
Tomàquet ........................................................... 50%
Elaboració de most no destinat a la vinificació .. 100%

Boví de carn

Prima especial boví mascle ...............................  93%
Sacrifici d’adults.................................................  60%
Pagament per extensificació .............................  93%
Pagaments addicionals .....................................  93%

Oví i cabrum

Prima base ........................................................  50%
Prima complementària....................................... 50%
Pagaments addicionals ..................................... 100%
Prima làctia i pagaments addicionals ................  90%

(*) Per als agricultors el nombre mitjà d’hectàrees-SIG oleícola dels quals durant el 
període de referència sigui inferior a 0,3, el coeficient esmentat és del 100 per cent.
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ANNEX II

Classificació de drets d’ajuda de pagament únic

1. En funció de les seves característiques:

a) Drets d’ajuda normals: els obtinguts pels agricultors/ramaders sobre la base dels 
pagaments directes rebuts en el període de referència per algun règim d’ajuda en el qual 
sigui necessari declarar superfícies en la seva sol·licitud d’ajuda.

b) Drets d’ajuda especials: els obtinguts pels agricultors/ramaders sobre la base dels 
pagaments directes rebuts en el període de referència únicament i exclusivament per algun 
dels règims d’ajuda que s’especifiquen a l’article 47 del Reglament (CE) núm. 1782/2003 
del Consell, de 29 de setembre.

c) Drets d’ajuda per retirada de terres de la producció: els obtinguts pels agricultors/
ramaders que en el període de referència van estar obligats a retirar de la producció una 
part de les terres de la seva explotació.

2. En funció de l’origen:

a) Drets procedents de l’assignació inicial. Els que s’assignen als agricultors que van 
obtenir pagaments en el període de referència després de la resolució de l’assignació 
definitiva de drets.

b) Drets procedents de la reserva nacional. Els que s’assignen als agricultors que 
sol·liciten drets de la reserva.
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ANNEX III

Documentació acreditativa dels sol·licitants a la reserva nacional a què fa referèn-
cia l’article 9 del present Reial decret.

Amb caràcter general, els sol·licitants han d’especificar de manera detallada totes i 
cadascuna de les parcel·les de la seva explotació d’acord amb el que disposen el Reglament 
(CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre, i el Reglament (CE) núm. 795/2004 
de la Comissió, de 21 d’abril.

En particular:

1. Agricultors legitimats per rebre drets d’ajuda o per augmentar el valor dels drets 
existents, per sentències judicials o actes administratius ferms.

Còpia de la sentència o de l’acte administratiu ferm.
Còpies de les declaracions de l’impost sobre la renda necessàries o
Autorització als òrgans competents de les comunitats autònomes per obtenir directament 

de l’Agència Tributària o de la Tresoreria General de la Seguretat Social la certificació o 
informació que justifiqui el desenvolupament d’una activitat agrària. (Es destaca que la 
presentació de la sol·licitud implica aquesta autorització).

2. Joves agricultors de l’article 9 del present Reial decret.
Documents que acreditin de manera fefaent l’inici de l’activitat, dins d’un programa de 

desenvolupament rural, en els sectors de l’annex VI a excepció del de la producció de 
llavors.

Documents acreditatius de l’alta a la seguretat social en el règim especial agrari o en 
el règim d’autònoms, branca agrària.

Documents acreditatius de la titularitat o cotitularitat d’una explotació agrària.
NIF-CIF dels familiars de primer grau incorporats a l’activitat agrària.
Còpies de les declaracions de l’impost de la renda necessàries o autorització als 

òrgans competents de les comunitats autònomes per obtenir directament de l’Agència 
Tributària o de la Tresoreria General de la Seguretat Social la certificació o informació que 
justifiqui el desenvolupament d’una activitat agrària. La presentació de la sol·licitud implica 
aquesta autorització.

3. Agricultors les explotacions dels quals es trobin en zones subjectes a programes 
de reestructuració o de desenvolupament relatius a algun tipus d’intervenció pública.

Justificació, en cada cas, de la circumstància relativa a la seva explotació dins de la 
zona.

Còpies de les declaracions de l’impost sobre la renda necessàries o
Autorització als òrgans competents de les comunitats autònomes per obtenir directament 

de l’Agència Tributària o de la Tresoreria General de la Seguretat Social la certificació o 
informació que justifiqui el desenvolupament d’una activitat agrària. (Es destaca que la 
presentació de la sol·licitud implica aquesta autorització).
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ANNEX IV

Cessió de drets d’ajuda

DADES DEL CEDENT

NOM I COGNOMS/RAÓ SOCIAL...................................................................................
NIF/CIF: .......................................................

IDENTIFICACIÓ DELS DRETS CEDITS

1.- ……………………………… (%)  2.- ………………………………. (%)
3.- ……………………………… (%)  4.- ………………………………. (%)
5.- ……………………………… (%)  6.-….......................................... (%)
7.- ……………………………… (%)  8.- ………………………………. (%)
9.- ……………………………… (%) 10.-……………………………….. (%)

DATA DE CESSIÓ: ……………………………………

SIGNATURA DEL CEDENT

DADES DEL CESSIONARI

NOM I COGNOMS/RAÓ SOCIAL: .................................................................................
NIF/CIF: .......................................................

SIGNATURA DEL CESSIONARI

MOTIU DE LA CESSIÓ (Marqueu el que escaigui)

Herència  Canvi denominació  
Compravenda  Arrendament 

Fusió  Escissió 

Devolució voluntària a la reserva nacional 

Altres   (Indiqueu-ne el motiu o circumstàncies).................

Nota 1: empleneu tants fulls com siguin necessaris al nombre de drets cedits.
Nota 2: s’ha d’adjuntar tota la documentació necessària per justificar el tipus de cessió 

sol·licitat.
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ANNEX V

Pla de regionalització productiva

1a part. Zones Homogènies de Producció (ZHP) a Espanya

SECÀ BLAT DE MORO REGADIU

ZHP
Núm.

R. característic
t/ha

ZHP
Núm.

R. característic
t/ha

1 1,2 1 5,5
2 1,5 2 6,5
3 1,8 3 7,5
4 2,0 4 8,5
5 2,2 5 9,5
6 2,5  ALTRES CEREALS DE REGADIU
7 2,7 ZHP

Núm.
R. característic

t/ha8 3,2
9 3,7 1 3,5
10 4,1 2 3,9
11 4,4 3 4,3

4 4,6
5 5,0

2a part. Distribució del Rendiment dels Cereals

Comarques, províncies i
comunitat autònoma

SECÀ REGADIU

R. mitjà
t/ha

R.mitjà
t/ha

R.blat de 
moro
t/ha

R. altres cereals
t/ha

LOS VÉLEZ 2,0 4,7 5,5 4,3
ALTO ALMANZORA 1,5 4,7 5,5 4,3
BAJO ALMANZORA 1,5 4,7 5,5 4,3
RÍO NACIMIENTO 1,5 4,7 5,5 4,3
CAMPO TABERNAS 1,5 4,7 5,5 4,3
ALTO ANDARAX 1,5 4,7 5,5 4,3
CAMPO DALIAS 1,5 4,7 5,5 4,3
CAMPO NÍJAR Y BAJO ANDARAX 1,5 4,7 5,5 4,3
ALMERIA 1,6 4,7 5,5 4,3

CAMPIÑA DE CÁDIZ I 3,2
CAMPIÑA DE CÁDIZ II 3,7
CAMPIÑA DE CÁDIZ 3,6 6,0 7,5 5,0
COSTA NOROESTE DE CÁDIZ I 3,2
COSTA NOROESTE DE CÁDIZ II 3,7
COSTA NOROESTE DE CÁDIZ 3,6 5,7 7,5 4,6
SIERRA DE CÁDIZ I 2,5
SIERRA DE CÁDIZ II 2,7
SIERRA DE CÁDIZ 2,6 5,7 7,5 4,6
LA JANDA 3,2 5,7 7,5 4,6
CAMPO DE GIBRALTAR 3,2 5,7 7,5 4,6
CADIS 3,4 5,9 7,5 5,0
PEDROCHES I 1,5
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Comarques, províncies i
comunitat autònoma

SECÀ REGADIU

R. mitjà
t/ha

R.mitjà
t/ha

R.blat de 
moro
t/ha

R. altres cereals
t/ha

PEDROCHES II 2,2
PEDROCHES 2,0 7,2 9,5 4,6
LA SIERRA 1,5 4,7 9,5 4,6
CAMPIÑA BAJA 3,7 6,7 9,5 5,0
LAS COLONIAS 3,2 5,4 9,5 5,0
CAMPIÑA ALTA 2,7 6,5 9,5 5,0
PENIBÉTICA 2,5 6,7 9,5 4,6
CÒRDOVA 3,0 6,7 9,5 5,0

DE LA VEGA 2,5 5,7 9,5 4,3
GUADIX 1,8 4,9 6,5 4,3
BAZA 1,8 4,9 6,5 4,3
HUÉSCAR 1,5 4,9 6,5 4,3
IZNALLOZ 2,5 4,9 6,5 4,3
MONTEFRÍO 2,5 4,9 6,5 4,3
ALHAMA 2,2 4,9 6,5 4,3
LA COSTA 1,8 5,2 7,5 4,3
LAS ALPUJARRAS 1,5 4,9 6,5 4,3
VALLE DE LECRÍN 1,8 4,9 6,5 4,3
GRANADA 2,0 5,3 7,9 4,3

SIERRA 1,5 7,2 7,5 4,3
ANDÉVALO OCCIDENTAL 1,5 7,2 7,5 4,3
ANDÉVALO ORIENTAL 1,5 8,1 9,5 4,3
COSTA 1,5 8,1 9,5 5,0
CONDADO CAMPIÑA 3,7 8,1 9,5 5,0
CONDADO LITORAL 2,7 8,1 9,5 5,0
HUELVA 2,5 8,4 8,6 4,6

SIERRA MORENA 1,8 5,1 5,5 4,3
EL CONDADO 1,5 4,8 5,5 4,3
SIERRA DE SEGURA 1,5 4,8 5,5 4,3
CAMPIÑA DEL NORTE 2,5 5,7 7,5 4,3
LA LOMA 2,5 4,8 5,5 4,3
CAMPIÑA DEL SUR 2,5 5,7 7,5 4,3
MÁGINA 1,8 4,8 5,5 4,3
SIERRA DE CAZORLA 1,8 4,8 5,5 4,3
SIERRA SUR 2,2 4,8 5,5 4,3
JAÉN 2,2 5,2 6,4 4,3

NORTE O ANTEQUERA I 2,7
NORTE O ANTEQUERA II 3,2
NORTE O ANTEQUERA 2,9 5,5 7,5 5,0
SERRANÍA DE RONDA 1,8 4,5 5,5 4,3
CENTRO SUR O GUADALHORCE 1,8 4,5 5,5 4,3
VÉLEZ-MÁLAGA 1,8 4,5 5,5 4,3
MÀLAGA 2,6 4,9 6,4 4,6
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Comarques, províncies i
comunitat autònoma

SECÀ REGADIU

R. mitjà
t/ha

R.mitjà
t/ha

R.blat de 
moro
t/ha

R. altres cereals
t/ha

LA SIERRA NORTE 1,8 5,0 5,5 4,3
LA VEGA 3,7 7,6 9,5 5,0
EL ALJARAFE 3,7 7,6 9,5 5,0
LAS MARISMAS 2,7 7,6 9,5 4,6
LA CAMPIÑA I 3,2
LA CAMPIÑA II 3,7
LA CAMPIÑA 3,2 7,6 9,5 5,0
SIERRA SUR 2,7 5,0 5,5 4,3
ESTEPA 3,2 7,6 9,5 5,0
SEVILLA 3,1 7,3 9,0 4,9

ANDALUSIA 2,7 6,2 8,4 4,6

JACETÀNIA 2,7 4,1 6,5 3,5
SOBRARB 2,7 4,1 6,5 3,5
RIBAGORÇA 2,7 4,1 6,5 3,5
HOYA DE HUESCA I 1,8
HOYA DE HUESCA II 2,0
HOYA DE HUESCA III 2,2
HOYA DE HUESCA IV 2,5
HOYA DE HUESCA 2,4 4,6 7,5 3,9
SOMONTANO 2,5 4,3 7,5 3,5
MONEGRES I 1,8
MONEGRES II 2,2
MONEGRES 1,9 4,6 7,5 3,9
LA LLITERA I 2,2
LA LLITERA II 2,5
LA LLITERA 2,4 4,6 7,5 3,9
BAIX CINCA 1,8 4,3 7,5 3,5
OSCA 2,2 4,5 7,5 3,8

CUENCA DEL JILOCA I 2,2
CUENCA DEL JILOCA II 2,5
CUENCA DEL JILOCA 2,3 4,6 6,5 3,9
SERRANÍA DE MONTALBÁN I 2,0
SERRANÍA DE MONTALBÁN II 2,2
SERRANÍA DE MONTALBÁN 2,1 4,3 6,5 3,5
BAIX ARAGÓ I 1,8
BAIX ARAGÓ II 2,0
BAIX ARAGÓ III 2,2
BAIX ARAGÓ 1,9 4,8 7,5 3,9
SERRA D’ALBARRASÍ 2,0 4,3 6,5 3,5
HOYA DE TERUEL I 2,0
HOYA DE TERUEL II 2,5
HOYA DE TERUEL 2,1 4,3 6,5 3,5
MAESTRAT 2,0 4,3 6,5 3,5
TEROL 2,1 4,6 6,8 3,8
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EJEA DE LOS CABALLEROS I 1,8
EJEA DE LOS CABALLEROS II 2,0
EJEA DE LOS CABALLEROS III 2,2
EJEA DE LOS CABALLEROS IV 2,5
EJEA DE LOS CABALLEROS 2,2 5,7 7,5 4,3
BORJA 1 5,7 7,5 3,9
BORJA 2 5,7 7,5 4,3
BORJA I 1,8
BORJA II 2,2
BORJA 1,8 5,7 7,5 4,1
CALATAIUD I 2,0
CALATAIUD II 2,2
CALATAIUD 2,1 5,0 6,5 3,5
LA ALMUNIA DE DOÑA GODINA I 1,5
LA ALMUNIA DE DOÑA GODINA II 2,0
LA ALMUNIA DE DOÑA GODINA III 2,2
LA ALMUNIA DE DOÑA GODINA 1,6 5,7 7,5 3,9
SARAGOSSA I 1,5
SARAGOSSA II 1,8
SARAGOSSA 1,7 5,7 7,5 4,3
DAROCA I 2,0
DAROCA II 2,5
DAROCA 2,4 5,2 6,5 3,9
CASP I 1,5
CASP II 1,8
CASP 1,6 5,7 7,5 3,9
SARAGOSSA 1,9 5,7 7,5 4,2

ARAGÓ 2,0 5,1 7,4 3,9

VEGADEO 3,2 5,5 5,5 0,0
LUARCA 4,1 5,5 5,5 0,0
CANGAS DEL NARCEA 3,2 5,5 5,5 0,0
GRADO 4,1 5,5 5,5 4,3
BELMONTE DE MIRANDA 3,2 5,5 5,5 0,0
GIJÓN 4,1 5,5 5,5 0,0
OVIEDO 4,1 5,5 5,5 0,0
MIERES 2,7 5,5 5,5 0,0
LLANES 4,1 5,5 5,5 0,0
CANGAS DE ONÍS 3,2 5,5 5,5 0,0
OVIEDO 3,9 5,5 5,5 0,0

ASTÚRIES 3,9 5,5 5,5 0,0

EIVISSA-FORMENTERA 1,2 4,4 5,5 3,5
MALLORCA I 1,2
MALLORCA II 1,8
MALLORCA III 3,2
MALLORCA 2,5 4,4 5,5 3,5
MENORCA 1,2 4,4 5,5 3,5
BALEARS 2,0 4,4 5,5 3,5

BALEARS 2,0 4,4 5,5 3,5
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GRAN CANÀRIA 1,2 5,2 5,5 3,5
FUERTEVENTURA 1,2 4,5 5,5 3,5
LANZAROTE 1,2 4,5 5,5 3,5
LAS PALMAS DE GRAN CANARIA 1,2 5,2 5,5 3,5

NORTE DE TENERIFE 2,0 5,5 5,5 3,5
SUR DE TENERIFE 1,5 5,5 5,5 3,5
ISLA DE LA PALMA 1,5 5,5 5,5 3,5
ISLA DE LA GOMERA 1,2 5,5 5,5 3,5
ISLA DE HIERRO 1,2 5,2 5,5 3,5
SANTA CRUZ DE TENERIFE 1,7 5,5 5,5 3,5

CANÀRIES 1,7 5,4 5,5 3,5

COSTERA 4,1 5,5 5,5 4,3
LIÉBANA 2,7 5,5 5,5 3,5
TUDANCA-CABUÉRNIGA 2,7 5,5 5,5 3,5
PAS-IGUÑA 3,2 5,5 5,5 4,3
ASÓN 3,2 5,5 5,5 4,3
REINOSA 4,1 5,5 5,5 4,3

CANTÀBRIA 3,9 5,5 5,5

MANCHA 2,0 5,1 5,5 4,3
MANCHUELA 2,2 5,2 5,5 4,6
SIERRA ALCARAZ 1,5 4,9 5,5 3,5
CENTRO 2,2 5,9 6,5 4,6
ALMANSA 1,5 4,9 5,5 3,5
SIERRA SEGURA 1,5 4,9 5,5 3,5
HELLÍN 1,5 4,9 5,5 3,5
ALBACETE 2,0 5,4 6,0 4,2

MONTES NORTE 1,5 4,1 5,5 3,5
CAMPO DE CALATRAVA 2,0 4,7 5,5 4,3
MANCHA 2,0 4,7 5,5 4,3
MONTES SUR 1,5 4,1 5,5 3,5
PASTOS 1,5 4,1 5,5 3,5
CAMPO DE MONTIEL 1,5 4,1 5,5 3,5
CIUDAD REAL 1,7 4,6 5,5 4,2

ALCARRIA 2,5 4,9 5,5 4,3
SERRANÍA ALTA 1,5 4,6 5,5 3,5
SERRANÍA MEDIA 2,2 4,6 5,5 3,5
SERRANÍA BAJA 2,2 4,9 5,5 4,3
MANCHUELA 2,7 4,9 5,5 4,3
MANCHA BAJA 2,5 4,9 5,5 4,3
MANCHA ALTA 2,5 4,9 5,5 4,3
CONCA 2,5 4,9 5,5 4,2

CAMPIÑA 2,5 6,6 9,5 4,3
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SIERRA 2,2 5,7 8,5 3,5
ALCARRIA ALTA 2,5 5,7 8,5 3,5
MOLINA DE ARAGÓN 2,5 5,9 8,5 3,9
ALCARRIA BAJA 2,2 5,5 7,5 3,9
GUADALAJARA 2,4 6,2 9,1 4,0

TALAVERA DE LA REINA 1,5 5,6 7,5 4,3
TORRIJOS 2,0 5,6 7,5 4,3
LA SAGRA 2,0 5,6 7,5 4,3
LA JARA 1,5 4,5 5,5 3,9
MONTES DE NAVAHERMOSA 1,5 4,3 5,5 3,5
MONTES DE LOS YÉBENES 1,5 4,5 5,5 3,9
LA MANCHA 2,0 5,2 6,5 4,3
TOLEDO 1,8 5,3 7,0 4,2

CASTELLA - LA MANXA 2,1 5,1 6,1 4,2

ARÉVALO-MADRIGAL 2,5 4,0 6,5 3,9
ÀVILA 2,0 3,6 6,5 3,5
BARCO DE ÁVILA-PIEDRAHITA 1,8 3,5 5,5 3,5
GREDOS 1,2 3,5 5,5 3,5
VALLE BAJO ALBERCHE 1,5 3,5 7,5 3,5
VALLE DEL TIÉTAR 1,5 3,6 8,5 3,5
ÀVILA 2,2 3,9 6,7 3,8

MERINDADES 3,7 3,9 5,5 3,9
BUREBA-EBRO 4,4 4,6 5,5 4,6
DEMANDA 2,5 3,5 5,5 3,5
LA RIBERA 2,5 3,9 5,5 3,9
ARLANZA 2,7 3,5 5,5 3,5
PISUERGA 2,7 3,5 5,5 3,5
PÁRAMOS 2,5 3,5 5,5 3,5
ARLANZÓN 2,7 3,5 5,5 3,5
BURGOS 3,0 3,8 5,5 3,8

BIERZO 1,5 4,5 6,5 3,5
LA MONTAÑA DE LUNA 1,5 4,2 5,5 3,5
LA MONTAÑA DE RIAÑO 1,5 4,2 5,5 3,5
LA CABRERA 1,5 4,2 5,5 3,5
ASTORGA 1,8 4,5 6,5 3,5
TIERRAS DE LEÓN 1,8 4,5 6,5 3,5
LA BAÑEZA 1,8 4,9 7,5 3,5
EL PÁRAMO 1,8 5,2 8,5 3,5
ESLA-CAMPOS 2,2 5,5 8,5 3,9
SAHAGÚN 2,2 4,9 7,5 3,5
LLEÓ 1,9 5,0 7,7 3,6

EL CERRATO 2,7 3,6 7,5 3,5
CAMPOS 2,5 3,6 7,5 3,5
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SALDAÑA-VALDAVIA 2,2 3,6 6,5 3,5
BOEDO-OJEDA 2,5 3,6 6,5 3,5
GUARDO 2,2 3,6 6,5 3,5
CERVERA 2,2 3,6 6,5 3,5
AGUILAR 2,5 3,6 6,5 3,5
PALÈNCIA 2,5 3,6 7,3 3,5

VITIGUDINO 1,2 4,3 6,5 3,5
LEDESMA I 2,2
LEDESMA II 2,7
LEDESMA 2,3 4,3 6,5 3,5
SALAMANCA 2,7 4,8 8,5 3,5
PEÑARANDA DE BRACAMONTE 2,7 5,1 9,5 3,5
FUENTE DE SAN ESTEBAN I 2,2
FUENTE DE SAN ESTEBAN II 2,7
FUENTE DE SAN ESTEBAN 2,4 4,8 8,5 3,5
ALBA DE TORMES I 2,5
ALBA DE TORMES II 2,7
ALBA DE TORMES 2,6 4,5 7,5 3,5
CIUDAD RODRIGO 1,5 4,3 6,5 3,5
LA SIERRA 1,2 4,3 5,5 3,5
SALAMANCA 2,3 4,8 8,4 3,5

CUÉLLAR 2,5 4,3 7,5 4,3
SEPÚLVEDA I 2,2
SEPÚLVEDA II 2,5
SEPÚLVEDA 2,3 3,9 6,5 3,9
SEGÒVIA I 2,2
SEGÒVIA II 2,5
SEGÒVIA 2,2 3,5 6,5 3,5
SEGÒVIA 2,4 4,2 7,3 4,1

PINARES 2,0 3,7 5,5 3,5
TIERRAS ALTAS Y VALLE DEL TERA 2,5 3,7 5,5 3,5
BURGO DE OSMA 2,5 3,7 7,5 3,5
SÒRIA 2,5 3,7 7,5 3,5
CAMPO DE GOMARA 2,7 3,7 8,5 3,5
ALMAZÁN 2,7 4,1 8,5 3,9
ARCOS DE JALÓN 2,5 3,7 8,5 3,5
SÒRIA 2,6 3,7 7,8 3,5

TIERRA DE CAMPOS 2,5 3,7 7,5 3,5
CENTRO I 2,2
CENTRO II 2,5
CENTRO 2,4 3,7 8,5 3,5
SUR 2,2 4,1 8,5 3,9
SURESTE I 2,2
SURESTE II 2,5
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SURESTE 2,4 3,7 8,5 3,5
VALLADOLID 2,4 3,9 8,4 3,7

SANABRIA 1,8 4,3 5,5 3,5
BENAVENTE Y LOS VALLES 2,0 4,9 7,5 3,5
ALISTE 1,8 4,3 6,5 3,5
CAMPOS-PAN 2,5 5,2 7,5 3,9
SAYAGO 1,8 4,3 6,5 3,5
BAJO DUERO 2,5 5,2 7,5 3,9
ZAMORA 2,3 5,2 7,5 3,9

CASTELLA I LLEÓ 2,5 4,3 7,8 3,6

BERGUEDÀ 3,2 5,2 7,5 3,9
BAGES 3,2 5,2 7,5 3,9
OSONA 3,2 5,2 7,5 3,9
MOIANÈS 3,2 5,2 7,5 3,9
PENEDÈS 3,2 5,2 7,5 3,9
ANOIA 3,2 5,1 7,5 3,9
MARESME 3,2 5,2 7,5 3,9
VALLÈS ORIENTAL 3,2 5,2 7,5 3,9
VALLÈS OCCIDENTAL 3,2 5,2 7,5 3,9
BAIX LLOBREGAT 3,2 5,2 7,5 3,9
BARCELONA 3,2 5,2 7,5 3,9

LA CERDANYA 3,2 6,7 7,5 3,9
RIPOLLÈS 3,2 6,7 7,5 3,9
LA GARROTXA 3,2 7,0 7,5 3,9
ALT EMPORDÀ 3,2 6,6 7,5 3,9
BAIX EMPORDÀ 3,2 6,6 7,5 3,9
GIRONÈS 3,2 6,6 7,5 3,9
LA SELVA 3,2 6,7 7,5 3,9
GIRONA 3,2 6,6 7,5 3,9

VAL D’ARAN 3,2 5,6 8,5 3,9
PALLARS-RIBAGORÇA 3,2 5,6 8,5 3,9
ALT URGELL 3,2 5,6 8,5 3,9
CONCA 3,2 5,6 8,5 3,9
SOLSONÈS 3,2 5,6 8,5 3,9
NOGUERA 3,2 5,3 8,5 3,9
URGELL 3,2 5,3 8,5 3,9
SEGARRA 3,2 5,8 8,5 3,9
SEGRIÀ 2,7 5,2 8,5 3,9
GARRIGUES 2,7 5,4 8,5 3,9
LLEIDA 3,1 5,3 8,5 3,9

TERRA ALTA 2,7 5,6 6,5 3,9
RIBERA D’EBRE 2,7 4,9 6,5 3,9
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BAIX EBRE 2,7 5,2 6,5 3,9
PRIORAT-PRADES 2,7 5,8 6,5 3,9
CONCA DE BARBERÀ 3,2 4,7 6,5 3,9
SEGARRA 3,2 5,6 6,5 3,9
CAMP DE TARRAGONA 3,2 5,2 6,5 3,9
BAIX PENEDÈS 3,2 5,2 6,5 3,9
TARRAGONA 3,1 5,2 6,5 3,9

CATALUNYA 3,1 5,5 8,1 3,9

ALBURQUERQUE 1,5 6,3 6,5 5,0
MÉRIDA 1,8 7,2 7,5 5,0
DON BENITO 1,8 8,1 8,5 5,0
PUEBLA DE ALCOCER 1,5 6,3 6,5 5,0
HERRERA DEL DUQUE 1,5 6,2 6,5 5,0
BADAJOZ 1,8 7,2 7,5 5,0
ALMENDRALEJO I 1,8
ALMENDRALEJO II 2,0
ALMENDRALEJO 1,9 6,3 6,5 5,0
CASTUERA 1,5 6,3 6,5 5,0
OLIVENZA 1,5 7,2 7,5 5,0
JEREZ DE LOS CABALLEROS 1,5 6,3 6,5 5,0
LLERENA I 1,5
LLERENA II 1,8
LLERENA III 2,5
LLERENA 2,1 6,2 6,5 5,0
AZUAGA I 1,8
AZUAGA II 2,7
AZUAGA 2,4 6,3 6,5 5,0
BADAJOZ 1,9 7,5 7,8 5,0

CÀCERES 1,5 6,2 6,5 5,0
TRUJILLO 1,5 6,2 6,5 5,0
BROZAS 1,5 6,2 6,5 5,0
VALENCIA DE ALCÁNTARA 1,5 6,2 6,5 5,0
LOGROSÁN 1,5 6,2 6,5 5,0
NAVALMORAL DE LA MATA 1,5 6,2 6,5 5,0
JARAIZ DE LA VERA 1,5 6,2 6,5 5,0
PLASENCIA 1,5 7,0 7,5 5,0
HERVAS 1,5 6,2 6,5 5,0
CORIA 1,5 7,0 7,5 5,0
CÀCERES 1,5 6,9 7,4 5,0

EXTREMADURA 1,8 7,3 7,7 5,0

SEPTENTRIONAL 3,7 5,5 5,5 4,3
OCCIDENTAL 4,1 5,5 5,5 4,3
INTERIOR 3,7 5,5 5,5 4,3
A CORUÑA 3,8 5,5 5,5 0,0
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COSTA 3,7 5,5 5,5 3,9
TERRA CHA 3,7 5,5 5,5 3,9
CENTRAL 3,7 5,5 5,5 4,3
MONTAÑA 3,2 5,5 5,5 3,5
SUR 3,2 5,5 5,5 3,5
LUGO 3,5 5,5 5,5 0,0

OURENSE 3,7 5,5 5,5 3,9
EL BARCO DE VALDEORRAS 3,7 5,5 5,5 3,9
VERÍN 3,7 5,5 5,5 3,9
OURENSE 3,7 5,5 5,5 0,0

MONTAÑA 4,1 5,5 5,5 4,3
LITORAL 4,1 5,5 5,5 4,3
INTERIOR 3,7 5,5 5,5 4,3
MIÑO 3,7 5,5 5,5 4,3
PONTEVEDRA 4,0 5,5 5,5 0,0

GALÍCIA 3,8 5,5 5,5 0,0

LOZOYA-SOMOSIERRA 2,2 3,6 6,5 3,5
GUADARRAMA 2,2 3,6 6,5 3,5
ÁREA METROPOLITANA 2,0 5,6 7,5 3,5
CAMPIÑA 2,5 5,5 6,5 3,5
SUROCCIDENTAL 2,0 4,2 7,5 3,5
LAS VEGAS 1,8 7,1 8,5 4,3
MADRID 2,1 6,4 7,8 3,9

MADRID 2,1 6,4 7,8 3,9

NORDESTE 1,5 3,9 7,5 3,5
NOROESTE 1,5 3,9 7,5 3,5
CENTRO 1,5 3,9 7,5 3,5
RÍO SEGURA 1,2 3,9 7,5 3,5
SUROESTE-VALLE GUADALENTÍN 1,5 3,9 7,5 3,5
CAMPO CARTAGENA 1,2 3,9 7,5 3,5
MÚRCIA 1,4 3,9 7,5 3,5

MÚRCIA 1,4 3,9 7,5 3,5

NOROCCIDENTAL I 2,5
NOROCCIDENTAL II 4,1
NOROCCIDENTAL 3,1 5,0 5,5 4,3
PIRINEOS I 2,5
PIRINEOS II 3,7
PIRINEOS III 4,1
PIRINEOS IV 4,4
PIRINEOS 4,0 5,7 6,5 4,6
PAMPLONA I 3,7
PAMPLONA II 4,1
PAMPLONA III 4,4
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PAMPLONA 4,2 5,0 5,5 4,3
TIERRA ESTELLA I 2,5
TIERRA ESTELLA II 3,2
TIERRA ESTELLA III 3,7
TIERRA ESTELLA IV 4,1
TIERRA ESTELLA V 4,4
TIERRA ESTELLA 3,6 5,7 6,5 4,6
NAVARRA MEDIA I 2,5
NAVARRA MEDIA II 3,2
NAVARRA MEDIA III 3,7
NAVARRA MEDIA IV 4,1
NAVARRA MEDIA 3,3 5,6 6,5 4,3
RIBERA ALTA-ARAGÓN I 1,8
RIBERA ALTA-ARAGÓN II 2,2
RIBERA ALTA-ARAGÓN III 2,5
RIBERA ALTA-ARAGÓN IV 2,7
RIBERA ALTA-ARAGÓN 2,2 5,9 7,5 3,5
RIBERA BAJA I 1,8
RIBERA BAJA II 2,0
RIBERA BAJA 1,8 5,9 7,5 3,5
PAMPLONA 3,2 5,9 7,4 3,6

NAVARRA 3,2 5,9 7,4 3,6

CANTÁBRICA 4,4 0,0 0,0 0,0
ESTRIBACIONES GORBEA 4,1 8,1 8,5 4,6
VALLES ALAVESES 4,4 8,1 8,5 4,6
LLANADA ALAVESA 4,4 8,1 8,5 4,6
MONTAÑA ALAVESA 4,4 8,1 8,5 4,6
RIOJA ALAVESA I 3,7
RIOJA ALAVESA II 4,1
RIOJA ALAVESA 3,9 8,1 8,5 4,3
ÀLABA 4,3 8,1 8,5 0,0

GUIPÚSCOA 3,2 0,0 0,0 0,0
GUIPÚSCOA 3,2 0,0 0,0 0,0

BISCAIA 3,2 0,0 0,0 0,0
BISCAIA 3,2 0,0 0,0 0,0

PAÍS BASC 4,3 8,1 8,5

RIOJA ALTA I 3,2
RIOJA ALTA II 3,7
RIOJA ALTA III 4,4
RIOJA ALTA 3,9 4,7 8,5 4,6
SIERRA RIOJA ALTA 4,1 4,3 8,5 4,3
RIOJA MEDIA 2,7 4,0 8,5 3,5
SIERRA RIOJA MEDIA 2,7 3,5 8,5 3,5
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RIOJA BAJA 2,0 6,5 8,5 3,5
SIERRA RIOJA BAJA 2,5 3,5 8,5 3,5
LA RIOJA 3,4 5,1 8,5 4,1

LA RIOJA 3,4 5,1 8,5 4,1

VINALOPÓ 2,2 5,4 7,5 4,6
MUNTANYA 2,2 5,1 6,5 4,6
MARQUESAT 2,2 5,4 7,5 4,6
CENTRAL 2,0 5,4 7,5 4,6
MERIDIONAL 2,0 5,4 7,5 4,6
ALACANT 2,1 5,3 7,1 4,6

ALT MAESTRAT 2,2 5,3 5,5 4,3
BAIX MAESTRAT 2,2 5,4 5,5 4,3
PLANA CENTRAL 2,2 5,3 5,5 4,3
PENYAGOLOSA 2,2 5,4 5,5 4,3
LITORAL NORD 2,0 5,4 5,5 4,3
LA PLANA 2,2 5,4 5,5 4,3
PALÀNCIA 2,2 5,4 5,5 4,3
CASTELLÓ 2,2 5,4 5,5 4,3

RACÓ D’ADEMÚS 2,0 6,3 6,5 4,3
ALT TÚRIA 2,0 6,3 6,5 4,3
CAMPS DE LLÍRIA 2,0 7,2 7,5 4,3
REQUENA-UTIEL 2,2 7,2 7,5 4,6
FOIA DE BUNYOL 2,0 6,3 6,5 4,3
SAGUNT 2,0 7,2 7,5 4,3
HORTA DE VALÈNCIA 2,0 7,2 7,5 4,3
RIBERES DEL XÚQUER 2,0 7,2 7,5 4,3
GANDIA 2,0 7,2 7,5 4,3
VALL D’AIORA 2,2 6,3 6,5 4,6
ENGUERA I LA CANAL 2,0 7,1 7,5 4,3
LA COSTERA DE XÀTIVA 2,0 7,2 7,5 4,3
VALLS D’ALBAIDA 2,0 7,2 7,5 4,6
VALÈNCIA 2,1 6,9 7,1 4,4

C. VALENCIANA 2,1 5,7 6,9 4,6

ESPANYA 2,4 5,4 7,3 4,0



BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO
Suplement en llengua catalana al núm. 240  •  Dissabte 4 d’octubre de 2008  •  Secc. I.  Pàg. 82

cv
: B

O
E

-A
-2

00
8-

16
00

6-
C

3a part. Excepcions a la Regionalització Productiva

Excepcions en la regionalització productiva del secà

ANDALUSIA

Cadis:

La comarca Campiña de Cádiz es divideix en dues zones denominades Campiña de 
Cádiz I i Campiña de Cádiz II. La zona Campiña de Cádiz II queda constituïda pels termes 
municipals d’Algar, Bornos, Espera, Jerez de la Frontera, Villamartín i San José del Valle i 
la zona Campiña de Cádiz I per la resta de la comarca.

La comarca Costa Noroeste de Cádiz es divideix en dues zones denominades Costa 
Noroeste de Cádiz I i Costa Noroeste de Cádiz II. La zona Costa Noroeste de Cádiz II 
queda constituïda pels termes municipals de Conil de la Frontera, Chiclana de la Frontera, 
Chipiona i Rota i la zona Costa Noroeste de Cádiz I per la resta de la comarca.

La comarca Sierra de Cádiz es divideix en dues zones denominades Sierra de Cádiz I 
i Sierra de Cádiz II. La zona Sierra de Cádiz II queda constituïda pels termes municipals 
d’Alcalá del Valle, Setenil de las Bodegas i Torre Alháquime i la zona Sierra de Cádiz I per 
la resta de la comarca.

Se segrega de la comarca Sierra de Cádiz el terme municipal de Zahara, que queda 
integrat a la comarca Campiña de Cádiz I.

Còrdova:

La comarca Pedroches s’ha dividit en dues zones denominades Pedroches I i 
Pedroches II. La zona Pedroches I està constituïda pels termes municipals d’Alcaracejos, 
Añora, Belmez, Cardeña, Conquista, Dos Torres, Fuente la Lancha, El Guijo, Pedroche, 
Peñarroya-Pueblonuevo, Pozoblanco, Santa Eufemia, Torrecampo, Villanueva de Córdoba, 
Villanueva del Duque, Villaralto i El Viso, i la zona Pedroches II per la resta de la 
comarca.

Se segreguen de la comarca Sierra els termes municipals d’Hornachuelos i Montoro, 
que queden integrats a la comarca Campiña Baja, i el terme municipal d’Adamuz, que 
queda integrat a la comarca Pedroches II.

Se segreguen de la comarca de la Campiña Alta els termes municipals de Montemayor 
i Montilla, que queden integrats a la Campiña Baja.

Granada:

Se segreguen de la comarca Guadix els termes municipals de Darro i Huélago, que 
queden integrats a la comarca Iznalloz.

Huelva:

Se segreguen de la comarca Costa els termes municipals de Gibraleón, Huelva i 
Aljaraque, que queden integrats a la comarca Condado Campiña.

Jaén:

Se segreguen de la comarca Sierra Morena els termes municipals d’Andújar, Marmolejo 
i Villanueva de la Reina, que queden integrats a la comarca Campiña del Norte.

Se segreguen de la comarca Sierra de Cazorla els termes municipals de Cazorla, Peal 
de Becerro i Santo Tomé, que queden integrats a la comarca La Loma.

Se segrega de la comarca Sierra Sur el terme municipal d’Alcalá la Real, que queda 
integrat a la comarca Campiña del Sur.

Se segrega de la comarca Mágina el terme municipal de Huelma, que queda integrat 
a la comarca Sierra Sur.

Màlaga:

La comarca Norte o Antequera s’ha dividit en dues zones denominades Norte o 
Antequera I i Norte o Antequera II. La zona Norte o Antequera II està constituïda pels 
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termes municipals d’Alameda, Antequera, Humilladero, Fuente de Piedra i Mollina i la zona 
Norte o Antequera I per la resta de la comarca.

Se segreguen de la comarca Serranía de Ronda els termes municipals de Ronda i 
Arriate, que queden integrats a la comarca Norte o Antequera I.

Sevilla:

Se segreguen de la comarca Sierra Norte els termes municipals d’Aznalcóllar, Gerena 
i Guillena, que queden integrats a la comarca El Aljarafe, i el de Puebla de los Infantes, que 
queda integrat a la de La Vega.

La comarca de La Campiña s’ha dividit en dues zones denominades La Campiña I i La 
Campiña II. La zona La Campiña II està constituïda pels termes municipals de Las Cabezas 
de San Juan, El Cuervo de Sevilla i Lebrija, i la zona La Campiña I per la resta de la 
comarca.

Se segreguen de la comarca Sierra Sur els termes municipals de Morón de la Frontera, 
Montellano i La Puebla de Cazalla, que queden integrats a la comarca La Campiña I.

ARAGÓ

Osca:

La comarca Hoya de Huesca s’ha dividit en quatre zones denominades Hoya de 
Huesca I, Hoya de Huesca II, Hoya de Huesca III i Hoya de Huesca IV. La zona Hoya de 
Huesca I està constituïda pels termes municipals de Robres, Senés de Alcubierre, Tardienta 
y Torralba de Aragón; la zona Hoya de Huesca II està constituïda per Gurrea de Gállego; 
la zona Hoya de Huesca III està constituïda pels d’Alcalá de Gurrea, Almuniente, Barbués, 
Grañén, Huerto, Torres de Alcanadre i Torres de Barbués, i la zona Hoya de Huesca IV per 
la resta de la comarca.

La comarca de Monegres s’ha dividit en dues zones denominades Monegres I i 
Monegres II. La zona Monegres II està constituïda pel terme de Peralta de Alcofea, i la 
zona Monegres I per la resta de la comarca.

La comarca la Llitera s’ha dividit en dues zones denominades la Llitera I i la Llitera II. 
La zona de la Llitera I està constituïda pels termes municipals d’Alfàntega, el Torricó, 
Binaced, Binèfar, Esplucs, Montsó, Pueyo de Santa Cruz, San Miquel del Cinca, Tamarit 
de Llitera i Vensilló, i La Litera II per la resta de la comarca.

Terol:

La comarca Cuenca del Jiloca s’ha dividit en dues zones denominades Cuenca del 
Jiloca I i Cuenca del Jiloca II. La zona Cuenca del Jiloca II està constituïda pels termes 
municipals de Báguena, Bello, Blancas, Burbáguena, Castejón de Tornos, Odón, San 
Martín del Río, Tornos i Torralba de los Sisones, i la zona Cuenca del Jiloca I per la resta 
de la comarca.

La comarca Serranía de Montalbán s’ha dividit en dues zones denominades Serranía 
de Montalbán I i Serranía de Montalbán II. La Serranía de Montalbán I està constituïda pels 
termes municipals d’Alcaine, Aliaga, Anadón, Bádenas, Camarillas, Cañizar del Olivar, 
Castel de Cabra, Cortes de Aragón, Crivillén, Ejulve, Escucha, Estercuel, Gargallo, La Hoz 
de la Vieja, Huesa del Común, Josa, Loscos, Maicas, Monforte de Moyuela, Montalbán, 
Nogueras, Obón, Palomar de Arroyos, Plou, Santa Cruz de Nogueras, Torre de las Arcas, 
Utrillas i La Zoma, i la zona Serranía de Montalbán II per la resta de la comarca.

La comarca Baix Aragó s’ha dividit en tres zones denominades Baix Aragó I, Baix 
Aragó II i Baix Aragó III. La zona Baix Aragó I està constituïda pels termes municipals 
d’Albalate del Arzobispo, Alcanyís, Azaila, Castelnou, Híjar, Jatiel, La Puebla de Híjar, 
Samper de Calanda, Urrea de Gaén i Vinaceite. La zona Baix Aragó III està constituïda 
pels termes municipals de Beseit, Cretes, Fondespatla, Mont-roig de Tastavins, Pena-roja 
de Tastavins, la Portellada, Ràfels, Torredarques, la Torre del Comte i Vall-de-roures, i la 
zona Baix Aragó II per la resta de la comarca.
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La comarca Hoya de Teruel s’ha dividit en dues zones denominades Hoya de Teruel I 
i Hoya de Teruel II. L’Hoya de Teruel II està constituïda pels termes municipals d’Argente, 
Camañas, Lidón i Visiedo, i la zona d’Hoya de Teruel I per la resta de la comarca.

Saragossa:

La comarca Ejea de los Caballeros s’ha dividit en quatre zones denominades Ejea de 
los Caballeros I, Ejea de los Caballeros II, Ejea de los Caballeros III i Ejea de los Caballeros 
IV. La zona Ejea de los Caballeros I està constituïda pels termes municipals de Castejón 
de Valdejasa, Pradilla de Ebro i Tauste; la zona Ejea de los Caballeros II està constituïda 
pel d’Ejea de los Caballeros; la zona d’Ejea de los Caballeros III està constituïda pels 
d’Asín, Erla, El Frago, Luna, Marracos, Orés, Las Pedrosas, Piedratajada, Puendeluna i 
Sierra de Luna, i la zona d’Ejea de los Caballeros IV per la resta de la comarca.

La comarca de Borja s’ha dividit en dues zones denominades Borja I i Borja II. La zona 
Borja II està constituïda pels termes municipals d’Alcalá de Moncayo, Añón de Moncayo, 
Los Fayos, Grisel, Litago, Lituénigo, San Martín de la Virgen de Moncayo, Santa Cruz de 
Moncayo, Trasmoz i Vera de Moncayo, i la zona Borja I per la resta de la comarca.

La comarca de Calataiud s’ha dividit en dues zones denominades Calataiud I i Calataiud 
II. La zona Calataiud II està constituïda pels termes municipals d’Alconchel de Ariza, Aranda 
de Moncayo, Berdejo, Bijuesca, Bordalba, Cabolafuente, Calmarza, Campillo de Aragón, 
Cimballa, Clarés de Ribota, Jaraba, Malanquilla, Oseja, Pomer, Sisamón, Torrehermosa, 
Torrelapaja i Torrijo de la Cañada, i la zona Calataiud I per la resta de la comarca.

La comarca de la Almunia de Doña Godina s’ha dividit en tres zones denominades la 
Almunia de Doña Godina I, la Almunia de Doña Godina II i la Almunia de Doña Godina III. 
La zona Almunia de Doña Godina II està constituïda pels termes municipals d’Aguarón, 
Aguilón, Codos, Encinacorba, Paniza i Tosos; la zona Almunia de Doña Godina III està 
constituïda pels termes municipals de Calcena i Purujosa, i la zona Almunia de Doña 
Godina I per la resta de la comarca.

La comarca de Saragossa s’ha dividit en dues zones denominades Saragossa I i 
Saragossa II. La zona Saragossa I està constituïda pels termes municipals d’Almochuel, 
Belchite, Codo, Fuentes de Ebro, Gelsa, Mediana de Aragón, Quinto i Velilla de Ebro, i la 
zona Saragossa II per la resta de la comarca.

La comarca de Daroca s’ha dividit en dues zones denominades Daroca I i Daroca II. 
La zona Daroca I està constituïda pels termes municipals d’Aladrén, Herrera de los 
Navarros, Luesma, Villar de los Navarros i Vistabella, i la zona Daroca II per la resta de la 
comarca.

La comarca de Casp s’ha dividit en dues zones denominades Casp I i Casp II. La zona 
Casp II està constituïda pel terme municipal de La Almolda, i la zona Casp I per la resta de 
la comarca.

ILLES BALEARS

Balears:

La comarca de Mallorca s’ha dividit en tres zones denominades Mallorca I, Mallorca II 
i Mallorca III. La zona Mallorca I està constituïda pels termes municipals d’Alaró, Andratx, 
Artà, Banyalbufar, Bunyola, Calvià, Campanet, Capdepera, Deià, Escorca, Esporles, 
Estellencs, Fornalutx, Lloseta, Mancor de la Vall, Marratxí, Palma de Mallorca, Pollença, 
Puigpunyent, Santa Maria del Camí, Selva, Sóller, Son Servera i Valldemosa; la zona 
Mallorca II està constituïda pels termes municipals d’Alcúdia, Binissalem, Búger, Campos, 
Inca, Llucmajor, Sa Pobla, Santanyí, Sant Llorenç des Cardassar i Ses Salines, i la zona 
Mallorca III per la resta de la comarca.

CASTELLA I LLEÓ

Salamanca:

La comarca Alba de Tormes s’ha dividit en dues zones denominades Alba de Tormes I 
i Alba de Tormes II. La zona Alba de Tormes II està formada pels termes municipals d’Alba 
de Tormes, Aldeaseca de Alba, Anaya de Alba, Coca de Alba, Gajates, Garcihernández, 
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Larrodrigo, Navales, Pedraza de Alba, Pedrosillo de Alba, Peñarandilla i Valdecarros; la 
zona Alba de Tormes I està constituïda per la resta de la comarca.

La comarca Ledesma s’ha dividit en dues zones denominades Ledesma I i Ledesma II. 
La zona Ledesma II està formada pels termes municipals d’Almenara de Tormes, Golpejas, 
Rollán i Tabera de Abajo, i la zona Ledesma I per la resta de la comarca.

La comarca Fuente de San Esteban s’ha dividit en dues zones denominades Fuente 
de San Esteban I i Fuente de San Esteban II. La zona Fuente de San Esteban II està 
formada pels termes municipals d’Aldehuela de la Bóveda, Cabrillas, La Fuente de San 
Esteban, Matilla de los Caños del Río, Robliza de Cojos, La Sagrada i San Muñoz, i la 
zona Fuente de San Esteban I per la resta de la comarca.

Segòvia:

La comarca Segòvia s’ha dividit en dues zones denominades Segòvia I i Segòvia II. La 
zona Segòvia II està formada pels termes municipals d’Encinillas, Hontanares de Eresma, 
Los Huertos i Valseca, i la zona Segòvia I per la resta de la comarca.

La comarca Sepúlveda s’ha dividit en dues zones denominades Sepúlveda I i 
Sepúlveda II. La zona Sepúlveda II està formada pels termes municipals d’Aldeasoña, 
Cabezuela, Calabazas, Cantalejo, Cobos de Fuentidueña, Cozuelos de Fuentidueña, 
Cuevas de Provanco, Fuente el Olmo de Fuentidueña, Fuentepiñel, Fuentesaúco de 
Fuentidueña, Fuentesoto, Fuentidueña, Laguna de Contreras, Membibre de la Hoz, 
Sacramenia, San Miguel de Bernuy, San Pedro de Gaíllos, Torrecilla del Pinar i Valtiendas, 
i la zona Sepúlveda I per la resta de la comarca.

Sòria:

Se segrega de la comarca de Sòria el terme municipal de Fuentepinilla, que queda 
integrat a la comarca d’Almazán.

Valladolid:

La comarca Centro s’ha dividit en dues zones denominades Centro I i Centro II. La 
zona Centro II està formada pels termes municipals d’Adalia, Amusqui llo, Benafarces, 
Bercero, Berceruelo, Canillas de Esgueva, Casasola de Arión, Castrillo-Tejeriego, 
Castrodeza, Castronuevo de Esgueva, Castroverde de Cerrato, Ciguñuela, Encinas de 
Esgueva, Esguevillas de Esgueva, Fombellida, Gallegos de Hornija, Geria, Marzales, Mota 
del Marqués, Olivares de Duero, Olmos de Esgueva, Peñaflor de Hornija, Piña de Esgueva, 
Renedo de Esgueva, Robladillo, San Pelayo, San Salvador, Torre de Esgueva, Vega de 
Valdetronco, Velilla, Velliza, Villabáñez, Villaco, Villafuerte, Villalbarba, Villán de Tordesillas, 
Villanubla, Villanueva de los Infantes, Villarmentero de Esgueva, Villasexmir, Villavaquerín, 
Wamba i Zaratán. La zona Centro I està formada per la resta de la comarca.

La comarca Sureste s’ha dividit en dues zones denominades Sureste I i Sureste II. La 
zona Sureste II està formada pels termes municipals de Bahabón, Bocos de Duero, 
Campaspero, Canalejas de Peñafiel, Castrillo de Duero, Cogeces del Monte, Corrales de 
Duero, Curiel de Duero, Fompedraza, Langayo, Manzanillo, Olmos de Peñafiel, Peñafiel, 
Pesquera de Duero, Piñel de Abajo, Piñel de Arriba, Quintanilla de Arriba, Quintanilla de 
Onésimo, Rábano, Roturas, San Llorente, Torre de Peñafiel, Valbuena de Duero i 
Valdearcos de la Vega. La zona Sureste I està formada per la resta de la comarca.

CATALUNYA

Lleida:

Se segrega de la comarca de l’Urgell el terme municipal de Juneda, que queda 
incorporat a la de les Garrigues.

EXTREMADURA

Badajoz:

Se segrega de la comarca Puebla de Alcocer el terme municipal de Navalvillar de Pela, 
que queda integrat a la comarca Don Benito.
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Se segreguen de la comarca Olivenza els termes municipals d’Olivenza i Valverde de 
Leganés, que queden integrats a la comarca Badajoz.

La comarca Almendralejo s’ha dividit en dues zones denominades Almendralejo I i 
Almendralejo II. La zona Almendralejo II està constituïda pels termes municipals d’Aceuchal, 
Almendralejo, Fuente del Maestre, Hinojosa del Valle, Puebla del Prior, Ribera del Fresno, 
Santa Marta, Los Santos de Maimona, Solana de los Barros, Villafranca de los Barros i 
Villalba de los Barros. La zona Almendralejo I està formada per la resta dels termes 
municipals de la comarca.

La comarca Llerena s’ha dividit en tres zones denominades Llerena I, Llerena II i 
Llerena III. La zona Llerena III està constituïda pels termes municipals de Bienvenida, 
Casas de Reina, Higuera de Llerena, Llerena, Usagre i Villagarcía de la Torre. La zona 
Llerena II queda constituïda pels termes municipals de Calzadilla de los Barros i Fuente de 
Cantos. La zona Llerena I està constituïda per la resta dels termes municipals de la 
comarca.

La comarca Azuaga s’ha dividit en dues zones: Azuaga I i Azuaga II. La zona Azuaga II 
està constituïda pels termes municipals d’Ahillones, Azuaga, Berlanga, Granja de 
Torrehermosa, Maguilla i Valencia de las Torres, i la zona d’Azuaga I per la resta dels 
termes municipals de la comarca.

Càceres:

Se segreguen de la comarca Trujillo els termes municipals d’Almoharín, Miajadas i 
Escurial, que queden integrats a la comarca Don Benito de Badajoz.

Se segreguen de la comarca Logrosán els termes municipals d’Alcollarín, Campo 
Lugar i Madrigalejo, que queden integrats a la comarca Don Benito de Badajoz.

NAVARRA

Navarra:

La comarca Noroccidental s’ha dividit en dues zones denominades Noroccidental I i 
Noroccidental II. La zona Noroccidental II està constituïda pel terme municipal d’Ezcabarte 
i la zona Noroccidental I per la resta de la comarca.

La comarca Pirineo s’ha dividit en quatre zones denominades Pirineo I, Pirineo II, 
Pirineo III i Pirineo IV. La zona Pirineo IV està constituïda pels termes municipals de 
Monreal i Unciti; la zona Pirineo III pels d’Aoiz/Agoitz, Ibargoiti, Izagaondoa, Lizoáin, 
Lónguida/Longida, Lumbier, Urraul Bajo i Urroz; la zona Pirineo II pels de Romanzado i 
Urraul Alto; i la zona Pirineo I per la resta de la comarca.

La comarca Pamplona s’ha dividit en tres zones denominades Pamplona I, Pamplona II 
i Pamplona III. La zona Pamplona I està constituïda pels termes municipals d’Artazu, 
Belascoáin, Goñi, Guirguillano i Ollo; la zona Pamplona III pels d’Ansoáin, Barañain, 
Beriáin, Berrioplano, Berriozar, Burlada/Burlata, Cizur, Egüés, Galar, Huarte/Uharte, Noáin 
(Valle de Elorz)/Noain (Elortzibar), Olza, Orcoyen, Pamplona/Iruña, Villava/Atarrabia i Zizur 
Mayor/Zizur Nagusia, i la zona Pamplona II per la resta de la comarca.

La comarca Tierra Estella s’ha dividit en quatre zones denominades Tierra Estella I, 
Tierra Estella II, Tierra Estella III i Tierra Estella IV. La zona Tierra Estella I està constituïda 
pels termes municipals d’Armañanzas, Bargota, El Busto, Lanzagurría, Sansol, Torres del 
Río i Viana; la zona Tierra Estella III pels d’Aberin, Ayegui, Cirauqui, Estella/Lizarra, 
Igúzquiza, Mañeru, Morentin, Oteiza, Salinas de Oro, Villamayor de Monjardín i Zúñiga; la 
zona Tierra Estella IV pels d’Allín, Ancín, Cabredo, Genevilla, Guesálaz, Lezáun, Marañón, 
Metauten, Mirafuentes, Murieta, Nazar i Villatuerta; la zona Tierra Estella V pels d’Abáigar, 
Abárzuza, Etayo, Legaria, Mendaza, Oco, Olejua, Piedramillera, Sorlada i Yerri, i la zona 
Tierra Estella II per la resta de la comarca.

La comarca Navarra Media s’ha dividit en quatre zones denominades Navarra Media I, 
Navarra Media II, Navarra Media III i Navarra Media IV. La zona Navarra Media I està 
constituïda pels termes municipals d’Olite i Pitillas; la zona Navarra Media II pels d’Artajona, 
Beire, Berbinzana, Cáseda, Gallipienzo, Javier, Larraga, Petilla de Aragón, San Martín de 
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Unx, Sangüesa/Zangoza, Tafalla i Ujué; la zona Navarra Media IV pels de Barásoain, 
Garínoain, Olóriz i Unzué, i la zona Navarra Media III per la resta de la comarca.

La comarca Ribera Alta-Aragón s’ha dividit en quatre zones denominades Ribera 
Alta-Aragón I, Ribera Alta-Aragón II, Ribera Alta-Aragón III i Ribera Alta-Aragón IV. La zona 
Ribera Alta-Aragón IV està constituïda pels termes municipals de Lerín i Miranda de Arga; 
la zona Ribera Alta-Aragón III pels de Falces i Sesma; La zona Ribera Alta-Aragón II pels 
de Caparroso, Carcastillo, Marcilla, Mélida, Murillo el Cuende, Murillo el Fruto, Peralta i 
Santacara, i la zona Ribera Alta-Aragón I per la resta de la comarca.

La comarca Ribera Baja s’ha dividit en dues zones denominades Ribera Baja I i Ribera 
Baja II. La zona Ribera Baja II està constituïda pel terme municipal de Valtierra y las 
Bardenas Reales, i la zona Ribera Baja I per la resta de la comarca.

PAÍS BASC

Àlaba:

Se segrega de la comarca Estribaciones Gorbea el terme municipal de Zigoitia, que 
s’integra a la comarca Llanada Alavesa.

Se segrega de la comarca Rioja Alavesa el terme municipal de Cripán/Kripan, que 
s’integra a la comarca Montaña Alavesa.

La comarca Rioja Alavesa s’ha dividit en dues zones denominades Rioja Alavesa I i 
Rioja Alavesa II. La zona Rioja Alavesa II està constituïda pels termes municipals d’Elvillar/
Bilar, Lanciego/Lantziego, Yécora i las Juntas Administrativas de Barriobusto y Labraza, i 
la zona Rioja Alavesa I per la resta de la comarca.

LA RIOJA

La Rioja:

La comarca Rioja Alta s’ha dividit en tres zones denominades Rioja Alta I, Rioja Alta II i 
Rioja Alta III. La zona Rioja Alta III està constituïda pels termes municipals de Cellorigo, Cihuri, 
Corporales, Foncea, Fonzaleche, Galbárruli, Grañón, Herramélluri, Leiva, Ochánduri, Sajazarra, 
San Millán de Yécora, Tormantos, Treviana i Villarta-Quintana; la zona Rioja Alta II pels 
d’Ábalos, Alesanco, Anguciana, Badarán, Bañares, Baños de Rioja, Berceo, Briñas, Canillas 
de Río Tuerto, Cañas, Casalarreina, Castañares de Rioja, Cidamón, Cirueña, Cordovín, 
Cuzcurrita de Río Tirón, Estollo, Haro, Hervías, Manzanares de Rioja, San Millán de la Cogolla, 
San Torcuato, San Vicente de la Sonsierra, Santo Domingo de la Calzada, Santurde de Rioja, 
Santurdejo, Tirgo, Torrecilla sobre Alesanco, Villalba de Rioja, Villalobar de Rioja, Villar de 
Torre, Villarejo, Villaverde de Rioja i Zarratón, i la zona Rioja Alta I per la resta de la comarca.

El terme municipal de Grávalos se segrega de la comarca Rioja Baja y queda inclòs a 
la comarca Sierra Rioja Baja.

Excepcions en la regionalització productiva del regadiu

ANDALUSIA

Cadis:

Se segrega de la comarca Sierra de Cádiz el terme municipal de Zahara, que queda 
integrat a la comarca Campiña de Cádiz.

Còrdova:

Se segreguen de la comarca Sierra els termes municipals d’Adamuz, Hornachuelos i 
Montoro, que queden integrats a la comarca Campiña Baja.

Se segrega de la comarca Campiña Alta el terme municipal de Puente Genil, que 
queda integrat a la comarca Campiña Baja.

Jaén:

Se segreguen de la comarca Sierra Morena els termes municipals d’Andújar, Marmolejo 
i Villanueva de la Reina, que queden integrats a la comarca Campiña del Norte.
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Se segrega de la comarca Campiña del Norte el terme municipal de Lopera, que queda 
integrat a la comarca Campiña Baja de Còrdova.

Sevilla:

Se segreguen de la comarca Sierra Norte els termes municipals d’Aznalcóllar, Gerena 
i Guillena, que queden integrats a la comarca El Aljarafe, i el de Puebla de los Infantes, que 
queda integrat a la de La Vega.

Se segreguen de la comarca Sierra Sur els termes municipals de Morón de la Frontera, 
Puebla de Cazalla i Montellano, que queden integrats a la comarca Campiña.

ARAGÓ

Saragossa:

La comarca Borja s’ha dividit en dues zones denominades Borja 1 i Borja 2. La zona 
Borja 2 està constituïda pels termes municipals d’Agón, Bisimbre, Fréscano, Gallur, Mallén 
i Novillas, i la zona Borja 1 per la resta de la comarca.

CASTELLA I LLEÓ

Segòvia:

Se segreguen de la comarca de Segòvia els termes municipals d’Encinillas, Hontanares 
de Eresma, Los Huertos i Valseca, que queden integrats a la comarca de Cuéllar.

EXTREMADURA

Càceres:

Se segreguen de la comarca Trujillo els termes municipals d’Almoharín, Miajadas i 
Escurial, que queden integrats a la comarca Don Benito de Badajoz.

Se segreguen de la comarca Logrosán els termes municipals d’Alcollarín, Campo 
Lugar i Madrigalejo, que queden integrats a la comarca Don Benito de Badajoz.

Badajoz:

Se segrega de la comarca Puebla de Alcocer el terme municipal de Navalvillar de Pela, 
que queda integrat a la comarca Don Benito.

PAÍS BASC

Àlaba:

Se segrega de la comarca Rioja Alavesa el terme municipal de Cripán/Kripan, que 
s’integra a la comarca Montaña Alavesa.
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ANNEX VI

Superfícies i subsuperfícies de base de conreus herbacis

Comunitats autònomes Secà
(hectàrees)

Regadiu
(hectàrees)

Total Blat de moro

Andalusia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.095.560 250.960 33.521
Aragó . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 715.715 231.399 89.970
Principat d’Astúries  . . . . . . . . . . . . . . . 4.639 5 0
Illes Balears . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59.664 4.861 945
Cantàbria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3.718 246 24
Castella-la Manxa  . . . . . . . . . . . . . . . . 1.652.860 283.364 44.919
Castella i Lleó  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.431.304 246.229 85.242
Catalunya  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 299.357 77.344 27.821
Extremadura  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 425.311 118.611 61.384
Galícia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75.249 2.000 498
Madrid  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79.572 17.415 9.366
Regió de Múrcia  . . . . . . . . . . . . . . . . . 82.501 16.762 886
Navarra  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 194.867 43.337 20.772
País Basc  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50.844 589 482
La Rioja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50.191 11.752 1.921
Comunitat Valenciana  . . . . . . . . . . . . . 35.265 13.295 1.574

Espanya . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7.256.617 1.318.169 379.325
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ANNEX VII

Dosis de sembra

Conreu
Secà Regadiu

kg/ha Ud/ha kg/ha Ud/ha

Blat dur:

 Andalusia, Castella-la Manxa, Extremadura:

Regions de producció d’1,2; 1,5; 1,8 i 2,0 t/ha  . . . . . 125 - - -
Regions de producció de 2,2; 2,5 i 2,7 t/ha . . . . . . . . 150 - - -
Regions de producció de 3,2; 3,5; 3,7; 3,9; 4,1; 4,3; 

4,4; 4,6 i 5,0 t/ha . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 180 - 220 -

 Aragó, Castella i Lleó i Navarra . . . . . . . . . . . . . . . 150 - 220 -

Gira-sol . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5 0,25 4,5 0,45
Colza (*) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 - 5 -
Soja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . - - 90 -
Lli tèxtil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100 - 120 -
Cànem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40 - 50 -

kg/ha: quilograms per hectàrea.
Ud/ha: unitat de llavor comercial per hectàrea, de 150 milers de llavors viables (mlv).

(*) En cas d’híbrid de restauració, la meitat de les dosis esmentades.
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ANNEX VIII

Regions tradicionals de producció i superfície màxima garantida de blat dur

Províncies Superfície 
(hectàrees)

  
Almeria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.880
Badajoz. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42.974
Burgos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.878
Cadis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72.019
Còrdova . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 104.155
Granada . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9.951
Huelva . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10.858
Jaén . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16.423
Màlaga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29.444
Navarra. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.748
Salamanca . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 405
Sevilla . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 138.729
Toledo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20.718
Zamora . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 705
Saragossa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 132.113

Espanya . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 594.000
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ANNEX IX

Varietats de blat dur susceptibles d’acollir-se a l’ajuda específica a la qualitat en la 
campanya de comercialització 2009/10 a Espanya.

ALACON CALERO EURODURO PROSPERO
ALDEANO CAMACHO EXCALIBUR PRYOR
ALFARO CANCILLER EXTREMEÑO QUIJANO
ALTAR-AOS CANNIZZO FABIO RADIOSO
AMILCAR CANYON GALLARETA REGALLO
ANCALEI CAPRI GIANNI RIO ZUJAR
ANIBAL CARIOCA GRECALE ROQUEÑO
ANTESIA CARPIO HISPASANO SACHEM
ANTOLOGIA CATERVO ILLORA SAJEL (D 7015-1)
ARACENA CHAGO IMHOTEP SANTADUR
ARCANGELO CICCIO IONIO SARAGOLLA
ARCOBALENO CIMBEL IRIDE SEMOLERO
ARCODURO CLAUDIO ITALO SENADUR
ARIESOL COLOSSEO JANEIRO SENECA
ARQUERO COMBO KHANDUR SIMETO
ARTIMON CONCADORO KIEVLANKA SOLEA
ASDRUBAL DAKTER KRUCIALLE SORRENTO
ASTIGI DEBANO LATINUR SOTEÑO
ASTRODUR DELTON LEVANTE SPRINTER
ATTILA DON FRANCISCO LLANOS SULA
AVERROES DON JAIME MAESTRALE TANGO
AVISPA DON JOSE MELLARIA TARANTO
AYLLON DON JUAN MERIDIANO TEMPRADUR
BALIDURO DON MANUEL MEXA TIEDRA
BELDUR DON PEDRO MOLINO IRD 4-95 TITO NICK
BIENSUR DON RAFAEL MONCAYO TOÑO
BOABDIL DON RICARDO MONGIBELLO TRESOR
BOLENGA DON SEBASTIAN NEFER VALIRA
BOLIDO DONDURO NEGRIDURO VERDI
BOLO DORONDON ORJAUNE VETRODUR
BOMBASI DUILIO PACO VINCI
BONITEC DURATON PARSIFAL VIRGILIO
BONZO DURBEL PEDRISCO VITRICO
BORGIA DURCAL (17170) PEDROSO VITROMAX
BORLI DUROI (66072) PELAYO VITRÓN
BRONTE DURTRES PLATANI VITRONERO
BURGOS ESTOPA PR22D78 VITROSOL
CALCAS ESTRIBO PRECO VIVADUR

Total varietats (127+9+12+4=152)
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ANNEX X

Obligacions dels sol·licitants i receptors o primers transformadors del règim d’ajuda 
als conreus energètics i del relatiu als conreus amb destinació no alimentària en les 

terres retirades per utilitzar drets de retirada

I. Obligacions dels «sol·licitants» de l’ajuda als conreus energètics i dels que produeixen 
primeres matèries amb destinació no alimentària en terres de retirada obligatòria

Els sol·licitants de l’ajuda als conreus energètics i els que utilitzin la totalitat o part de 
la superfície retirada del conreu per produir primeres matèries amb fins diferents del 
consum humà o animal, a més del que disposen els articles 20 i 38 respectivament del 
present Reial decret:

a) Han d’identificar en la sol·licitud única les parcel·les utilitzades per cultivar les 
primeres matèries objecte dels contractes, amb indicació de l’espècie i del rendiment o 
collita previstos per a cada espècie.

b) En cas que el contracte o declaració es modifiqui o s’anul·li abans de la data límit 
establerta per a la modificació de la sol·licitud única, ho ha de comunicar a la comunitat 
autònoma davant la qual es presenti la sol·licitud única, i presentar la corresponent 
modificació de la sol·licitud.

Quan per raons excepcionals el sol·licitant no pugui subministrar la quantitat de primera 
matèria indicada en el contracte, ho ha de comunicar a la comunitat autònoma en què ha 
presentat la sol·licitud única perquè n’autoritzi la modificació o rescissió.

c) Han d’acreditar, abans del 30 de novembre, davant la comunitat autònoma on ha 
presentat la sol·licitud única, el lliurament de la collita obtinguda, indicant la quantitat de 
primera matèria collida i lliurada de cada espècie, amb identificació del receptor o primer 
transformador al qual n’ha fet el lliurament. La quantitat esmentada ha de correspondre, 
almenys, al rendiment representatiu fixat a l’efecte per la comunitat autònoma.

En el cas d’un conreu bianual, plurianual o permanent, s’apliquen les disposicions dels 
articles 25 i 155 del Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la Comissió, de 29 d’octubre.

En cas que es cultivi cànem s’han d’aplicar les normes que estableixen els articles 29 
del Reglament (CE) núm. 795/2004 de la Comissió, de 21 d’abril de 2004, i 33 del Reglament 
(CE) núm. 796/2004 de la Comissió, de 21 d’abril de 2004.

d) Quan els sol·licitants vulguin utilitzar les primeres matèries a l’explotació, han 
d’utilitzar una quantitat de primeres matèries, com a mínim, igual al rendiment representatiu 
o totes les primeres matèries collides si no s’ha establert un rendiment representatiu. A 
més, han de presentar abans del 30 de novembre una declaració de collita, indicant la data 
de la collita i la quantitat de primeres matèries collides.

II. Obligacions dels receptors i dels primers transformadors autoritzats segons  
els articles 20 i 38 del present Reial decret

1. Els receptors o primers transformadors han de presentar, davant la comunitat 
autònoma en la qual estiguin establerts, els contractes subscrits amb els agricultors en les 
condicions especificades en la normativa comunitària abans de la data de finalització del 
termini de presentació de la sol·licitud única.

2. Si el contracte el realitza un receptor ha de comunicar, en un termini de quaranta 
dies hàbils següents al lliurament de la primera matèria al primer transformador, a la 
comunitat autònoma on ha estat autoritzat, el nom i l’adreça del primer transformador, així 
com la quantitat i tipus de primera matèria lliurada. Així mateix, el primer transformador ha 
de comunicar, en el termini de quaranta dies hàbils següents al lliurament, a la comunitat 
autònoma on ha estat autoritzat, el nom i l’adreça del receptor, així com la quantitat i tipus 
de primera matèria i la data de lliurament.

3. Els productes energètics i els productes finals no alimentaris establerts, 
respectivament, a l’article 88 del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de 
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setembre de 2003, i a l’annex XXIII del Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la Comissió, 
de 29 d’octubre, han de ser obtinguts com a màxim per un tercer transformador.

4. Qualsevol part intervinent fins a la transformació de la primera matèria en un dels 
productes esmentats en el punt anterior ha de comunicar a l’òrgan competent de la 
comunitat autònoma on ha estat autoritzat, en un termini de quaranta dies hàbils, el nom i 
l’adreça del comprador de la primera matèria, així com la quantitat venuda d’aquesta.

5. El transformador ha de notificar la transformació de la primera matèria rebuda a la 
comunitat autònoma on ha estat autoritzat, mitjançant la presentació d’una «declaració de 
transformació».

6. La transformació en producte final s’ha de fer amb anterioritat al 31 de juliol del 
segon any següent a l’any de collita de la primera matèria per part del sol·licitant.

III. Condicions per a l’autorització, als efectes dels articles 20 i 38 del present Reial decret, 
dels receptors, primers transformadors i sol·licitants que vulguin utilitzar les primeres 

matèries a l’explotació

1. Es consideren autoritzats els receptors i primers transformadors que han actuat a 
satisfacció de la comunitat autònoma com a tals en les tres campanyes anteriors.

2. Per a les noves autoritzacions de receptors, primers transformadors i de sol·licitants 
que vulguin utilitzar les primeres matèries a l’explotació, els interessats ho han de sol·licitar 
davant la comunitat autònoma en el territori de la qual estiguin situades les seves 
instal·lacions, amb les dades identificatives, i complir, segons el cas, els requisits 
següents:

Els receptors:

– Han de tenir capacitat administrativa per operar com a receptor, i una relació 
contractual amb, almenys, un transformador per al lliurament de les primeres matèries, per 
a la seva transformació.

– S’han de comprometre a portar una comptabilitat específica, que contingui per a 
cada primera matèria les quantitats comprades amb càrrec a cada contracte, i venudes per 
a la seva transformació en virtut d’aquest règim, amb indicació del nom i l’adreça del primer 
transformador.

Els primers transformadors:

– Han de tenir la capacitat de producció adequada per fabricar algun dels productes 
energètics esmentats a l’apartat 1 de l’article 24, o un producte amb destinació no 
alimentària segons preveu el Reglament (CE) núm. 1973/2004.

– S’han de comprometre a portar una comptabilitat específica, que contingui, per a 
cada primera matèria, la informació següent:

a) quantitats comprades amb càrrec a cada contracte, o si s’escau a un «receptor».
b) quantitats transformades i les quantitats i tipus de productes acabats, coproductes 

i subproductes obtinguts a partir d’aquestes.
c) pèrdues registrades durant el procés de transformació.
d) si s’escau, quantitats destruïdes i els motius de destrucció.
e) quantitats i tipus de productes venuts o cedits pel transformador i els preus 

obtinguts.
f) si s’escau, els noms i les adreces dels transformadors ulteriors.

Per a això, en sol·licitar l’autorització han d’aportar la informació següent:

a) Descripció de les instal·lacions industrials i/o centres de recepció.
b) Cadena de transformació que s’utilitza.
c) Preus i coeficients tècnics de transformació previstos.
d) El compromís de portar la comptabilitat específica indicada anteriorment.
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Els sol·licitants que vulguin utilitzar les primeres matèries a l’explotació han de presentar 
la documentació següent:

a) Memòria tècnica del projecte de transformació de la primera matèria a l’explotació 
amb descripció de les instal·lacions que s’han d’utilitzar.

b) Compromís de portar un registre amb l’inventari d’existències que permeti la 
traçabilitat de les collites i de la transformació a l’explotació.

3. Les autoritzacions s’han de revisar anualment, i les dels receptors i primers 
transformadors s’han d’actualitzar i publicar tenint en compte les sol·licituds d’autorització 
presentades abans de l’1 de novembre de cada any.
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ANNEX XI

Superfície i subsuperfícies de base d’arròs

Comunitats autònomes Hectàrees
  

Andalusia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34.795
Aragó . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12.017
Illes Balears . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
Castella-la Manxa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 370
Catalunya . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20.850
Extremadura. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20.486
Regió de Múrcia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 400
Navarra. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.580
La Rioja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75
C. Valenciana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14.350

Espanya . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 104.973
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ANNEX XII

Distribució entre les comunitats autònomes dels fons per al pagament de l’ajuda 
acoblada a l’oliverar

Comunitat autònoma Imports màxims
(M €)

  
Andalusia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68,474
Aragó . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,769
Balears . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,019
Castella-La Manxa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12,054
Castella i Lleó. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,203
Catalunya . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6,005
Extremadura. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10,009
Rioja (La) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,071
Madrid. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,821
Múrcia. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,386
Navarra. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,130
País Basc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,006
C. Valenciana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,193

Espanya . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103,140
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ANNEX XIII

I.  Disposicions sobre contractes de conreu en el sector del tabac cru

Requisits mínims que han de figurar en els contractes:

a) els noms i les adreces de les parts del contracte;
b) la varietat i grup de varietats cobertes pel contracte;
c) la quantitat màxima que s’ha de lliurar;
d) la localització exacta on es produeix el tabac (la superfície de producció ha d’estar 

inclosa en una zona de producció reconeguda i ha d’estar definida segons la seva referència 
SIGPAC).

e) el preu de compra acordat per grau qualitatiu, excloent-ne l’import de l’ajuda, els 
possibles serveis i els impostos;

f) els requisits mínims acordats per grau qualitatiu, amb un mínim de tres graus 
segons posició foliar, i una garantia del productor de lliurar el tabac cru al transformador 
per grau qualitatiu segons els esmentats requisits de qualitat com a mínim;

g) un compromís del primer transformador de pagar al productor el preu de compra 
d’acord amb el grau de qualitat;

h) el termini de pagament del preu de compra, que no pot excedir els 30 dies des de 
la data de lliurament;

i) el compromís del productor de trasplantar el tabac a la parcel·la en qüestió abans 
del 20 de juny de l’any de collita. Si el trasplantament s’endarrereix d’aquesta data, el 
productor n’ha d’informar el primer transformador i l’autoritat competent de l’Estat membre 
mitjançant una carta certificada abans d’aquesta data i exposar les raons del retard i els 
detalls de qualsevol canvi de parcel·la.

j) la superfície cultivada.

II.  Documentació que s’ha de lliurar per a la sol·licitud de reconeixement  
d’una entitat com a agrupació de productors de tabac

a) CIF de l’entitat.
b) Memòria que comprengui almenys:

Programa d’actuació (normes comunes de producció i comercialització).
Descripció dels mitjans tècnics i humans de què disposi l’entitat.
Síntesi de les activitats de l’entitat.
Estatuts que recullin les disposicions que estableix l’article 58, degudament actualitzats 

i inscrits en el registre corresponent.
Certificació del registre corresponent on s’estableixin els càrrecs de representació de 

l’entitat i/o poder notarial degudament inscrit en el registre corresponent.
Llibre de socis actualitzat i diligenciat. En cas que l’entitat sol·licitant estigui composta 

per entitats jurídiques de base formades, al seu torn, per socis productors, també s’han de 
lliurar els llibres de socis de les entitats jurídiques de base.
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ANNEX XIV

Informació mínima que ha de contenir la sol·licitud única

I. Informació general

1. La identificació de l’agricultor: NIF o CIF, cognoms i nom de l’agricultor i del cònjuge 
i règim matrimonial, si s’escau, o raó social, domicili (amb carrer o plaça i número, codi 
postal, municipi i província), telèfon i cognoms i nom del representant legal en el cas de les 
persones jurídiques, amb el seu NIF.

2. Les dades bancàries, amb ressenya de l’entitat financera i de les xifres corresponents 
al codi de banc i al de sucursal, els dos dígits de control i el número del compte corrent, 
llibreta, etc., on es vulguin rebre els pagaments.

3. Declaració que el titular de l’explotació coneix les condicions establertes per la 
Unió Europea i l’Estat espanyol relatives als règims d’ajuda sol·licitats.

4. Compromís exprés de col·laborar per facilitar els controls que efectuï qualsevol 
autoritat competent per verificar que es compleixen les condicions reglamentàries per a la 
concessió de les ajudes.

5. Compromís exprés de tornar els avançaments o ajuts cobrats indegudament, a 
requeriment de l’autoritat competent, incrementats, si s’escau, en l’interès corresponent.

6. Declaració que no ha presentat en una altra comunitat autònoma en aquesta 
campanya cap altra sol·licitud per aquests règims d’ajuda.

7. Declaració formal que totes les dades ressenyades són verdaderes.
8. Les advertències que conté la Llei orgànica 15/1999, de 13 de desembre, de 

protecció de dades de caràcter personal, i altra normativa vigent.
9. En el cas de la prima per sacrifici, quan se sol·liciti per animals sacrificats en un 

altre Estat membre de la Unió Europea, o exportats vius a tercers països, les sol·licituds 
presentades en els 3 últims períodes han d’incloure una referència a la presentació de 
sol·licitud única, que, d’acord amb el punt 3 de l’article 109, s’ha d’haver presentat en el 
període general de presentació de sol·licituds si el productor té superfícies.

10. Declaració de totes les parcel·les agrícoles de l’explotació, fins i tot aquelles per 
a les quals no se sol·liciti cap règim d’ajuda, indicant en tot cas i per a cada parcel·la el que 
estableixen els punts 1 a 3 de l’epígraf III del present annex.

II. Declaració expressa d’allò que sol·licita

1. S’ha d’indicar expressament la superfície de cadascun dels règims d’ajuda pels 
quals sol·licita el pagament.

2. Si se sol·licita el pagament únic, s’ha d’indicar que se sol·licita per tots els drets 
que posseeixi en la campanya en qüestió, o, en cas que no sol·liciti el pagament únic per 
tots els drets, ha d’aportar una relació identificativa dels drets sol·licitats tenint en compte 
que, en primer lloc, s’han de sol·licitar els drets de retirada i posteriorment la resta de drets. 
També s’ha de tenir en compte l’article 11, en què s’estableix que quan un any determinat 
la utilització dels drets no sigui del 100 per cent, a l’efecte d’utilitzar-los en anys posteriors, 
s’han de considerar en primer lloc els drets ja utilitzats amb anterioritat.

Quan els agricultors que hagin sol·licitat el cobrament del pagament únic per drets 
especials en campanyes anteriors decideixin declarar un o diversos d’aquests drets d’ajuda 
amb el nombre d’hectàrees corresponent, ho han d’indicar expressament a la seva 
sol·licitud i aquests, des d’aquest moment, passen a considerar-se drets d’ajuda normals.

3. La consideració de les superfícies farratgeres declarades per al càlcul de la càrrega 
ramadera, en el cas de sol·licitar el pagament addicional a les explotacions que mantinguin 
vaques alletants.

4. La consideració de les superfícies de farratge destinat a dessecació.
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III. Règims d’ajuda per superfície

S’han de declarar totes les parcel·les agrícoles de l’explotació, indicant en tot cas i per 
a cada una d’aquestes el que estableixen els punts 1 a 4 següents i, segons el règim 
d’ajuda sol·licitat, s’ha d’indicar el que sigui procedent de la resta de punts:

1. La identificació s’ha de fer mitjançant les referències alfanumèriques del SIGPAC. 
No obstant això, en els termes municipals en què es produeixin modificacions territorials o 
altres raons, degudament justificades, les comunitats autònomes poden determinar 
l’autorització temporal d’altres referències oficials.

2. La superfície en hectàrees, amb dos decimals.
3. Els règims per als quals se sol·licita l’ajuda.
4. La utilització de les parcel·les en els casos següents: pastures permanents, altres 

superfícies farratgeres, guaret i tipus de guaret, llúpol, fruites i hortalisses, conreus 
permanents, patata per a consum humà, conreus o utilitzacions, dels règims d’ajuda que 
preveuen els títols I, II i IV d’aquest Reial decret i l’annex V del Reglament (CE) núm. 1782/2003 
del Consell, de 29 de setembre, inclòs el «no conreu» en el cas de parcel·les declarades 
exclusivament per justificar drets normals de pagament únic.

La utilització de la parcel·la agrícola per justificar drets de retirada únicament pot ser 
alguna de les següents:

Retirada sense coberta.
Retirada amb coberta vegetal.
Retirada de conreu amb destinació no alimentària.
Conreu permanent (en el cas de parcel·les per les quals es va pagar, el 2003, l’ajuda 

com a retirada plurianual de 5 anys) (art. 2.2 i art. 6.3 del Reglament (CE) núm. 1251/1999 
del Consell, de 17 de maig).

Plantacions de conreus plurianuals existents en la data de sol·licitud de l’any 2003 
(carxofes, espàrrecs, móres i gerds).

Guaret mediambiental en virtut del que disposa l’article 39 del Reglament (CE) 
núm. 1698/2005 del Consell, de 20 de setembre, relatiu a l’ajuda al desenvolupament rural 
a través del Fons Europeu Agrícola de Desenvolupament Rural.

Forestació en virtut del que disposa l’article 43 del Reglament (CE) núm. 1698/2005 
del Consell, de 20 de setembre.

Les utilitzacions no esmentades anteriorment es poden declarar sota l’epígraf «altres 
utilitzacions», en diverses rúbriques diferents o en una de sola.

Les comunitats autònomes poden eximir de la declaració explícita de les parcel·les 
corresponents a les utilitzacions indicades a l’annex V del Reglament (CE) núm. 1782/2003 
del Consell, de 29 de setembre, quan disposin d’aquesta informació en el marc d’altres 
sistemes de gestió i control compatibles amb el Sistema Integrat.

5. El guaret mediambiental i la repoblació forestal d’acord amb el Reglament (CE) núm. 
1698/2005 del Consell, de 20 de setembre, s’han de declarar per separat amb indicació de:

a) La superfície que s’ha de computar per al compliment dels índexs comarcals de 
guaret per a les terres de conreus herbacis de secà en el cas del guaret mediambiental.

b) La superfície que s’ha de computar per justificar drets de retirada per a la campanya 
corresponent.

c) La superfície diferent de les indicades en els apartats anteriors.

6. El sistema d’explotació: secà o regadiu, segons correspongui.
7. La varietat sembrada quan es tracti de blat dur, arròs, cànem, cotó i tabac. En el 

cas de conreu de blat de moro, s’ha d’indicar si la varietat sembrada està modificada 
genèticament o no.

8. En les parcel·les de retirada amb destinació no alimentària, a més de l’espècie 
cultivada, s’ha d’indicar: el rendiment previst en quilograms per cada espècie, i en el cas 
del cànem la varietat i per als conreus plurianuals, la durada del cicle de conreu i la 
periodicitat previsible de collita.
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Quan en parcel·les declarades com a retirades per justificar «drets de retirada» s’hi 
cultivi la mateixa espècie que en altres parcel·les, per les quals se sol·licitin pagaments, 
s’ha d’indicar a la mateixa sol·licitud o en el contracte annex, també per a aquestes últimes 
parcel·les, l’espècie i collita prevista.

9. En el cas de les llavors, les espècies amb la denominació que recull l’annex XI del 
Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre.

10. En el cas dels fruits de clofolla, el nombre d’arbres de cada espècie.
11. En el cas del lli i del cànem per a la producció de fibres:

a) La data de sembra i la dosi de llavor utilitzada.
b) En cas que es cultivin diferents varietats de cànem en una mateixa parcel·la 

agrícola, identificació de la situació de cada varietat a la parcel·la esmentada.

12. En el cas de l’ajuda a l’oliverar:

a) La categoria a la qual pertany, de les enumerades a l’article 51 d’aquest Reial 
decret.

b) El nombre d’oliveres admissibles distingint entre les plantades abans de l’1 de 
maig de 1998 i les plantades posteriorment sempre que siguin de substitució de les 
anteriors, existents en el SIGPAC.

c) El nombre d’oliveres no admissibles, addicionals plantades després de l’1 de maig 
de 1998, existents en el SIGPAC.

d) El nombre d’oliveres admissibles arrencades i reemplaçades, de substitució, des 
de la sol·licitud única anteriorment realitzada que hagi inclòs la parcel·la en qüestió. En cas 
que no estiguin reflectides en el SIGPAC, s’ha d’indicar la posició dins la parcel·la, tant de 
les arrencades com de les reemplaçades.

Si les oliveres de substitució provenen d’oliveres arrencades en una altra parcel·la, 
s’ha d’indicar expressament la parcel·la de procedència i la posició d’aquestes arrencades 
si no estan reflectides en el SIGPAC.

e) El nombre d’oliveres admissibles arrencades i no reemplaçades des de la sol·licitud 
única anteriorment realitzada que hagi inclòs la parcel·la en qüestió. En cas que no estiguin 
registrades aquestes arrencades en el SIGPAC, s’ha d’indicar la seva posició dins la 
parcel·la.

f) El nombre d’oliveres addicionals plantades després de la sol·licitud única 
anteriorment realitzada que hagi inclòs la parcel·la en qüestió. En cas que no estiguin 
reflectides en el SIGPAC, s’ha d’indicar la seva posició dins la parcel·la.

g) El nombre d’oliveres addicionals arrencades després de la sol·licitud única 
anteriorment realitzada que hagi inclòs la parcel·la en qüestió. En cas que no estiguin 
registrades aquestes arrencades en el SIGPAC, s’ha d’indicar la seva posició dins la 
parcel·la.

h) La superfície oleícola admissible d’acord amb la informació disponible en el 
SIGPAC en el període de presentació de sol·licituds.

13. En el cas de l’ajuda als cítrics per a transformació s’ha d’indicar, per a cada 
parcel·la, l’espècie cultivada.

14. En el cas de l’ajuda als tomàquets per a transformació s’ha d’indicar, per a cada 
parcel·la, el tipus de tomàquet cultivat i la destinació de la producció.

IV. Règims d’ajuda per bestiar

1. Indicació de la comunitat autònoma que va tramitar la sol·licitud d’ajuda l’any 
immediatament anterior.

2. Descripció completa de totes les unitats de producció que constitueixen l’explotació 
i en què es mantindran animals objecte de sol·licituds d’ajuda o que han de ser tinguts en 
compte per percebre-les. S’hi ha d’incloure una referència expressa al codi d’identificació 
assignat a cada unitat de producció en virtut del Reial decret 479/2004, de 26 de març, pel 
qual s’estableix i es regula el Registre general d’explotacions ramaderes.
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3. Per a la prima per ovella i cabra, prima per vaca alletant i prima per sacrifici per 
animals sacrificats en un altre Estat membre de la Unió Europea o exportats vius a un 
tercer país, declaració del nombre d’animals pel qual se sol·licita l’ajuda.

Per a la prima per sacrifici per animals sacrificats a Espanya, declaració de participació 
en el règim de la prima per sacrifici.

Per al pagament addicional a les explotacions que mantinguin vaques alletants, el 
productor ha de sol·licitar que se li concedeixi aquesta ajuda pel màxim nombre d’animals 
que mantingui durant tot el període de retenció i que compleixin els requisits.

Per al pagament addicional a la producció de carn de boví de qualitat reconeguda 
oficialment, el productor ha de declarar la seva petició de sol·licitar pel nombre màxim 
d’animals que compleixin els requisits, i autoritzar l’autoritat competent per poder sol·licitar 
als consells reguladors o marques de qualitat la informació que consideri oportuna.

En el cas del pagament addicional al sector lacti, el productor ha de declarar la seva 
petició de sol·licitar el pagament per la quota disponible el 31 de març de l’any de 
sol·licitud.

En el cas de la prima per vaca alletant i prima per sacrifici per animals sacrificats en un 
altre Estat membre de la UE o exportats a un país tercer, s’ha d’incloure la relació dels 
números d’identificació dels animals sol·licitats. En el cas de la vaca alletant, s’han de 
diferenciar els números d’identificació que corresponen a vaques o a braves.

D’acord amb el que estableixi l’autoritat competent, la relació esmentada en el paràgraf 
anterior es pot obviar sobre la base de la documentació addicional sol·licitada a l’apartat 9.b) 
del punt V del present annex.

A més, d’acord amb el que estableix l’article 16.3 del Reglament (CE) núm. 796/2004 
de la Comissió, de 21 d’abril, l’autoritat competent pot substituir la relació per separat dels 
números d’identificació, així com la presentació dels DIB, esmentades en els paràgrafs 
anteriors, per la informació continguda en les bases de dades.

En la prima per sacrifici per animals sacrificats a Espanya, pagaments addicionals a 
les explotacions que mantinguin vaques alletants i pagaments addicionals a la producció 
de carn de boví de qualitat reconeguda oficialment, el productor no ha d’indicar a la 
sol·licitud la relació de cròtals ni aportar els DIB dels animals pels quals pretén que se li 
concedeixi la prima o el pagament addicional.

No obstant això, en el cas dels pagaments addicionals a la producció de carn de qualitat 
reconeguda oficialment, el productor pot aportar, a efectes informatius, un certificat en 
paper expedit per la marca de qualitat, amb la relació de cròtals dels animals sacrificats per 
a aquest sol·licitant.

Quan sigui aplicable l’article 16.3 del Reglament (CE) núm. 796/2004, per a la prima 
per sacrifici i prima per vaca alletant, ha de figurar a la sol·licitud la declaració del productor 
en què afirmi que és conscient que els animals per als quals s’hagi comprovat que no 
estan correctament identificats o registrats en el sistema d’identificació i registre comptaran 
com a animals respecte dels quals s’han detectat irregularitats, segons preveu l’article 59 
del Reglament (CE) núm. 796/2004 de la Comissió, de 21 d’abril.

En el cas de la prima per sacrifici, s’ha d’indicar si es tracta d’una sol·licitud de prima 
per a animals sacrificats en territori espanyol, sacrificats en un altre Estat membre de la 
Unió Europea o exportats vius a tercers països. Així mateix s’ha d’indicar si se sol·licita 
prima per a animals adults o per a animals d’1 a menys de 8 mesos. En els casos en què, 
excepcionalment, el document d’identificació no detalli la data de naixement perquè es 
tracta de bovins nascuts abans de l’1 de gener 1998, hi ha d’haver una declaració del 
sol·licitant conforme es tracta d’animals de més de 8 mesos.

4. Declaració que les dades de la seva explotació corresponen a les que conté la 
base de dades informatitzada o, en cas contrari, compromís de comunicar-ne la rectificació 
a l’òrgan competent segons el que estableix el Reial decret 479/2004, de 26 de març.

Declaració que les dades dels animals del sector boví corresponen a les que conté la 
base de dades informatitzada o, en cas contrari, compromís de comunicar-ne la rectificació 
a l’òrgan competent, segons el que estableix el Reial decret 1980/1998, de 18 de setembre, 
pel qual s’estableix un sistema d’identificació dels animals de l’espècie bovina.
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5. Per a la prima per vaca alletant i prima per oví i cabrum, declaració, si s’escau, 
respecte de la venda de llet o productes lactis procedents de l’explotació del sol·licitant.

6. Per a la prima per sacrifici, en el cas d’exportació d’animals vius en un país no 
pertanyent a la UE, la sol·licitud ha d’incloure el nom i l’adreça de l’exportador, la relació 
dels números d’identificació dels animals i de la seva edat en el cas dels nascuts després 
de l’1 de gener de 1998 (per als altres, n’hi ha prou d’indicar l’any de naixement). En el cas 
dels vedells de més de 6 mesos i menys de 8, a més a més, la indicació del pes viu, que 
no pot superar els 300 quilograms. L’autoritat competent pot substituir la relació de l’edat 
dels animals per la informació continguda a la base de dades d’identificació dels animals 
de l’espècie bovina.

7. Compromisos de:

Notificar els trasllats dels animals a altres llocs no indicats a la sol·licitud.
Comunicar les disminucions del nombre d’animals de l’explotació.
Per a la prima per vaca alletant i prima per oví i cabrum, mantenir a l’explotació el 

mateix nombre d’animals objecte de sol·licitud durant el període de retenció.
Per a la prima per vaca alletant, mantenir durant el període de retenció com a màxim 

un nombre de braves que no superi el 40 per cent dels animals objecte de sol·licitud.
En el cas de la prima per vaca alletant, les indicacions i els compromisos relatius a la 

quantitat de referència de llet i productes lactis que l’agricultor té assignada conforme al 
Reglament (CE) núm. 1255/1999 del Consell, de 17 de maig, i, si s’escau, el compromís 
de no incrementar la quantitat de referència assignada, per damunt del límit quantitatiu a 
què es refereix l’apartat b) de l’article 85.1 durant el període de dotze mesos següent a la 
presentació de la sol·licitud. La quota a què es fa referència és la quota disponible a 
l’explotació a la liquidació de la supertaxa en la campanya que finalitza el 31 de març de 
l’any corresponent.

8. En el cas dels pagaments addicionals en el sector del bestiar boví, s’ha d’indicar a 
la sol·licitud el número del DNI/NIF o del CIF del titular de l’explotació i de tots els ATP que 
la integren.

En el cas de cooperatives agràries de producció, SAT, societats civils, comunitats de 
béns i altres persones jurídiques, s’ha d’indicar a la sol·licitud el número de DNI/NIF dels 
membres que les componen.

V. Informació i documentació addicional

1. Croquis de les parcel·les agrícoles quan el productor no declari la totalitat d’un 
recinte SIGPAC, excepte en el cas de superfícies farratgeres i pastures permanents d’ús 
comú.

2. Compromís de destinació no alimentària per als conreus inclosos en l’annex XXII 
del Reglament (CE) núm. 1973/2004 de 29 d’octubre, de la Comissió.

3. En el cas dels fruits de clofolla s’ha d’adjuntar a la sol·licitud:

a) Un certificat de l’organització de productors acreditatiu del fet que el soci que 
sol·licita l’ajuda està integrat en la seva organització, als efectes de justificar el requisit que 
estableix l’article 43.2.b) de la present disposició.

b) El compromís de l’agricultor de lliurar, si s’escau, la collita a l’organització de 
productors esmentada.

c) En el cas que vulgui acollir-se al complement d’ajuda de l’apartat 5 de l’article 44, 
ha d’adjuntar una declaració del sol·licitant conforme és agricultor professional.

4. Contracte amb un receptor/transformador quan se sol·liciti l’ajuda als conreus 
energètics.

5. Contracte amb un receptor/transformador quan s’hagi declarat retirada amb 
destinació no alimentària.

6. En el cas de les llavors, s’ha d’adjuntar còpia del contracte de multiplicació que 
reculli almenys la informació que s’indica a l’annex XVI, o una declaració de conreu en el 
cas de producció en conreu directe per l’establiment de llavors, tenint en compte el que 
estableix l’article 46.1.a) del present Reial decret.
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7. En el cas de l’ajuda específica al conreu del cotó, ha d’indicar, si s’escau, 
l’organització interprofessional autoritzada a la qual pertany.

8. En el cas d’ajuda al tabac, s’ha d’adjuntar còpia del contracte de conreu amb 
l’empresa de primera transformació, d’acord amb el que estableix l’article 56 d’aquest 
Reial decret o, si manca, una referència al seu número de registre. També s’ha d’indicar la 
comunitat autònoma on s’ha de lliurar la collita.

9. Règims d’ajuda per bestiar.

a) Llibre de registre actualitzat.

Per a la prima per vaca alletant, s’ha d’adjuntar fotocòpia del full en què figurin les 
dades identificatives de l’explotació i del propietari i dels fulls en què figurin les anotacions 
corresponents a les vaques i braves per les quals sol·licita ajudes.

Per a la prima per oví i cabrum s’ha d’adjuntar fotocòpia del full en què figurin les dades 
identificatives de l’explotació i del propietari, el full de balanç, o bé els fulls d’entrades i 
sortides, on figuri el total d’animals pels quals se sol·licita ajuda, tal com estableix el Reial 
decret 947/2005, de 29 de juliol, pel qual s’estableix un sistema d’identificació i registre 
dels animals de les espècies ovina i cabruna.

No obstant això, no és necessari que els agricultors aportin el Llibre de registre quan 
totes les unitats de producció ramaderes del titular estiguin radicades a la mateixa comunitat 
autònoma.

b) En el cas de la prima per vaca alletant i de la prima per sacrifici quan aquesta se 
sol·liciti per animals sacrificats en un altre Estat membre de la Unió Europea, o exportats 
vius a tercers països, és necessari aportar originals o còpies llegibles dels exemplars núm. 2 
«per a l’interessat» dels documents d’identificació dels animals. L’autoritat competent pot 
decidir que la presentació d’aquests documents no sigui obligatòria, quan s’apliqui el que 
estableix l’article 16.3 del Reglament (CE) núm. 796/2004 de la Comissió, de 21 d’abril.

c) En el cas de la prima per vaca alletant, certificat oficial sobre rendiment lleter quan 
sigui necessari.

d) Prima per sacrifici:

Per a animals sacrificats a Espanya o en un altre Estat membre:

En el cas d’animals de menys de 8 mesos (vedells), i quan l’escorxador no notifiqui 
directament aquesta informació a l’autoritat competent, certificat expedit pel centre de 
sacrifici relatiu al pes en canal dels animals inclosos a la sol·licitud d’ajuda.

En el cas d’animals sacrificats a Espanya, el certificat esmentat en el paràgraf anterior 
s’ha d’aportar en un termini màxim de deu dies després del sacrifici, quan aquest s’efectuï 
una vegada finalitzat el termini de presentació de la sol·licitud única. En els altres casos, 
s’ha d’aportar juntament amb la sol·licitud única.

A més, per a animals sacrificats en altres estats membres, còpia compulsada del 
document d’identificació per a intercanvis dels animals inclosos a la sol·licitud i certificats 
de sacrifici d’aquests animals, conforme a l’article 91 del present Reial decret.

Per a animals exportats vius a un país tercer:
Prova de la sortida del territori duaner de la Comunitat (DUA) i certificat sanitari 

internacional que contingui una relació expressa del número d’identificació auricular dels 
animals que han estat exportats.

e) Per als productors d’oví i cabrum als quals fa referència l’apartat 2 de l’article 81, 
documents que:

1r Demostrin que durant les dues campanyes anteriors han efectuat les operacions 
de transhumància.

2n Indiquin el lloc o els llocs on es portarà a terme la transhumància durant la 
campanya en curs.

f) Pagaments addicionals en el sector boví:
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1. Per acreditar la condició d’agricultor a títol principal s’ha d’adjuntar la documentació 
següent:

a) Documentació justificativa de la condició d’ATP de les persones declarades en 
aquesta sol·licitud com a tals (alta al REASS des de l’1 de gener de l’any de sol·licitud de 
l’ajuda i IRPF de l’últim any disponible).

b) En cas que no es tracti d’una explotació associativa, documentació justificativa de 
la relació de cònjuge o familiar de primer grau amb el titular de l’explotació.

c) En el cas de cooperatives agràries de producció, SAT, societats civils, comunitats 
de béns i altres persones jurídiques:

I) Fotocòpia de la declaració de l’impost de societats i del de retencions dels 
rendiments de treball.

II) Documentació que especifiqui i justifiqui el nombre de membres.

2. En el cas del pagament addicional a la producció de carn de qualitat, s’ha d’adjuntar 
la inscripció en una denominació d’origen protegida, ramaderia ecològica o integrada o 
qualsevol altra identificació addicional a l’etiquetatge, que es refereixi a determinades 
característiques o condicions de producció de la carn etiquetada o de l’animal o animals 
dels quals procedeixi.

3. En el cas del pagament addicional a la millora de la qualitat de la llet crua, s’ha 
d’adjuntar l’acceptació del compliment de la Guia de pràctiques correctes d’higiene que 
recull l’annex XX d’aquest Reial decret, o qualsevol altre sistema que n’asseguri la qualitat, 
sempre que estigui aprovat i verificat per l’autoritat competent. El productor també ha 
d’adjuntar una autorització expressa perquè l’Administració sol·liciti, a la comissió de 
seguiment corresponent, informació relativa a l’existència d’un contracte tipus de 
subministrament de llet homologat segons la Llei 2/2000, de 7 de gener, reguladora de 
contractes tipus de productes homologats.

10. Contracte amb un transformador o compromís, quan sigui sol·licitat el pagament 
per superfície de conreus herbacis per agricultors productors de lli i/o cànem destinats a la 
producció de fibra.
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ANNEX XV

Declaració de no-sembra/trasplantament

El titular de l’explotació amb les dades identificatives personals que es ressenyen a 
continuació:

Cognoms i nom o raó social: NIF o CIF

Domicili: Telèfon:

Codi postal/ Municipi: Província:

Cognoms i nom del representant legal: NIF

Declara que:

Contràriament al que indica la sol·licitud única, any 200..., presentada en data ...........

No s’ha sembrat/trasplantat a la seva explotació:  Cànem (*)
 Blat de moro dolç (*)
 Arròs (*)
 Tabac (*)
 Tomàquet per a transformació (*)

............................ , ........ de/d’ .......................... de 200....

   Signatura: ....................................

(*) Marqueu amb una «X» la casella que escaigui.

Sr. ............................................. de la Comunitat Autònoma de/d’ .................................
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ANNEX XVI

Disposicions sobre contractes de multiplicació de llavors

1. Requisits mínims que han de figurar en els contractes:

a) Les dades identificatives de les parts del contracte i dels seus representants, si 
s’escau (noms, NIF/CIF i adreces de l’agricultor multiplicador i de l’entitat productora de 
llavors);

b) Especificacions de conreu de les llavors a multiplicar cobertes pel contracte:

1. Espècie, varietat i categoria de llavor a produir.
2. Any de collita.
3. Superfície declarada en hectàrees (amb dos decimals).
4. Localització exacta del conreu (indret o finca, terme municipal, província, comunitat 

autònoma).
5. Referència SIGPAC de la parcel·la (província, municipi, polígon, parcel·la, 

recinte).
6. Número de la declaració de conreu.
7. Estimació de possible collita bruta en Qm (amb dos decimals).

c) Especificacions de la llavor utilitzada en la sembra cobertes pel contracte:

1. Dades del productor.
2. País o comunitat autònoma d’origen de la llavor.
3. Número de lot.
4. Categoria de la llavor.
5. Pes en Qm (amb dos decimals).
6. Data de sembra.

d) Documentació que s’hi ha d’adjuntar:

1. Fotocòpia de la declaració de conreu. Tenint en compte que la llavor a produir s’ha 
d’ajustar a la normativa vigent per a la producció de llavor de base o de llavor certificada, 
segons correspongui.

c) Data i signatura de les parts.
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ANNEX XVII

Presentació i preparació de les canals de bovins de més d’un mes i menys de vuit

1. La canal s’ha de presentar escorxada, eviscerada i sagnada, sense cap ni potes, 
separades aquestes a l’altura de les articulacions carpometacarpianes i tarsometatarsianes, 
amb el fetge, els ronyons i el greix de ronyonada.

2. El pes canal es determina:

– després de l’aireig,
– en calent, com més aviat millor després del sacrifici. Si es determina en calent, s’ha  

d’aplicar una reducció del 2 per cent.

3. Si la canal presenta una preparació diferent de la que descriu l’apartat 1, amb 
absència de determinats òrgans de la cavitat abdominal, el pes s’incrementa de la manera 
següent:

– 3,5 quilograms pel fetge.
– 0,5 quilograms pels ronyons.
– 3,5 quilograms pel greix de ronyonada.
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ANNEX XVIII

Comarques d’Espanya en què la transhumància constitueix una pràctica tradicional

Comunitat autònoma Província Comarques

Andalusia Almeria

Còrdova
Jaén
Granada
Huelva
Màlaga

Sevilla

Campos Dalias
Campos Níjar i Bajo Andárax
Campiña Baja
Campiña Sur
De la Vega
Andevalo Oriental
Norte o Antequera
Centro o Guadalhorce
La Vega
La Campiña

Aragó Osca

Saragossa

Hoya de Huesca
Els Monegres
La Llitera
Baix Cinca
Egea de los Caballeros
Borja
Saragossa

Castella i Lleó Lleó
Palència
Salamanca
Valladolid
Zamora

Tierras de León
Campos
Salamanca
Centro
Campos-Pan

Castella-la Manxa Albacete
Ciudad Real

Toledo

Centro
Campos de Calatrava
Pastos
Talavera

Catalunya Barcelona

Girona

Lleida

Tarragona

Alt Penedès
Anoia
Baix Llobregat
Barcelonès
Bages
Berguedà
Garraf
Maresme
Osona
Vallès Occidental
Vallès Oriental
Alt Empordà
Baix Empordà
Garrotxa
Selva
Noguera
Pla d’Urgell
Segrià
Urgell
Alt Camp
Baix Camp
Baix Ebre
Baix Penedès
Montsià
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Catalunya Priorat
Tarragonès

Extremadura Badajoz Don Benito
Badajoz

Regió de Múrcia Múrcia Río Segura
Suroeste i Valle de Guadalentín

Navarra Navarra La Ribera

Comunitat Valenciana Castelló
València

El Baix Maestrat
Camp de Llíria
Sagunt
La Ribera del Xúquer
La Foia de Bunyol
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ANNEX XIX

Càlcul de la càrrega ramadera

1. Als efectes de l’article 16.

Per calcular l’activitat exercida en el període actual i comparar-la amb la del període de 
referència, s’han de tenir en compte el total d’animals presents en l’explotació, excloent els 
bens.

El càlcul s’ha d’efectuar amb els coeficients de conversió següents:

1r Bovins de més de 24 mesos: 1,0 UBG.
2n Bovins entre 6 i 24 mesos: 0,6 UBG.
3r Bovins fins a 6 mesos: 0,2 UBG.
4t Ovins i cabrum: 0,15 UBG.
5è Vaques de llet: 1,0 UBG.

2. A efectes de l’article 101.

La determinació de la càrrega ramadera de l’explotació s’ha de fer tenint en compte:

a) El nombre d’animals s’ha de convertir en unitats de bestiar gros (UBG) d’acord 
amb les equivalències següents:

1r Bovins mascles i braves de més de 24 mesos d’edat, vaques alletants i vaques 
lleteres, 1,0 UBG.

2n Bovins mascles i braves de 6 a 24 mesos d’edat, 0,6 UBG.
3r Ovins i Cabrum sol·licitats, 0,15 UBG.

b) La superfície farratgera, segons la definició que recull l’article 2. j).

Per determinar aquesta càrrega ramadera, s’ha de tenir en compte la mitjana de sis 
dies, considerant el primer dia de cada mes del període de retenció.
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ANNEX XX

Guia de pràctiques correctes d’higiene en el sector productor lacti

1. Traçabilitat dels animals i de la llet

Objectius

Les pràctiques d’identificació del ramat garanteixen una traçabilitat individual per a 
cada animal des del moment d’entrar a l’explotació fins que en surt.

Permet assegurar el seguiment de qualsevol boví des de la seva ramaderia de 
naixement fins al consumidor.

D’altra banda, la identificació dels animals ajuda al ramader en la gestió del seu ramat 
(genètica, primes, aspectes sanitaris...).

Un sistema de traçabilitat efectiu per a la llet constitueix una eina imprescindible en cas 
d’alerta sanitària.

1.1-Identificació dels animals

Requisits

Cada animal present en l’explotació està identificat individualment mitjançant una 
marca auricular (cròtal) col·locada en cada orella.

Cada animal del ramat té un document d’identificació individual actualitzat.

Pràctiques correctes

S’anoten tots els moviments d’animals en el llibre de registre de l’explotació.
S’arxiven el llibre de registre durant tres anys i el document d’identificació individual de 

cada animal fins a que surt de l’explotació.
Es comuniquen tots els moviments d’animals a l’autoritat competent dins el termini que 

estableix la legislació:

Termini de 7 dies per a l’entrada, la sortida o la mort d’un animal,
Termini de 27 dies per al naixement d’un animal.

Es col·loquen els cròtals en un termini inferior a 20 dies després del naixement d’un 
animal, i en qualsevol cas abans que l’animal abandoni l’explotació on ha nascut.

Després de la mort d’un animal, es comunica el fet a l’autoritat competent en un termini 
de 7 dies. Es restitueix el document d’identificació individual en aquest mateix termini.

1.2-Traçabilitat de la llet - Lletra Q

Requisits

Es conserva aquest registre, així com els rebuts de lliuraments, durant un termini de 
tres anys. L’explotació i cada tanc i/o sistema de refrigeració de la llet tenen un número 
d’identificació i estan registrats a la base de dades Lletra Q.

Pràctiques correctes

En un registre actualitzat, s’anoten tots els lliuraments de llet, data i quantitat de llet 
lliurada, l’operador de recollida i el codi de la cisterna de recollida.

Es conserva aquest registre, així com els rebuts de lliuraments, durant un termini de 
tres anys.

2. Alimentació i aigua per als animals

Objectius

El ramader és responsable de l’alimentació del seu ramat. En molts casos aquest 
produeix i conserva una part dels aliments. Per garantir la seguretat del bestiar i del 
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producte davant el consumidor s’ha d’assegurar transparència, traçabilitat i respecte de la 
normativa.

Les despeses d’alimentació constitueixen la part més important dels costos de 
producció. S’ha de gestionar de forma òptima subministrant als animals aliments i aigua de 
qualitat i en quantitat adequades. Aquesta pràctica té conseqüències positives en els 
resultats tècnics i econòmics de l’explotació.

L’alimentació correcta del bestiar implica l’aplicació de coneixements sobre producció, 
conservació i característiques dels aliments, fisiologia animal, legislació, seguretat sanitària 
o benestar animal. La realització d’aquesta activitat posa de manifest l’alt grau de 
professionalitat que té el ramader.

2.1-Producció

Requisits

Els aliments produïts en l’explotació no presenten risc microbiològic, químic o físic per 
als animals o per a la llet.

Pràctiques correctes

Es prenen les mesures necessàries per assegurar que els aliments produïts en 
l’explotació siguin de qualitat adequada i no continguin agents externs contaminants.

Si és necessari, es realitzen anàlisis dels aliments produïts en l’explotació. S’arxiven 
els resultats d’aquestes anàlisis durant el temps que s’utilitzi l’aliment.

Es respecten els períodes de supressió dels productes fitosanitaris o altres productes 
químics i llots de depuradora abans de recol·lectar o de realitzar pasturatge directe del 
bestiar.

2.2-Compra

Requisits

Els aliments comprats no presenten risc microbiològic, químic o físic per als animals o 
per a la llet.

Pràctiques correctes

Es compren pinsos només a fabricants registrats.
En cada compra d’aliments, es verifiquen les etiquetes i albarans dels aliments 

comprats. En particular, es verifica que siguin pinsos per a remugants i que no continguin 
substàncies o productes no autoritzats.

Si és necessari, es realitzen anàlisis dels pinsos o aliments comprats. S’arxiven els 
resultats de les anàlisis durant el temps que s’utilitzi l’aliment.

S’arxiven les etiquetes amb la composició dels aliments comprats durant tres anys.

2.3-Emmagatzematge

Requisits

L’emmagatzematge dels aliments es realitza en llocs específics i de forma adequada 
per evitar-ne l’alteració o contaminació.

Pràctiques correctes

No s’emmagatzemen productes tòxics (fitosanitaris, fertilitzants…) al lloc 
d’emmagatzematge dels aliments.

Es protegeixen els locals d’emmagatzematge dels aliments de plagues i de la nidificació 
d’animals.

Es comprova amb la freqüència adequada l’absència d’infestacions per plagues. Si és 
necessari, s’aplica un pla de lluita apropiat, que ha d’estar documentat mitjançant un pla 
en el qual s’indiqui la ubicació de totes les mesures de control contra plagues, així com les 
seves característiques.
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S’emmagatzemen per separat els aliments, segons les espècies a què van destinats, 
amb la finalitat d’evitar les contaminacions encreuades entre aliments.

Es netegen els magatzems dels aliments amb la freqüència adequada.

2.4-Subministrament dels aliments

Requisits

Les racions estan adaptades a les necessitats fisiològiques dels animals.
Tots els animals poden tenir accés fàcil i directe als aliments.

Pràctiques correctes

S’assegura la traçabilitat dels aliments subministrats al ramat.
En un registre s’anota la naturalesa i l’origen dels aliments subministrats. En el cas 

d’aliments comprats, també s’anota la data de compra i/o s’arxiva l’albarà corresponent.
Es conserven aquests documents durant el temps que s’utilitzi l’aliment.
S’assegura que la quantitat i la qualitat dels aliments i farratges subministrats als 

animals siguin adequades respecte a les seves necessitats fisiològiques.
Es registra la composició de les racions subministrades als animals.
Només s’utilitzen aliments autoritzats per a remugants.
S’utilitzen compostos alimentaris d’acord amb la legislació.
Si s’utilitzen additius per a pinsos, es respecten les indicacions de l’etiqueta.
No s’administren substàncies o productes no autoritzats als animals (farina de carn, 

activador de creixement...).
No s’utilitzen substàncies que puguin transmetre sabors estranys a la llet.
No se subministren als animals aliments en mal estat de conservació o que presenten 

un risc per a la salut dels animals o la qualitat de la llet.
Es rebutgen els aliments florits.
Es manipulen els aliments de forma correcta amb maquinària i estris adequats.
Es netegen les menjadores amb la freqüència adequada perquè es mantinguin en 

bones condicions d’higiene.

2.5-Aigua

Requisits

L’explotació disposa d’un sistema de proveïment d’aigua neta per abeurar els animals. 
En particular, els valors de concentració de coliformes i d’«Escherichia coli» han d’estar 
per sota dels límits legals establerts.

Els equips per al subministrament d’aigua estan concebuts, construïts i ubicats de 
manera que es redueixi al mínim el risc de contaminació de l’aigua.

Tots els animals poden tenir accés fàcil i directe a l’aigua per abeurar-se.

Pràctiques correctes

Si l’aigua de les instal·lacions no prové de la xarxa pública, es realitzen anàlisis almenys 
un cop l’any per controlar-ne els valors microbiològics.

Es conserven els resultats de les anàlisis de l’aigua dels dos últims anys.
Es netegen els abeuradors amb la freqüència adequada perquè es mantinguin en 

bones condicions d’higiene.

3. Estat sanitari dels animals

Objectius

El bon estat sanitari del ramat és la base de la prevenció de malalties en general i en 
particular ajuda a preservar la salut dels animals i de l’ésser humà. A més, satisfà el 
ramader.

Es tracta de prendre les mesures adequades per evitar la difusió de malalties 
contagioses al personal de l’explotació i als consumidors.
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Es tracta també d’evitar la difusió de malalties contagioses entre animals de la granja, 
les conseqüències de les quals puguin ser desastroses per als resultats econòmics i 
zootècnics de l’explotació.

Requisits

L’explotació respecta el programa nacional d’eradicació de malalties: brucel·losi bovina, 
tuberculosi bovina, leucosi enzoòtica bovina, peripneumònia contagiosa bovina.

Per a cada moviment de bestiar, es disposa d’una guia sanitària o, si s’escau, d’un 
certificat sanitari actualitzat.

Els animals que arribin a l’explotació no provenen d’una explotació o d’una zona que 
estigui, per motius sanitaris, subjecta a una prohibició o a una restricció en el moviment 
d’animals.

L’explotació disposa d’una zona apropiada d’aïllament per als animals malalts o ferits.
L’explotació disposa de mitjans adequats per a la neteja i desinfecció.

Pràctiques correctes

Es limita, en la mesura del possible, l’entrada de bestiar de fora de l’explotació i en cas 
que es produeixi, es verifica la seva documentació sanitària de trasllat, el seu document 
d’identificació i la correspondència amb el cròtal, es notifica el fet a l’autoritat competent i 
es mantenen aïllats els animals en una zona apropiada almenys durant una setmana o fins 
a obtenir resultats dels controls que se’ls realitzin.

Se segueixen els programes de vigilància i control de zoonosi i d’agents zoonòtics 
establerts.

Es vigila regularment l’estat de salut dels animals i l’aspecte general del bestiar. En 
particular si s’hi aprecia tos o mucositat nasal, diarrees o excrements molt tous amb febre, 
femelles amb inflamacions de mamelles, femelles amb flux de l’aparell genital.

En cas de sospitar que hi ha una malaltia inclosa en el programa nacional d’eradicació, 
se segueixen les disposicions establertes.

Es notifica la sospita a l’autoritat competent i es compromet a seguir la reglamentació 
vigent.

Si és necessari, es procedeix a aïllar els animals malalts o sospitosos en una zona 
apropiada, el temps necessari per comprovar-ne l’estat sanitari.

Si és necessari, després de l’aparició d’una malaltia, es realitza una neteja i desinfecció 
adequades de l’estable i dels equips.

Per a la neteja i desinfecció, s’utilitzen només productes autoritzats i se segueixen les 
instruccions de l’etiqueta.

S’emmagatzemen els productes de neteja i desinfecció en un lloc segur.
Un veterinari realitza almenys un cop l’any una visita a l’explotació per valorar l’estat 

sanitari del bestiar.
Es disposa d’un programa sanitari (dates de vacunació…).
Es té un pla de diagnòstic i control de mastitis.
Es té un registre en el qual s’inclouen els resultats dels controls sanitaris efectuats als 

animals.
S’arxiva aquest registre durant tres anys.

4. Medicaments i tractaments dels animals

Objectius

És fonamental la necessitat de transparència i de traçabilitat en l’ús de medicaments. 
S’ha de garantir l’absència en la llet de residus de medicaments així com de qualsevol altra 
substància perillosa per al consumidor.

Els animals malalts han de rebre el tractament adequat respectant les receptes 
prescrites per un veterinari. D’aquesta manera el ramader assegura la salut dels seus 
animals i l’optimització de producció del seu ramat.
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4.1-Emmagatzematge dels medicaments

Requisits

Els medicaments estan guardats en un lloc segur i adequat, ordenats separant els que 
es poden utilitzar en bestiar en alletament dels que no, i si és possible en una farmaciola 
tancada amb clau.

L’accés al dipòsit està limitat als treballadors amb formació, qualificació i/o experiència 
adequada.

Pràctiques correctes

S’emmagatzemen els medicaments seguint les indicacions que defineix l’etiqueta.
Els medicaments estan emmagatzemats en el seu envàs original.
S’identifiquen clarament les medecines caducades i se separen.
S’emmagatzemen per separat els medicaments que estan permesos per a vaques en 

alletament i els que no ho estan.
Es manté net i en bon estat l’equipament sanitari.

4.2-Tractament dels animals

Requisits

Només els treballadors amb la formació, qualificació i/o experiència adequada poden 
administrar medicaments i tractaments als animals.

Es disposa de mitjans per identificar els animals tractats, notificar-ho a totes les 
persones que participin en el munyiment i poder separar la llet que produeixin.

Pràctiques correctes

S’atén els animals malalts i se’ls dóna el tractament adequat.
S’utilitzen medicaments únicament quan és necessari.
S’utilitzen només medicaments autoritzats i prescrits per un veterinari. Els medicaments 

han d’estar acompanyats de la recepta corresponent.
Se segueixen estrictament les instruccions de la recepta o del prospecte del 

medicament.
S’identifiquen els animals en tractament amb un mètode apropiat i segur.
Es respecta escrupolosament el període de supressió dels medicaments.
Cada vegada que sigui necessari, se separa la llet dels animals en tractament per un 

sistema de munyiment adaptat.
En cas que existeixi sospita que llet de vaques en tractament s’hagi barrejat amb la llet 

del tanc, s’actua en conseqüència per garantir que no conté concentracions que impedeixin 
que la llet entri en la cadena alimentària.

S’anoten en un registre l’aparició de malalties en els animals, especialment: les mastitis, 
diarrees amb febre i malalties de l’aparell genital amb flux, així com els medicaments o 
tractaments administrats amb les dates d’administració i els temps d’espera.

Es manté aquest registre i les receptes arxivats durant tres anys.

5. Munyiment, emmagatzematge i qualitat de la llet

Objectius

Es persegueix evitar la contaminació de la llet durant totes les fases del munyiment i 
emmagatzematge. Per a les explotacions lleteres, aquestes activitats són primordials per 
lliurar una llet de qualitat.

El munyiment és l’etapa clau en el procés de producció en una explotació lletera. Les 
condicions higienicosanitàries i pautes de munyiment han de garantir la producció d’una 
llet de qualitat i una imatge d’explotació adequada.

S’han de prendre les mesures apropiades per munyir respectant la salut de les vaques 
i el seu benestar, així com garantir bones condicions de treball per al munyidor.
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La lleteria (local d’emmagatzematge de la llet) és l’enllaç de l’explotació amb l’exterior. 
L’emmagatzematge de la llet s’ha de realitzar en les millors condicions higienicosanitàries.

S’han de prendre les mesures adequades per evitar que la llet es pugui deteriorar 
durant el seu emmagatzematge.

5.1-Local de munyiment i lleteria

Requisits

El local de munyiment i la lleteria estan dissenyats i equipats per garantir condicions 
higienicosanitàries adequades i protegir la llet contra qualsevol focus de contaminació.

Els terres i les parets són fàcils de netejar i desinfectar. Els terres faciliten l’evacuació 
dels líquids, existeix un sistema de drenatge dels líquids. Els sistemes d’il·luminació i 
ventilació són satisfactoris.

La lleteria està separada de l’exterior per mitjà d’una porta que es pugui tancar. Té un 
sostre aïllat i tancat.

Els locals de munyiment i d’emmagatzematge de la llet estan separats de tota font de 
contaminació com serveis i femers.

La lleteria està clarament separada dels locals on estan estabulats els animals i del 
local on es muny.

En els locals de munyiment i d’emmagatzematge de la llet es disposa d’un sistema de 
proveïment d’aigua de consum humà (aigua potable) suficient.

Si l’aigua no prové de la xarxa pública, per als locals de munyiment i d’emmagatzematge 
de la llet es disposa d’un sistema de potabilització adequat i suficient.

Els equips per al subministrament d’aigua estan concebuts, construïts i ubicats de tal 
manera que es redueixi al mínim el risc de contaminació de l’aigua.

En particular, el sistema de proveïment d’aigua és completament segur per impedir la 
contaminació de l’aigua per productes tòxics.

Es garanteix un proveïment d’aigua calenta en quantitat i temperatura suficients (que 
arribi almenys als 40º C).

Pràctiques correctes

S’eliminen les escombraries i deixalles de manera adequada. No es dipositen mai ni al 
local de munyiment ni al local d’emmagatzematge de la llet.

Es prenen les mesures apropiades per evitar la introducció i la presència d’animals 
perjudicials i plagues en aquests locals.

Es comprova amb la freqüència adequada l’absència d’infestacions per plagues. Si és 
necessari, s’aplica el pla de lluita apropiat, que ha d’estar documentat mitjançant un pla en 
el qual s’indiqui la ubicació de totes les mesures de control contra plagues, així com les 
seves característiques.

No s’emmagatzemen productes químics, medicaments o residus perillosos al local de 
munyiment o a la lleteria.

Si l’aigua de les instal·lacions no prové de la xarxa pública, es realitzen anàlisis amb la 
freqüència adequada per garantir-ne la potabilitat.

En aquest cas, es conserven els resultats de les anàlisis de l’aigua realitzades en els 
dos últims anys.

Es neteja el local de munyiment immediatament després de cada munyiment i la lleteria 
almenys una vegada al dia.

5.2-Materials, equips de munyiment i de refrigeració de la llet

Requisits

Els equips i materials han de garantir un sistema de munyiment i emmagatzematge de 
la llet en condicions higienicosanitàries adequades i protegir la llet contra qualsevol focus 
de contaminació.

Les superfícies dels equips en contacte amb la llet són fàcils de netejar. Són de 
materials llisos, rentables i no tòxics.
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La regulació de la màquina de munyiment (buit, pulsació...) està adaptada als 
animals.

El tanc té un dispositiu de mesura de la temperatura.
La llet emmagatzemada al tanc ha de tenir una temperatura màxima de 8°C en el cas 

de recollida diària i de 6°C en altres casos. El tanc ha de ser capaç d’arribar a aquesta 
temperatura en un temps màxim de tres hores des del final del munyiment. La temperatura 
mínima és de 0°C.

Pràctiques correctes

Per a totes les operacions de neteja d’equips o materials en contacte amb la llet, 
s’utilitza aigua de consum humà.

Es netegen l’equip de munyiment i l’equip de refrigeració de la llet segons els 
procediments establerts: esbandida amb aigua freda o tèbia, rentat amb aigua calenta i 
detergent desinfectant alcalí adequat (seguint les indicacions que estableixen els fabricants 
dels productes utilitzats quant a concentració, temperatura i temps d’actuació), esbandida 
final suficient, escorreguda o drenatge de totes les parts de l’equip. Amb la freqüència 
adequada, s’eliminen els dipòsits de calç amb un producte àcid apropiat.

Es neteja l’equip de munyiment després de cada munyiment.
Es realitza la neteja i desinfecció del tanc després de cada recollida de llet i almenys 

cada 48 hores.
Es netegen i es desinfecten els recipients i materials que estan en contacte amb la llet, 

després de cada munyiment, i es mantenen adequadament protegits fins a l’ús següent.
S’utilitzen productes de neteja i desinfecció reconeguts i autoritzats. Aquests productes 

estan correctament etiquetats.
Se segueixen les instruccions d’ús per als productes químics i es respecta una rutina 

de neteja establerta de tal manera que no hi hagi risc que el producte de neteja o desinfectant 
utilitzat es barregi amb la llet o la pugui contaminar.

S’arxiven totes les fitxes tècniques i de seguretat dels productes utilitzats.
Es mantenen en bones condicions d’ús i higienicosanitàries els equips de munyiment 

i de refrigeració de la llet respectant les normes del fabricant.
Es renoven les peces que pateixen deteriorament amb l’ús, com mugroneres i tubs 

elàstics, segons les indicacions del fabricant, i se’n conserven les factures o albarans, amb 
les seves especificacions tècniques i la data de la seva instal·lació almenys fins a la 
reposició.

S’assegura diàriament el bon funcionament de l’equip de munyiment.
Es comprova diàriament el bon funcionament del tanc, en particular el temps que triga 

a arribar a la temperatura de refrigeració i el manteniment d’aquesta.
Almenys un cop l’any un tècnic autoritzat realitza una revisió completa dels equips de 

munyiment i de refrigeració de la llet. Es conserven les fitxes de revisió dels equips signades 
pel tècnic fins que s’actualitzin. Així com els justificants de les possibles reparacions 
realitzades.

5.3-Munyidors

Requisits

Els munyidors compleixen les normes d’higiene quant a actituds, hàbits i 
comportaments.

Els munyidors tenen una formació adequada en higiene alimentària.
Els munyidors disposen d’instal·lacions per treballar en condicions d’higiene 

apropiades.

Pràctiques correctes

Es muny segons un pla establert vigilant de protegir la llet contra qualsevol focus de 
contaminació.

Les persones que pateixin malalties contagioses no munyen.
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El munyidor es renta les mans i els braços amb aigua potable abans de cada munyiment 
i cada vegada que sigui necessari durant el procés de munyiment.

El munyidor fa servir roba neta per munyir.
No es pot munyir amb ferides obertes.
No es pot fumar, beure, menjar... durant el munyiment.
Un responsable rep cursos periòdicament i transmet la informació als altres.
Es porta un registre actualitzat dels munyidors.

5.4-Pautes de munyiment

Requisits

El munyiment es realitza segons procediments establerts, respectant les necessitats 
fisiològiques i protegint la salut dels animals.

El munyiment es realitza en condicions higienicosanitàries adequades.
La rutina de munyiment garanteix poder detectar llet anormal.

Pràctiques correctes

Es realitza cada pas de la rutina de munyiment amb cura i sense traumes per a la 
vaca.

S’utilitza un sistema adequat i segur per separar la llet no apta per al consum humà (llet 
d’animals malalts o en tractament).

Abans de començar el munyiment:

Es verifica que els animals no presentin símptomes de malalties contagioses 
transmissibles a l’home, que no puguin transmetre a la llet característiques 
organolèptiques anormals, que estiguin en bon estat de salut general, que no 
presentin cap ferida a la mamella.

Es verifica la neteja dels animals, en particular de les mamelles.
S’observa i es palpa la mamella per detectar possibles signes de mastitis.
Els mugrons poden rentar-se amb aigua tèbia i assecar-se amb tovalloles 

individuals o netejar-se amb tovalloles impregnades en una solució desinfectant per 
a cada vaca. Per a això, només s’utilitzen productes de desinfecció autoritzats.

Es controla la llet de cada animal. S’observa en particular la presència de 
coàguls, fibres o aigualiment de la llet.

S’eliminen els primers rajos de llet.

Es col·loquen les mugroneres amb precaució i es practica un munyiment ràpid i 
complet, evitant els «sobremunyiments».

Es retiren les mugroneres de forma correcta, sempre després d’haver tallat el buit.
Immediatament després del munyiment, es ruixen els mugrons amb un desinfectant 

autoritzat, segur i efectiu.
S’intenta evitar que les vaques s’ajeguin immediatament després de munyir-les.

5.5-Qualitat de la llet

Requisits

La llet compleix els requisits legislatius per a gèrmens, cèl·lules somàtiques, punt 
crioscòpic i absència de residus d’antibiòtics.

Pràctiques correctes

Cada mes es recullen almenys dues mostres de llet per ser analitzades.
Els resultats de les anàlisis s’utilitzen com a indicadors per actuar sobre:

Concentració de gèrmens: neteja de les instal·lacions i el bestiar o la neteja i 
funcionament del sistema de munyiment i emmagatzematge de la llet.

Concentració de cèl·lules somàtiques: situació de mastitis del ramat, estat de les 
instal·lacions (llits), munyiment (buit), contagis.

Punt crioscòpic: neteja i funcionament de l’equip de munyiment.
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Absència de residus d’antibiòtics: funcionament del sistema d’identificació, 
notificació i separació de la llet d’animals tractats.

En cas de realitzar control lleter, els resultats individuals de les cèl·lules somàtiques de 
cada vaca s’utilitza com a indicador de l’estat sanitari de la seva mamella i per realitzar 
posteriors revisions (Test Califòrnia de mastitis, mostres per quarts i conreus).

Es manté un registre actualitzat amb els resultats de les anàlisis de les mostres de llet 
realitzades.

S’arxiva aquest registre durant tres anys.

6. Medi ambient

Objectius

La societat està molt sensibilitzada amb la conservació del medi ambient i a evitar la 
contaminació.

L’emmagatzematge i la utilització de productes químics i de residus constitueixen la 
principal font de contaminació potencial en una explotació ramadera. Convé prendre totes 
les mesures per evitar possibles problemes de contaminació.

Utilitzar els purins, fems, productes fitosanitaris i fertilitzants respectant bones 
pràctiques permet al ramader optimitzar els costos de producció de la seva explotació. Així 
poden millorar els seus resultats tècnics.

L’entorn de l’explotació ha d’estar ben mantingut perquè és un element essencial per 
a la imatge del ramader tant per als seus clients i els seus proveïdors com per a la resta de 
la societat.

6.1-Emmagatzematge i utilització dels productes químics, productes fitosanitaris, 
fertilitzants i productes zoosanitaris

Requisits

Els productes fitosanitaris i fertilitzants estan emmagatzemats en un lloc específic.
Els pesticides, fertilitzants i altres productes fitosanitaris s’utilitzen segons els principis 

d’una agricultura respectuosa amb el medi ambient.
El personal que manipula aquests productes té formació, qualificació i/o experiència 

adequades.

Pràctiques correctes

S’emmagatzemen els productes fitosanitaris en un lloc segur, ben ventilat i il·luminat i 
si és possible tancat amb clau.

Per a l’emmagatzematge dels productes químics es té en compte la contaminació 
potencial dels cursos d’aigua i del sòl.

S’utilitzen productes químics autoritzats, registrats, correctament etiquetats i 
emmagatzemats en el seu envàs original.

Es conserven, mentre continuï la seva utilització, les etiquetes i els albarans dels 
productes químics utilitzats.

No s’aporten nutrients en quantitat superior a les necessitats de la planta. Sempre que 
sigui possible, s’aplica el fertilitzant quan el conreu més ho necessita.

Es disposa de la informació suficient sobre el tipus de producte més adequat així com 
sobre les quantitats recomanades.

Si és necessari, es realitzen anàlisis de terra.
No s’apliquen fertilitzants en una franja de 5 a 10 metres de distància de les vores de 

cursos d’aigua. No s’apliquen fertilitzants en una franja entre 30 i 50 metres al voltant dels 
pous d’aigua o dels bassals on s’abeuren animals.

S’utilitzen i es dosifiquen els productes fitosanitaris, tenint en compte l’estat dels 
conreus. Es disposa de la informació suficient sobre el tipus de producte més adequat així 
com sobre les quantitats recomanades.
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6.2-Emmagatzematge i utilització dels purins i fems

Requisits

La capacitat i els sistemes d’emmagatzematge dels purins i fems són adequats.

Pràctiques correctes

Sempre que sigui possible els purins i fems procedents del bestiar s’utilitzen com a 
adobs naturals. En aquest cas, es prenen les mateixes precaucions que amb l’adob 
químic.

Per escampar purins i fems, es respecta el codi de bones pràctiques agràries per a la 
protecció de l’aigua.

S’emmagatzemen els purins i fems evitant que es produeixin lixiviats.
Es canalitzen i es manipulen adequadament els residus líquids (abocaments...) per 

evitar una contaminació encreuada de l’aigua.
En el cas particular que s’utilitzin llots de depuradora, se’n controla i se’n registra l’ús. 

Es disposa de la documentació adequada (procés de tractament, composició dels llots) 
per als llots escampats sobre els seus terrenys.

En els casos necessaris, es manté un registre actualitzat d’adobs, d’espargiments i 
tractaments fitosanitaris.

6.3-Envasos buits i productes caducats

Requisits

Els envasos buits i productes caducats s’eliminen adequadament.

Pràctiques correctes

S’emmagatzemen els envasos buits i els productes caducats en un lloc segur.
No es tornen a utilitzar envasos buits de productes químics.
Es recullen els envasos buits amb precaució, es gestionen com a residus perillosos i 

es porten fins al punt de recollida autoritzat més proper.
En tots els casos, s’utilitzen sistemes oficials de recol·lecció i eliminació d’envasos 

buits.
No s’abandonen mai els sacs o les bosses de plàstic a l’entorn.
S’eliminen els pesticides caducats per evitar tot tipus de contaminació o ús 

inapropiat.
Sempre que sigui possible, s’adquireixen fertilitzants a granel per evitar haver de 

gestionar els envasos (sacs).

6.4-Imatge de l’explotació

Requisits

L’aspecte exterior de l’explotació és adequat.

Pràctiques correctes

Es mantenen els accessos a les instal·lacions perquè estiguin nets i siguin de fàcil 
accés a tot tipus de vehicle.

Es netegen i s’arrangen els voltants de la granja.

7. Benestar animal

Objectius

L’allotjament i el maneig del ramat han de respectar les necessitats fisiològiques i 
etològiques dels animals. La societat està molt sensibilitzada amb aquest tema i s’ha de 
respondre a les seves expectatives.

Un maneig adequat del ramat redueix els riscos d’accident amb el personal i optimitza 
el rendiment dels animals.
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Animals en bon estat fisiològic, allotjats en condicions higièniques adequades, també 
constitueixen un element de satisfacció per al ramader.

7.1-Allotjament dels animals

Requisits

Els materials utilitzats per a la construcció i el manteniment dels locals d’allotjament no 
són perjudicials per als animals.

L’explotació disposa d’un espai apropiat per permetre a cada animal moure’s i 
relacionar-se d’acord amb les seves necessitats fisiològiques.

Els animals són mantinguts en condicions higienicosanitàries i d’allotjament 
adequades.

El bestiar mantingut a l’aire lliure disposa de protecció contra les inclemències del 
temps.

La circulació de l’aire, el nivell de pols, la temperatura, la humitat relativa de l’aire i la 
concentració de gas es mantenen dins de limitis no perjudicials per als animals.

En els locals d’allotjament dels animals, hi ha previstes una zona de parts per a les 
vaques i una zona per aïllar els animals malalts, ferits o sospitosos.

Els locals d’allotjament dels animals no presenten vores afilades o sortints.
Els sòls dels locals d’allotjament dels animals estan adaptats per evitar que els animals 

caiguin o rellisquin.
Els atrapadors no ocasionen ferides i eviten qualsevol risc d’estrangulació.
L’allotjament i cria dels vedells es realitza segons estableix la normativa.

Pràctiques correctes

Es manté l’estable en bon estat i es fan revisions periòdiques de les instal·lacions.
Es mantenen una ventilació i una il·luminació suficients i adaptades en el local 

d’allotjament dels animals.
No s’exposen els animals ni a una foscor permanent ni a la llum artificial sense 

interrupció.
No es crien porcs ni aviram als locals d’allotjament dels animals.
No s’emmagatzemen a l’estable productes químics o d’un altre tipus que puguin 

representar un perill per als animals.
S’eliminen les escombraries i deixalles de manera adequada. No es dipositen mai a 

l’estable.
Es prenen les mesures oportunes per assegurar l’absència de plagues a l’estable.
Es comprova amb la freqüència adequada l’absència d’infestacions per plagues. Si és 

necessari, s’aplica el pla de lluita apropiat.
Es neteja l’estable amb la freqüència adequada utilitzant productes autoritzats.
Es netegen els llits dels animals amb la freqüència adequada perquè es mantinguin 

secs i en bones condicions d’higiene.

7.2-Maneig dels animals

Requisits

El personal que maneja els animals té la formació, qualificació i/o experiència 
adequada.

Pràctiques correctes

S’apliquen tècniques i procediments correctes per evitar perills durant el maneig dels 
animals.

S’inspecciona l’estat general dels animals una vegada al dia com a mínim.
Es verifica en particular que els animals no tinguin dolors, patiments, ni danys inútils.
No s’apliquen pràctiques traumàtiques als animals, en especial el lligament o el tall de 

la cua.
Es prenen les mesures necessàries per protegir els animals de coixeses.
En cas d’escornar-los, s’utilitzen mètodes al menys traumàtics possible.
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En cas d’excessiva brutícia dels animals, es prenen mesures per posar-hi remei.
En cas de mort d’un animal, s’aïlla el cadàver de la resta del ramat. Es comunica 

l’esdeveniment a l’organització competent per recollir-lo.

8. Personal de l’explotació i agents externs

Objectius

Les diferents persones que treballen o intervenen en l’explotació han de tenir la 
competència adequada.

Així es limiten els riscos d’error o de maneig inadequat en les diferents activitats de 
l’explotació, s’eviten accidents i es garanteix un rendiment tècnic econòmic òptim.

8.1-Condicions de treball

Requisits

Els edificis i locals dels llocs de treball garanteixen seguretat i condicions 
higienicosanitàries satisfactòries per als empleats.

El personal té formació, qualificació i/o experiència en relació amb l’activitat que porta 
a terme a l’explotació (manipulació de productes químics, medicaments, maneig dels 
animals, riscos sanitaris, benestar animal, nutrició, residus, higiene alimentària ...).

El personal és suficient respecte a les necessitats de l’explotació.
El personal disposa d’un sistema de proveïment d’aigua potable suficient, així com 

dels mitjans suficients per posar remei a petits accidents i en concret d’una farmaciola 
completa de primers auxilis.

Les persones en contacte amb els animals i amb la llet no poden transmetre malalties 
contagioses

Pràctiques correctes

Sempre que sigui necessari, el personal utilitza equips de protecció i de treball apropiats 
(botes, guants...).

8.2-Agents externs

Requisits

Les persones en contacte amb els animals i amb la llet estan en bon estat de salut i 
respecten les normes.

Pràctiques correctes

Se seleccionen els agents exteriors per a l’assessorament i intervencions segons la 
seva competència.

Es limita l’accés de les persones alienes a l’explotació.

En el cas d’accés de persones alienes a l’explotació, aquestes persones porten l’equip 
i roba apropiats.
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ANNEX XXI

Dades mínimes que ha de contenir el fitxer informàtic amb els animals bovins 
sacrificats sota sistemes de boví de qualitat

El fitxer informàtic té format Access, en qualsevol de les seves versions, i inclou els 
camps següents:

A. Identificació del sistema de qualitat diferenciada:

1. Denominació del sistema de qualitat.
2. CIF/NIF del titular del sistema de qualitat.
3. Telèfon, fax i adreça de correu i electrònica del sistema de qualitat.

B. Identificació dels animals bovins sacrificats durant l’any de la presentació de la 
sol·licitud única per part del productor:

1. Codi del cròtal del boví sacrificat, de conformitat amb el que estableix el Reial 
decret 1980/1998, de 18 de setembre.

2. Codi REGA de l’explotació, d’acord amb el que estableix l’article 5 del Reial decret 
479/2004, de 26 de març.

3. CIF/NIF del titular de l’explotació.
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ANNEX XXII

Sol·licitud d’autorització del transformador de cítrics i tomàquets

L’empresa transformadora ..................................................................................., amb 
CIF/NIF núm. .........................., amb domicili a ........................................................., 
localitat de/d’ ..................................., província de/d’ ........................, tel.: .........................., 
fax:.............................., representada pel Sr./la Sra. ......................................................... 
en qualitat de (1) ...............................................,

EXPOSA

1. Que és titular d’una factoria en règim de propietat/arrendament, la fotocòpia del 
contracte de la qual s’adjunta (ratlleu el que no correspongui), situada a ............................
............................................................., localitat de/d’ ..........................., província de/d’ 
.........................., on es realitzarà la industrialització dels productes que se sol·liciten en els 
anys indicats.

2. Que adjunta un certificat expedit per (2)...................................................................
relatiu a la capacitat industrial de transformació.

3. Que coneix i es compromet a complir les disposicions oficials de regulació i 
desplegament del règim d’ajudes als productes que se sol·liciten.

SOL·LICITA

L’autorització per participar en el règim d’ajuda que estableix el Reglament (CE) núm. 
1782/2003 del Consell, de 29 de setembre:

L’any .........................
Els anys ………........... (fins al 2009 per a cítrics i fins al 2010 per a tomàquets, 

inclusivament)
(ratlleu el que no correspongui)

Per als productes següents:

Sucs de taronges dolces, mandarines i/o clementines.
Sucs de llimones.
Sucs d’aranges i pomelos.
Grills de clementines i/o «satsumes».
Concentrat de tomàquet.
Tomàquets pelats sencers en conserva.
Altres productes a base de tomàquets.

(ratlleu el que no correspongui)

....................................................., ................. de/d’ .................................. de 20...........

Sr. ...................................................................................................................................
________________
(1) Propietari, administrador únic, copartícip, director, ...
(2) Autoritat competent.
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ANNEX XXIII (a presentar amb l’annex XXII)

Capacitat de transformació de cítrics i de tomàquets

El Sr./La Sra. ......................................................................................................,
en qualitat de ......................................................................................................,

CERTIFICA

Que personal tècnic d’aquesta unitat s’ha personat a la factoria de l’empresa .............
........................................................., situada a ......................................................, localitat 
....................................................................., província .................................., i han 
comprovat l’existència de línies d’industrialització de ……………. amb les següents 
capacitats horàries industrials de transformació:

SUCS
EXTRACCIÓ

PASTEURITZACIÓ
(kg/h)

CONCENTRACIÓ

Fruita fresca
(kg/h)

Suc
(º Brix) (kg/h) (º Brix)

Taronges dolces
Mandarines
Clementines
Llimones
Aranges i pomelos

Grills de clementines i/o «satsumes» ………………. kg/h de fruita fresca.
Tomàquets concentrats ............................................. kg/h de fruita fresca.
Tomàquet pelats sencers en conserva ....................... kg/h de fruita fresca.
Altres productes a base de tomàquet ............................ kg/h de fruita fresca.

És el que certifica, a ........................................,......... de/d’...................... de 20....
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ANNEX XXIV

Sol·licitud d’autorització del receptor de cítrics

L’empresa receptora .........................................................................................., amb 
CIF/NIF núm. .........................., amb domicili a ........................................................., 
localitat de/d’ ..................................., província de/d’ ........................, tel.: .........................., 
fax:.............................., representada pel Sr./la Sra. ......................................................... 
en qualitat de (1) ...............................................,

EXPOSA

1. Que és titular d’una estació de condicionament de cítrics en règim de propietat/
arrendament, la fotocòpia del contracte de la qual s’adjunta  (ratlleu el que no correspongui), 
situada a ................................ ........................................................................., localitat 
de/d’ ..........................., província de/d’ .........................., on realitzarà la classificació dels 
productes que se sol·liciten en els anys indicats.

2. Que coneix i es compromet a complir les disposicions oficials de regulació i 
desplegament del règim d’ajudes als productes que se sol·liciten.

SOL·LICITA

L’autorització per participar en el règim d’ajuda que estableix el Reglament (CE) núm. 
1782/2003 del Consell, de 29 de setembre:

L’any .........................
Els anys ………........... (fins al 2009 inclusivament)
(ratlleu el que no correspongui)

Per als productes següents:

Taronges dolces, mandarines i/o clementines destinades a l’elaboració de suc.
Llimones destinades a l’elaboració de suc.
Aranges i pomelos destinats a l’elaboració de suc.
Clementines i/o «satsumes» destinades a l’elaboració de grills.

(ratlleu el que no correspongui)

............................................................, ............. de/d’ .................................. de 20.......
Sr. ...................................................................................................................................
________________
(1) Propietari, administrador únic, copartícip, director,......
(2) Autoritat competent
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ANNEX XXV

Al·legacions a l’assignació provisional de drets de pagament únic

El Sr./La Sra. ......................................................................................, amb CIF/NIF* 
núm. ............................. , amb domicili a ............................................................................., 
localitat de/d’ ..............................................., província de ................................., CP .……… 
i núm. tel.: ......................,

EXPOSA

Que no està d’acord amb l’assignació provisional de drets de pagament únic pels 
motius següents (marqueu el que correspongui):

No se li han notificat drets provisionals i va realitzar lliuraments en el període de 
referència a productors que van elaborar most no destinat a la vinificació.

Hi ha errors materials en els drets provisionals comunicats.

En aquests dos casos s’ha de presentar:

–  Certificat del productor de vi o most, al qual l’agricultor va realitzar els 
lliuraments en el període de referència, on es confirmi la modificació de dades 
sol·licitada per l’agricultor.

– Altra informació que determini l’autoritat competent.

S’ha produït un canvi de titularitat en els drets provisionals comunicats com a 
conseqüència de:

Herència real o anticipada.
Fusió
Escissió
Canvi de personalitat jurídica o de denominació
Compravenda

Per a cadascun d’aquests casos s’ha de lliurar la informació continguda a l’annex 
XXVIII.

SOL·LICITA

El sotasignat declara que les dades indicades són certes i sol·licita que se li realitzi una 
assignació definitiva dels drets d’ajuda de pagament únic de conformitat amb el que 
s’exposa en la disposició addicional primera del present Reial decret, per a la qual cosa 
lliura la documentació necessària.

…………………………….., ……… de/d’ ……………………. de 2009

Signatura:

_______________________________________________________________________
* En cas d’estrangers s’ha de consignar el NIE o, si no n’hi ha, el número de passaport.
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ANNEX XXVI

Comunicació d’inici d’activitat durant el període de referència

El Sr./La Sra*. ....................................................................................., amb CIF/NIF 
núm. ........................., amb domicili a .............................................................., localitat 
de/d’ ........................................., província de ............................, C.P……………. i núm. 
tel.: ..................................,

EXPOSA:

Que el càlcul general de l’establiment de les hectàrees i imports de referència l’ha 
efectuat l’Administració dividint per dos anys.

Que va iniciar l’activitat agrària l’any……….., i que no va exercir cap activitat agrària en 
els 5 anys anteriors.

Que acredita que ha exercit l’activitat agrària des de l’any indicat fins a l’actualitat (1).

DECLARACIÓ I SOL·LICITUD:

El sotasignat declara que les dades indicades són certes i sol·licita se li estableixi la 
mitjana del pagament únic en funció dels anys en què va exercir l’activitat dins del període 
de referència.

………………..………, ……… de/d’ …………..……… de 2009

Signatura: ……………………………………………………………

(1) Documentació

 Còpies de les declaracions de l’impost sobre la renda necessàries o,
 Autorització als òrgans competents de les comunitats autònomes per sol·licitar 

directament a l’Agència Tributària o a la Tresoreria General de la Seguretat Social la 
certificació o informació que justifiqui l’exercici d’una activitat agrària durant els anys 
indicats. (Se significa que la presentació de la sol·licitud implica l’autorització)
 Altres documents a especificar per l’interessat …………………………

_______________________________________________________________________
* En el cas de l’existència d’un hereu o destinatari de l’explotació també s’han d’expressar les seves dades, 

i a més aquest ha d’omplir la sol·licitud corresponent d’acord amb l’annex XXV.



BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO
Suplement en llengua catalana al núm. 240  •  Dissabte 4 d’octubre de 2008  •  Secc. I.  Pàg. 130

cv
: B

O
E

-A
-2

00
8-

16
00

6-
C

ANNEX XXVII

Comunicació de causa de força major o circumstància excepcional

El Sr./La Sra. ....................................................................................., amb CIF/NIF 
núm. .......................... amb domicili a ...................................................................................
.., localitat de/d’ .............................................., província de .........................., C.P. ……… i 
núm. tel.: .......................,

En qualitat d’:

  Agricultor que s’integra en el pagament únic sobre la base del que estableix el 
Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre.
  Hereu o destinatari de l’explotació del Sr./la Sra. ………...……………….………… 

…………………………………., CIF/NIF ………………………., durant el període de 
referència,

EXPOSA:

Que en les campanyes:  2005-2006  2006-2007
La seva explotació s’ha vist afectada per la següent causa de força major o circumstància 

excepcional:

 a) Mort o desaparició física de l’agricultor.
 b) Incapacitat laboral de llarga durada de l’agricultor.
 c) Catàstrofe natural greu que hagi afectat seriosament les terres agràries de 

l’explotació (en cap cas es poden considerar dins d’aquest cas circumstàncies climàtiques 
anormals que hagin tingut lloc en una o diverses campanyes).

SOL·LICITA:

El sotasignat declara que les dades indicades són certes i que, segons el que estableix 
la disposició addicional primera del present Reial decret, no es tingui en compte l’any/els 
anys indicats per al càlcul de l’import del pagament únic.

…………………..……, ……… de/d’ ……………….. de 2009

Signatura: ………………………………………………………

Documentació:

Cas a) Certificat de defunció o denúncia de la desaparició, declaració d’absència o 
declaració de mort

Cas b) Certificat del centre gestor de la Seguretat Social sobre incapacitat de llarga 
durada.

Cas c) Còpia de la sol·licitud d’ajudes PAC per a l’any/anys de la catàstrofe i de la 
PAC de l’any anterior, i breu descripció dels fets.

  Còpies de les declaracions de l’impost sobre la renda necessàries o
  Autorització als òrgans competents de les comunitats autònomes per sol·licitar 

directament a l’Agència Tributària o a la Tresoreria General de la Seguretat Social la 
certificació o informació que justifiqui l’exercici d’una activitat agrària durant els anys 
indicats. (Se significa que la presentació de la sol·licitud implica l’autorització).
  Altres documents a especificar per l’interessat que justifiquin el supòsit sol·licitat 

…………………..………........................................................................................
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ANNEX XXVIII

Documentació  a  presentar  en  cas  de  canvi  de  titularitat  dels  drets  provisionals 
establerts sobre la base de la disposició addicional primera del present Reial decret

1.-En totes les sol·licituds de canvi de titularitat:

 Identificació (CIF/NIF, adreça i telèfon) del/s productor/s del període de referència 
i del/s nou/s propietari/s a qui s’han d’assignar els drets definitius.
 Acreditació del representant legal en cas de tractar-se d’una persona jurídica o 

d’un ens sense personalitat jurídica.
 Còpies de les declaracions de l’impost sobre la renda necessàries o
  Autorització als òrgans competents de les comunitats autònomes per sol·licitar 

directament a l’Agència Tributària o a la Tresoreria General de la Seguretat Social la 
certificació o informació que justifiqui l’exercici d’una activitat agrària. (Se significa que la 
presentació de la sol·licitud implica l’autorització).
 Altres documents a especificar per l’interessat o sol·licitats per l’autoritat 

competent.

2.-Herència real o anticipada (inclòs l’usdefruit):

 En cas de transferència parcial d’explotació s’han d’indicar les dades del període 
de referència que passen al nou titular, i adjuntar-hi la informació sobre la localització de 
les parcel·les transferides.
  La documentació necessària per justificar l’herència real o anticipada.

3.-Canvi de personalitat jurídica o de denominació:

  Document acreditatiu del canvi del tipus de persona jurídica o denominació.
  Escriptura pública de constitució de la societat en cas de nova persona jurídica.

4.-Fusió de diverses persones físiques o jurídiques en una altra persona jurídica 
o ens sense personalitat jurídica:

 Còpies de les escriptures de la societat actual o agrupació resultat de la fusió o 
altres documents acreditatius, on s’indiqui la data en què es va portar a terme.
  Declaració on es reconegui que l’explotació resultant de la fusió conté la totalitat 

de les persones físiques o jurídiques que s’han fusionat.

5.-Escissió de persones jurídiques o d’agrupacions de persones físiques:

  Document públic o privat que reflecteixi l’escissió signat per totes les parts i en el 
qual s’indiquin les dades del període de referència que passen a cada nou titular, i 
adjuntar-hi la informació sobre la localització de les parcel·les transferides.

6.-Contracte de compravenda d’unitats de producció amb drets:

  Document públic o privat de transferència signat per les dues parts en el qual 
s’indiquin les dades del període de referència que passen al venedor, adjuntant-hi la 
informació sobre la localització de les parcel·les transferides o certificació del Registre de 
la propietat.
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ANNEX XXIX

Documentació acreditativa dels sol·licitants a la reserva nacional

1. Amb caràcter general, els sol·licitants han de presentar:

2. Una relació detallada de totes i cadascuna de les parcel·les de la seva explotació 
d’acord amb el que disposen el Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de 
setembre, i el Reglament (CE) núm. 795/2004 de la Comissió, de 21 d’abril.

3. Còpies de les declaracions de l’impost sobre la renda necessàries o
4. Autorització als òrgans competents de les comunitats autònomes per sol·licitar 

directament a l’Agència Tributària o a la Tresoreria General de la Seguretat Social la 
certificació o informació que justifiqui l’exercici d’una activitat agrària. (Se significa que la 
presentació de la sol·licitud implica l’autorització).

5. Qualsevol altra documentació que determini l’autoritat competent.

En particular:

1. Agricultors que van rebre terres d’un agricultor que ha mort o està jubilat de 
l’activitat agrària que tenia les terres arrendades a una tercera persona durant el període 
de referència.

– Còpia de l’arrendament de l’agricultor mort o jubilat amb un tercer durant el període 
de referència.

– Documentació necessària per justificar l’herència real o, en el cas de la jubilació de 
l’activitat agrària, la cessió de l’activitat a favor del sol·licitant de la reserva nacional.

2. Agricultors legitimats per rebre drets d’ajuda o per augmentar el valor dels drets 
existents, per sentències judicials o actes administratius ferms.

– Còpia de la sentència o de l’acte administratiu ferm.

3. Nous agricultors que hagin iniciat la seva activitat agrària després del període de 
referència.

– Documents acreditatius de l’inici de l’activitat.
– Declaració de collita de la campanya 2007-2008.

4. Agricultors que estiguin en zones destinades a zones de reestructuració o de 
desenvolupament relatius a algun tipus d’intervenció pública.

– Justificació, en cada cas, de la circumstància relativa a la seva explotació dins de 
la zona.

5. Agricultors que estiguin en alguna de les situacions que esmenta l’article 18.4 del 
Reglament (CE) núm. 795/2004 de la Comissió, de 21 d’abril.

– Còpia del contracte d’arrendament o document, si s’escau, en el qual consti la seva 
data de finalització i el nombre d’hectàrees arrendades.


